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INFORMAZIONI GENERALI

Ouesto catakopo & stato praparalo per richisders con esatbezza e partl of RICAMBIO dai motoci-
¢l Alazzurrs 350 od Alazzurra 850,

Nalla ordinazion| indicars sempra & solamanta:

1) W numerp del particolarl seguito daila descrizione;

2) Il colors par | pazzil vermiciati o comungue colorati;;

<) B numero d'identificazions (matricola del matociclo.

Le indicariond ¢l destra & sinistra sl sconD d dus lati della macching rispefio al guidatore
saduto In sella.

GENERAL INFORMATION

This catalogue has beesn prepared for your conveniance when ORDERING PARTS for Alexzzur-
ra 350 and Alazzurra 880 motorcycies.

The following Instructlons should ba Followed very carefully when ordering pans:

1) Indicals parl nomber and description;

2) Indicate colour for painted paris,

3} indicate V.1.N. number,

Right side and hef side indicated in this cataiogue ars referred 1o rider seating on matorcycle.,

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue a &8 prépard pour faciliter be client dans sa commande de pléces de RECHANGE
los motocycleties Alazzurra 350 of Alazzurres 850,
fowle commanda, indiquer loujours el Saulsmant:

1) I numéro da la pléce sulvl de sa description;

2) B couleur des pléces peintes;

3) le numéro d'identification (matricise) de la matocychette,

Les indications da drofe & gauche se rapportant aux deux cites de fa modocycletia par rapport

au conducteur assis sur la sella,

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Diessr Katalog wurde vorbereitel um die Mbglichkeit zu geben, dass dle ERSATZTEILE mit
héchster Benaulgkelt angefordel werden Kinnen und 2war fir das Motorrad Alazsurrs 350
und Alaxrurrs 850.
1} den Aufirdge Ist immar und nur folgendes anzugaben,
2) die Farbe 10r die lackierien Tealla;

; 4} die Herstellungsnummer des Molomrades.
Die Angaben 10r rechits und links beziehen sich aul dia bedden Selten des Motorrades und Twar
50 gesahan, wie g5 der Fahrer sleht, wenn ar im Sattel sitxt.

WOTE - LIST - MOTES - NOTE:

F.m.. Fino &l felako matricoda - Up fo part number frame - Jusqu'au chissis matriculs -Bls zu
Mutterraliarachme

n.m&mmnﬂﬁmﬁ-i—‘m parl number frame - Du chdssis matriculs - Von Mutterralie-
rac

F.m.m,; Find 3l motore matricola - Up 1o part numbar molor - Jusqu'au moteur matricule - Bls
Zu Mutierralismotor

D.m.m.: Dal motore matricola - From parl number mator « Dy motewr matricule - Yon Mutterral-

[ : Alarzurra 350
w . Alarrurra 650
4 @ hlarrurra 350-650

D: Garmania, Germany, Allamagna, Deutschiand,
CH: I.S‘nhnf’md Suisse, Schwelzer.
F: Francia, France, Franca, Frumn
LSA; Enillrﬂlldhm‘ﬂ: Linfted States of America Etals
umuwrvnmmm\mmu
HaMa, Raly, Halle, Hallen,

M rﬂrlﬂlmwm modifiche senza impegno di preavvisa.

wl:h:lh modification without prior notice,
llm'l'liu i sujsts aix modifications sans obligation da préavis.
.Immwnwmwm

HB I mumerl of matricola inlzial del molocicl Alazzurra 350 ed Alazrurra G50
fispettivamonte 2M0D000T # IMO00001.
.rllrl.mﬂlhﬂﬂﬂﬁ'jill Abazzurra 350 and Alarzurra 650

2M000001 and 3MO00001
LHMMﬂmﬂlmmﬂmu Alarrurra 350 ol Alarzurra 650
sonl 2000001 & IMOO0D01,
Dia der Matrikel vom matorrad Alazzwrra 350 wnd Alazzurra GBSO
sind - AMO00001 .

Emesso: Maggio 1985
Issumd: May 1985
Imprimé; Mal 1985
Herausgegeben: Mal 1985
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ATTREZZI DI ABSISTENZA
SERVICE TOOLS

OUTILS D’ASSISTANCE
HILFAUBRUSTUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Alarpunra 350-650

Means | No. | . Godh afl | Vasons
Hates | Fo. H. Cod. Q1w Vancité
Marke| M. Codie M. DENDMINATFINE HAME DESIGNATION BESHAEIBUMG W Gultig
O 1 42651 Chiave terma tamburo frizione Cluich drum locking Clé a'arrdl tambour Haltarungsschilkssed
wranch embrayage der Kupplungstrommed 1 F.m, 2M001350
42403 Chigve ferma tamburo frizione Clutch drum Incking Clé d'arrdt tambour Halterungsschilissel
wrench B Ay g der Kugplungstrommed 1 D.m. 26001351
. 42403 Chiave ferma tamburo frigions Cluich drum locking Cié o'arrét tambour Haltarungsschilkssed
wranch Emibrayage der Kupplungstrommed 1
& 2 444 Estratiore per peoni bilanciers Rocker pin extraciorn Extracteur axes culbuteur Abzleher iGr Kipphebelachse 1
A 3 4206 Tenditore dinamomedrico per cinghla  Timing be 1ensioner Tendeur das Spannerdynamometer e
distribuzions courrgies distribution Treibeiemen 1
& 4 a7 Chiave per bloccaggio dadi ftesta Wrench for cylinder-head nut  CI& pour ecrou culasse Spannschiissel T0r Zylinderkopd 1
A 5§ R Chiave ferma allernatose per Altarnator realn, wrench Clé d'arrét alternateur Stromwechselhafterungsschidssal
bleccaggio dads for nut docking palr blocage écrou fr Muttarverspesr. 1
&4 B 42400 Chiave ferma ingranaggio albaro Crankshatt gear retalning Clé d'arrét engrenage Hallerungsschilssed
modore per bioccaggio dado wrench for nut lcking artire motaur pawr idas Antrigbswellenrads .
locage écrou 10r Mutierversperrung, 1
A& T 42410 Altrezzo per montare molia e Chosing rocker & spring Outil pour monier ressort Werkzeug flr Feder und
bitanciere di chiusura assambling 100l €l cuibuleur de lenmalune Kipphebelmontage 1
a4 8 43411 Desco graduate Profractor whesl Disque gradué Stellschoibe 1
a 9 412 Altrezzo porfa disco gradusio per Graduated disc bearing il parte-disgue VorzOndungsietische:-
contralle anticipa con disco tool for advance checking gradud pour contriie bstrager mit Steli-
with disc calage avec dgisque schesbe 1
A W 42413 Affrezzo per smonfare Sping dal Toal tor remaval of Dutil pour déemontar dbrisher (ir Steck
connetion Molex connecior ping QOURONS connect. kaniakie 1
4 11 42414 Chiave per bloccaggio ghiere pulegge  Timing pulley nut locking Clé d'arrdt écrous Halterungsschi, der
distribugions wrench poulies distribud, Steverschelbenuimutier. 1
A 12 4206 Estrafitre per smontare coperchio Toal for remaval of il pour démantar Abrleher ir
catenasalternatore chain cover couvercle chalng Kettendeckel 1
A 13 42405 Sping par montare | bilancleri Rockes assembl, pin Chevile-guide pour Stift 10r Kipphe-
menier culbutesrs beleinbau 1
A4 14 42415 Chiave lerma pulegge distribuzione  Timing pulley retaining wrench Cié d'arrét poulles distribution Halerungsschl, der Steuerscheiben 1
A 15 44118 Distanziale conrollo regéstro Lowar spacer Entratolse inf. Unter istanzstlck 1
inferiare valvala
& 16 441%0 Distanziale controlio registna Lower spacer Eritratalzs inf. Uritar Diglanzstick 1
inferiore valvola
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COMANDO CAMBIO 2

L — B
SBCHALTUNGSHEBEL TABLE-BILD Alazzurra 350-650
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Hote | Index | Code M 0.ky Wakdily
Nofed | Mo Hr. Code 0.k Validila
Metsa | Poa. M. Cod 0.t Wabditd
Marks| W, Code Ki. DENOH INAZIONE HAME DESIGHRATION BESHREFBLING Moo Guttig
4 1 423% Leveita comande camblo Gear control |ever Lesier comm. vilesses Schaithebsl 1
a4 2 NiDB2-GZ2  Vile Boraw Yis Schrauba 1
& d  N155DM-GE? Aondefla plana Washer Randelle Unteriegshelbe 2
& 5 DBGE0.13.160 Perno con beva camiio Pim wilh bvisr Goujon avec levier atift mit Hebel 1
& B 078913085 Dado autobloccante MG Hiud Ecrou Mutier 1
A T 0214.07.350 Anelie IDEAL D8 Ideal ring Anneau Idealring 1
& B D4DD.09.050 Rondedla & 10,5x & 16x0,5 Washer Rondalie Unierdegschaibe 1
4 9 DBB0.13.185 Perno per leva cambio Gearkeves pin Goujon pour levier Habelsiift 1
A 10 DBBD.13.170 Molla ritarmo forcetla Return spring Ressorl fourche Gabeifeder 1
4 1N 0660.13.200 Forcella comanda Lamburg cambio Confrol fork Fourcha comimanta Gahel 1
A 12 TIE021831 Vite TCE MBx 20 Scraw Wis Schiaubea i
A 13 T502.2125 Vite TCEI MBx 20 SCrew ¥is Schraube 1
A 14 (400.49.070 Rondela ondulala & B4 Washer Rondelle Uinterlegschel be i
A 15 0799.13.110 Modla ritorno teva cambio Refurn spring Ressort redour Hebalfeder 1
A 16  DBED.13.250 Piasirina fine corsa Plals Plaguetta Platie 1
A 17 T3500.1542 Anelio Seeger 15E Seager ring Andial spager Sesgarring 1
4 18 DBBO.13.061 Rondalla rasamenio & 45,2 & Thrust washer Rengella de bulée Déstanzscheibe
49x0,2 1
DGED. 13.062 Rondella rasamento @ 45,2x & Thrust washer Rondelia de butée Distanzscheibe
490,32 1
DEED.13.060 Rondella rasamsnio & 45.2x 8 Thrus! washar Rondalls de bufda Distanzschiaibe
4921 1
A 19 0367.13.400 Tamburo cambio completo Compl, drum Tambour complal Schaltwalze 1
A 20 0BB0.13.05T Anello farma rulini atop ring Anneay ferm. Slopring 1
A 21 0BED.13.050 Rulling speclals Rofler Reaibeau Walza B
A 22 06B0.13.045 Pernefto comando spea folle Warn, ght confrol pén Goupon comm, tEmoin Sttt
Vil au point mor 1
A 23 0660.13.066 Rondefla rasamento & 40, 2% & Thiust washer Rondedle de butée Distanzscheibe
46x0.2 1
0860.13.087 Aondefla rasamenta & 40,2 7 Thrust washer Rondeile de butée Distanzschedte
4B=0.3 i
0860.13.085 RAondedla razamento & 40,2x 3 Thuest washir Rondedle de bulie Distanzscheaibs
4hx 1 i
A 24 0660.13.070 Perno par forcefia Fark pin Gougon fourche Hedalstif 2
4 N* CATALOGO - CATALOG Mo. - Nr. CATALOGUE - KATALDG Nr.: 48532 PAGINA EMESSA Maggia ‘85 - PAGE IUSSED May "85 - PAGE |MPRIME Mal 'B5 - SEITE HERAUSCEGEREN M ‘B




COMANDO CAMBIO
GEARSHIFTER DRAWING-TAVOLA

2

COMMANDE BOITE A VITESSES
BCHALTUNGSHEBEL TABLE-8ILD

Alazzurra 30-650
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33

25
i 31
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29 30
Al ! | v
Motes | Peos N. Cod 0.tw Valasi
Marke| N Code Nr. | DENDMINAZIONE WAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ga Gultig
O 25  D6B0.13.075 Forcalla innestn marce Fork Fourche eng, vilesses Schakigabel 3 F.m. 2M001350
Q36713075 Forcella Innesio marss Fork Fourche eng, vilesses Schaligabel 3 Dum, 2M001351
. DEED, 13.075 Forcella innesip marce Fork Fourche eng, vitesses Schangabel 3 F.m. 3MD0OTER
O3ET.13.075 Forcella innesio marce Fork Frurcha eng, vilesses wthaligabel 4 [Dum. 3MDO0TES
A 26 0DBB0.12.085 Perno di guida &3 7.7 Pin Gaulon Stift 3
A 27 4202 ODOBA Guarnizione Gasked Jaint Dichtung 1
A M 075045 TS0 Imerrutions spia folle Warn. light switch Inferruplewr témoin Kontrollampeschaiter i
A& ¥ TER3. 51134 Sk @ 11 Ball Bille Kugel i
& 30 DBBED.13.743 Molla scatio marce Sping Resson Feder i
A& 3 027201000 Guarnizions Gasket Juirit Dichtung 1
A 32 DEBD. 13133 Porta-punialing Peg holdar Porie-tige Stangehatter 1
L 33 DE50.51.101 Busta guarnizion @ gommini di tenuta Rubber and gasket sel Jau pims 81 catulchoucs Gummi-und Dechlungsatz 1 F.m. 2M001350 =
DBBE5,51.101 Besta guarnizioni & gomminl di tenyla Rubber and gaskel sel Joy joints el casuichoucs Gummi-und Dichtungsalz 1 D.m. 2M001351
. D5ET.51.101 Busta guarnizioni & gomminl di tenuda Rubber and gasked sei Jeu joints el casulchoucs Gummi-und Dichiungsatz 1 F.m. 3M000788
(66551101 Busta guarnizionl & gomminl di tenuta Rubbar and gaske! sef Jeu joints et caculchoucs Gummi-und Dichlungsatz 1 Oom. 3M000TES
A 34 N15536-G22 Rosefta elastca Spring washer Rondelle &astique Federschaibe i
A 35  (400.13.030 Rosetta ondukata Washer Rondalle Schaibe 1
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CAMBIO - FRIZIONE
GEAR CHANGE - CLUTCH

SCHALTUNG - KUPPLUNG

BOITE A VITESSES - EMBRAYAGE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

3

Aazzirra 350-650

Mote | Indez |  Code M, Dty ¥
Motes | Mo, Nr. Coda 0.t ¥
Mates | Pes. N. Cod 0 .fe Walidipd
Markn| N Coce Mr. DENCMINATIONE MAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ga Gulig
A& 1 0002.16.055 Rondella @ 17,2x Washer Rondeiie Untertagschelbe
25x0,2 sp. 1
& 2 BB0.16.140 Distanziale sp. 4.1 Distance piece Enfrefoise Distanzsiick 1
A& 3 0BBD.16.050 Ingranaggle condofto 1° ved, Z=40  Driven gear Engranage condull Zahnrad 1
A& 4 DBED.1E.220 Bocoola ingr. condotin 1° vel, Bush Doullle Buchsa 1
A 5§ DBE19.16.125 Rondalla &3 19.5x 07 26=1 Washar Rewnidad | Unteriagschalbs 1
A DE60.88.125 Rondella & 19.5x & 25x0.8 Washar Rondedle Unteriagschelbe 1
A B  DBEBD.16.0T0 Ingranaggls condotto 3* vel Z=32  Driven gear Engranage condult Zahnrad 1
& T DE19.16.180 Anello elastico Ring Bagus Sicherungsring B
A 8 DB19.16.015 Romcelia scanalata sp. 0.5 Thrust washer Rondelie Distanzschaibe 5
& 9 DBED.16.087 Ingranaggho condotto 5° vel. Z=27  Driven gear Engrenage conduit Zahnrad 1
4 10 DGBD.16.080 Ingranapgho condotto 4° vel, Z=22  Driven gear Engrenage conduit Zahnrad 1
4 11 DE19,16.140 Rondella scanalata sp. 1.5 Thrust washer Romntelle Distanzschalbe 1
A 12 DB19.16.065 Boccoda ingranaggio condofto 2° vel,  Bush Dawille Buchss 1
A 13 DBBED,18.115 Albéro sacondario cambio Lay=shal Arbra secandalre Vorgalegéwelle 1
A 14 DBED.18.080 Ingranaggio condotto 2° vel. Z=38  Driven gaar Emprenage conduit Zahnrad 1
4 15  0660.16.145 Distanriase 3p. 2.8 Déstance piece Entrelolss Distanzstlck i
A 16 D504.47.050 Rondedla i3 25 2= Washir Rordalle Unteriasgschibe
32,5x0,2 1
0150.16.000 Rondella & 25.2x& 32, 5x0.5 Washes Ronidella Schaibe 1
0251.47.050 Rondella & 25 2x @ 32.5x1.0 Washer Ronoelke Schaibe 1
O 17 0655.16.090 Pignone catena Z=14 .= Chain sprockes Fignon chalne Razel 1
. D6ET. 16,000 Pignona catena Z= 15 Chain sprocket Fignon chalne Ritzal i
4 18 0680.16.105 Pasirina larma-pignone Flate Plagus Platia 1
A 18 . 70915.1613 Vile TE MBx10 Screw Wiz Schrauba 2
A X 0660.16.150 Distanziale sp. 3 Distance plece Entretoise Distanzsilck i
A& 21 0660.16.020 Ingranaggio conduttors 2* vel. Z=21 Driving gear Engrenage conducteur Zahnrad 1
A 22 0660.16.040 ingranaggio conduttors 4* vel.Z =27 Driving gear Engrenage conducieur Zahnrad 1
A 23 0660.16.047 Ingranagglo conduttors 5° vel. Z=28 Driving pear Engrenage conducieur Zahnrad 1
& 24 0660.16.030 Ingranaggio conduttors 3* vel. Z=24 Driving pear Engrenage conducieus Zahnrad i
4 25 0251.47.050 Ronoella & 25.5x 2 32x1 Wazhar Rondeite Unterizgschedba 2
A& 26 0660.16.013 Albero primario cambio 2= 16 Main shatt Arbre primaire Hauptwedle 1
A& 28 D6B0.16.620 Distanziale sp. 5 Distance plece Entredoise Distanzstilck 1
0 29  DEED.16.950 Coppia campana frzlens-ingranaggle  Clutch housing with Cage embrayage avec engrena- Kupplungskoeb mit
albero mofore crankshali gear ge vilebrequin Kurbelwellazahnrad 1 F.m. 2M001350
0661.16.950 Cappla campana frizione-Ingranaggio  Clutch housing with Cage embrayage avec engrena- Kupplungskorb mit
albero molose crankshafi gear pe vilebregquin Kurbelwellazahnrad 1 D.m. 2M001351
. 0BE1.16.950 Coppla campana frizigng-Ingranaggle  Clutch housing with Cage embrayage avec engrena- Kupplungskorb mit
albero motong crankshali gear ge wilsbreguin Kurbelweltezahnrad 1
A 30 DBEBD.1E.BTD Disco rasaments Thiist disc Disgua da bités Schalbe i
A& M TE113.2566 Cuscinetlo ¥ 25x20 47x12 Bearing Roulement Kisgellages 2
A 32  DG61.16.628 Distanziale Distance plece Enfreinise Distanzstlck 2
& 31 DEB1.BA.G30 Anello seeger - Distanziale Seeger ring - Distance plece  Anneau - Enretolse Seegerring - DistanzsiOck 1
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! CAMBIO - FRIZIONE

:.uu": Tuml - ﬂﬁ:aa o DRAWING-TAVOLA
SECHALTUNG - KUPPLUNG TABLE-BILD AMarzurra 350-650
Wote | Index |  Code M, Oy v
Woles | Ko, Nr. Coda [EF] ¥
Motes | Pos. . Cod. (R Rk
Markn| N, Coda Nr. DENOMINATIDNE RAME DESIGNATION BESHREIBUNG M Gulig
. A 3 066016865 Gommino parastrappi Rubsber Caouichout Gummisidck 8
A 35 065016850 Campana Irizions Clutch housing Cage smbrayage Kupplungskorh 1
A 36 0680.16.875 Cheodo Niss. campana-ingranaggio  Fasten. nail Clou de fix, Befestigungsschissal B
O 37 06B80.16.630 Spingidisco Pressure plate Pousse-disque Druckplatis 1 F.m. 2M001350
881.16.630 Spingidisco Pressura plate Pousse-disque Druckplatie 1 D.m. IMO0O1351
* 0661.16.630  Spingidisco Pressure plate Pousse-disque Druckplafia 1
O 38 0BGO.1B.525  Astuccio dl guida Slida shaath Glissitre Flhrungsbichss 3 F.m. 2M001350
O 33  DBEB0.16.810 Tamburo Irizione Ciuich drum Tambour embrayage Kupplungskarn 1 F.m. 2MDD1350
0661.16.610  Tamburo frizione Clulch drum Tambour ambryage Kupplungskedn 1 Dm. 2MOO 351
. 0661.16.610 Tamburo frizione Clutch drim Tambour embrayage Kupolungskesn 1
A 40 040047030 Rosefta di sicurezza @ 20,2 Wazhar Rondalle Sicherungsblach 1
A& 41 (40047040 Dado esagonale M20x 1x7 Hex.nut Ecrou hex. Mutter 1
A 42 DBEB0.16.540 Disco condoito di fondo Drivan disc Disque conduit Stahischaibs
a cwnli phagati 2
O 43 0660.16.670 Desco condutions Driving disc Disque conducteur Betagschalba 7 F.m. ZM001350
0661.16.870  Disco conduttors Driving disc Disque conducteur Belagschelbe 7 D.m. ZMO01351
. 0661.16.670 Disco condutiore Driving disc Disque conducteur Belagscheibe 7
0 44 DB60.16.530 Disco condatio Driven disc Disqua conduil Stahischesbe 6 F.m. 2MDD1350
DE61.16.530  Disco condotio Driven disc Disqua conduil Stahischeibe 6 D.m. 28001351
- D661.16.530  Disco condofio Diriven disc Disgus conduil Stahischedbe ]
[0 45 0660.16.680 Disco condutiors superiore Upper deiv. disc Disque conduct. supédr. Belagscheibe 1 F.m. 2MDD1350
0661.16.690  Disco conduttore suparior Upper driv. disc Disque conduct. supdr, Belagscheibe 1 D.m. 2M001351
L] O661.16.690 Disco conduliore Superiors Uppar driv, disc Disque conduct. supds. Belagschaiba 1
O 46  OBB0.16.570  Anelio di fermo Stop ring Bague de fix. Sicherungsring 1 F.m. 2M001350
0661.16.573  Ansllo di fermo Stop ring Bague de fix, Slcherungsring 1 D.m. 2M0D1351
. 0661.16.57T3  Anslio di farmo Stop ring Bague de fix, Sichérungsring 1
. A 47 735000920  Ansllo seeger 9E Seager ring Annaay Seaparring 1
A 48 0504490270 Rondella & 9.3x@ 17x0.5 Washar Rondalia Untariegschaibe 2
[ 45 D658.16.550 Molla frizione Clutch spring Ressar ambrayage Fecer 6 F.m. 2M001350
D859.16.558  Molta irizone Clutch speing Resson embrayage Feder B F.m. 2M001351
. DEET.16.550  Molia frizione Clutch speing Ressor smbrayage Feder B
O 5 0880.16.560 Disco comando Irizions Clutch cantrol disc Disque comim. embi. Schaibe 1 F.m. 2M001350
DB61.16.560 Disco comando Inzions Clutch control disc Desgjiee EoMmim. Smbr Schalba 1 D.m. 2M00135
. 0B81.16.560 Disco comando Irizicns Cluich control disc Disque comm. ambi. Sehaibe 1
O 5 4176.01.97A Ve TE MEx18 Scrow Vis Schraube 3 F.m. 2001350
4176.01.40A  Vite TE MEx 25 Screw Vis Schraube 6 D.m. 2MD01351
* 4176.01.40A  Vite TE MBx 25 Screw Vis Schraube [
A 52 0660.16.720 Scodelling portasters Ball cup Cuentts 3 billes LTI 1
4 53 TEAAS.M15  Stera Ball Bille Kugsl i
O 54 066E0.16.T10 Permo comando frizions Chch eonlr. pin Fiwat comm, embs Stife 1
[ 5  OB6BD. 16410 Leva con parno comando fritione  Lever with pin Lewier avec pivol Habeal mit Stift 1
O 56 DBED.16.430  Molla ritorns va Lever ret, spring Ressor rabour Fedar 1
. O 57 0660.16.415 Spingitore Pusher Pousseur Schieber 1
O 58 0609.92.085 Rondella sp. 0.5 Washar Rondelis Uinteriegscheibe 1
0609.92.080 Rondelia sp. 1 Washer Rondeiie Unterlegschaiba 1
O 59  4156.00.04A Anallo &6 Ring Annsay Stopring 1
« B0 O0661.16.710 Perno comando frizions Clutch contr. pin Fivol comm. embr, stn 1
A 61 DEG0.BE.1M0  Albero secondario completo GCountershaft assy Arbre secondaire com, Neban walks Kpi, 1
A B2 0660.88.100 Albero primario compleln Mainshatt assy Asrbea primaire compl. Ablrisbwells Kpl 1
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CILINDRI - IMBIELLAGGIO

CYLINDERS - CRANKSHAFT
CYLINDRES - VILEBREQUIN
ZYLINDER - KURBELWELLE

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

a4

Alazrurra 350-650

bote | Indax | Code N. .1y Validity
Hobes | Mo, Hr, Code 014 Valigity
Moled | Pos M, Cod, 0.1 Valldng
Marka | M. Coda Nr, DENOM INAZEDNE NAME DESIGRATION BESHREIBUNG M.ge Bultg
O 1 DGE539.47.150 Albero matore nudo (comprends Bare crankshaft Vilebrequin nu Kurbelwelle
vl 2-3) {2-3 included) [cormpris 2-3) (it 2-3) i
- DEET. 47,150 Albero motors nudo (comprande Bare crankshah Vilebraguin nu LA
vl 2-3) {2-3 included) (compeis 2-3) {mit 2-3) 1
4 2 TA21.2106 Grano filettato MBx 8 Dowel Titen Gavindestift 3
OO0 3 DB59.4T.220 Tapps M1Gx1xB Plug Bouchon Sloplen 1
. DBG0.4T.220 Tapps M16x1xB Plug Bouchon Sloplen 1
A 4 DBB0.4T.230 Semicuscinetio normale Standard hall-bearing Derni-roulement normal Plevsllagerschale 4
066047, 235 Semicuscinetto minorato 0,25 Half-bearing unders Dernid-roulement Plevsllagerschale 4
066047, 236 Semicuscinetio minorato 0,50 Half-bearing unders Demi-roulement Plauallagerschale 4
A 5 0650.47. 270 Gruppo biella (comprende §-7-8) Con. rod assembly Growpe bielle Pawslsatz
[E-T-B Included) (compeis B-T-8) [mit B-7-8) 2
0660.47.350 Coppda blelle Con. rod couple Couple da bislle Flaalsali 1
4 6 0660.47. 200 Bococola normale Standard bush Deuille normale Buchse 2
0660 4T 205 Boccala magg. 0,05 Bush cvadsized Daruille: majonés Buschise 2
A 7 T4224.057T0 Spina @ 2,5%10 Spiit pin Goupitie Fadarhilsa 4
A4 B DE19.4AT.2BB Vite spacizie M10x1 Bcraw Ve Schrauba 4
A 8 0O755.47.050 Rondella rasamenio & 36.5x 80 Thrust washer Rondelle da bulés Distanzschaibe
48=0.2 1
0755.47.060 Rondella rasamanto & 36,5x & Thaust washer Rondalle da butée Mstanzschalbe
48x0.3 i
D755.47.070 Rondeda rasamenis & 36,5x & Theust washer Rondalle de butde Distanzschelbe
4Bx0.5 ’ 1
A 10 DB19.47.050 Linguofta incasirata 4 x5x 16 Woodrufl key C1é Woodruti Passleder 1
A 11 DBE0.47.010 Ingranaggso albero molore Crankshatt gear Engrenage vibebr. Lahnrad 1
A 12 0B19.47.030 Rosefia di sicurezza &1 22,5 Tab washer Rondelle de s8c, Unierisgscheibe 1
A 13 0660.47.040 Dado esagonale MZ2x 1x8 ch.30 Hex.miurt Ecrou hex. Mutier 1
A 14 T4IM.0FT0 Linguetia diritts 4 x4 10 Koy Clg Passfedar i
A 15 0759.20.190 Lingustta incastrata 4 x4 x 25 Woodrutl key Clé Wooaruti Passheder 1
A 16 0400.47.030 Rosefta di sicurezza &1 20,2 Washar Rondelka Unterlegschedte 1
& 17 (40047040 Dado esagonaie M20x1x7 Hex_nu Ecrou hex. Mutter 1
A 18 061947 480 Anello slasbco lerma-spinolto Circlip Bague fix. Sicherungsring 4
00 19  0659.47.450 Spinotio per pisions Piston pin Axe o8 pision Kolbenbolzen 2
* (661,47, 450 Spinotio per pisione Pision pin Axe du piston Rolbenbolzen 1
A 20 0B59.47 480 Busta segmenti Piston ring set Jeu segments Kaolbenring 3
. 0557 4T 490 Busta segmanti Pistan ring et Jou segminls Kolbanring 2
[0 21  (659.47 400 Pistone completo Compl. piston Piston compéet Kolbe, kpl. 2
. 0667 .47.400 Pistone completo Comgl. piston Piston compéet Kolbe, kpl. 2 Fmm. 611553 =
0:365.47.400 Pistone completo Compl, piston Piston complet Kolbe, kpd. 2 D.m.m, B11554
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CILINDRI - IMBIELLAGGIO
CYLINDERS - CRANKSHAFT DRAWING-TAVOLA 4
CYLINDRES - VILEBREQUIN
ZYLINDER - KURBELWELLE TABLE-BILD Nazzurra 350-650
Nowes | Mo | e Code 0l | vaaaah
Motes | Pos. M. Cod, 0.1e W it
Marios| M. Coda Hr. DERIMINAZIONE MAME DEZIGHATION BESHREIBUNG LE Geltig
O 22 DB59.17.110 -~ Clitndro verticale Yertical cylinder Cylindra vertical Zylinder, schedtelr 1 F.m. 2MDO1350 ~
DES2.17.113  Cilindro warticale Vartical cylinder Cylindre vertical Zylindear, schedlelr 1 D.m. 280ai -
. DBET.17.110  Cilindro verticale Vertical cylinder GCylindra vertical Iylinder, scheitelr 1 F.m, 3MDD0OTEE =
D665 17.110  Gilindro werticale Vertical cylinder Cylindre vertical Zylinder, scheitelr 1 D.m. 3M0DOTED -
O DE39.17.500 Accopplamento cilindro wverticale-  Verl. cylinder-pisien assembly Groupe cylindre vartical- Scheit, Zylinder =a
pisione piston mit Kodbsen 1
. DEET,17.500  Accopplamenio cilindro verticals-  Verl. cylinder-pision assembly Groupe cylindre variical-piston  Schedt, Zylinder
pistane milf Kodben i
23 DEB1.17.010  Guarniziene cllindro verticale-carier Verl. cylinger Joint cylindre vertical- Fussdichiung
crankcase gasks! carfer i
O 24 DEX9.17.210 CHindro orizzontale Harizontal cylinder Cylindre horizgntal Zylimder, horiz 1 F.m. 2M001350
D659, 17.213  Ciindno orizzontale Harlzantal cylinder Cylindre honizontal Zylinder, horiz 1 D.m. 2MD01351
. DEET 17,210  CHirdng orizrontale Harlzontal cylinder CylEndre horizontal Zylinger, horiz 1 F.m. 3M000TES =
066D, 17.210  CHindno orizzontale Harizontal cylinder Cylndre horizontal Zylinder, horiz 1 D.m. IMDOOTES —
O 0659.17.600  Accopplamento cilinda orizzontzle- Hor. cylinder-piston Groupe cylindre horizontal- Horlz. Zylinder-
pisione assambly piston milt Kalban 1
L 0B67.17.600 Accoppiamento cilindfo orizzontale- Hor. cylinder-piston Groupe cylindre harizontal- Horlz. Zyfinder-mit Kalben
pistong assambly pestan 1
A& 25 DEEVAT.020 Guarniziong cllindro orizzontale-  Hor, cyl.-crankcase Joint cylindre morizontal- Fussdichtung
cartar paskel carter 1
A4 2% . 938232037  Guarnizions GACO-OR GACO ring Anneay GACO O-ring 1
A 2 DBE0.AT.39S  Gommimg antivibrante Rubiber Casutchoue Gummisidck 61
A M 0T8T Boccola di riferimanto 7 B Bush Dowitle Buchzg 2
A ¥ 040017030 Guarnizions R 2031 Viton GACO ring Anneay GACD O-ring 2
A ¥ 46320188A Guarnizions GACD OR GACO ring Anneau GACD 0-ring i
A 31 O0BBD.AT.OT0  Anello imterna Circlip Bague Fedarring 1
4 % 0619.50.0685 Rondalia Washar Rondedle Schaibe 1
O 33 42450 Assheme motore completo ol Enging assy, carburelors Moteur compl. de carburateurs, Mator Kplaus Vergaser,
carburalorl, raccordi carburatorl,  carburefors comneclion, plugs, ractords carburaisurs Vergaseranschiuss, 2 ndkerzs,
candale, levatla com. cambio driving bever ransmission deive bougies, hevier balte Raderstel|heben
de vilegss 1 F.m, 2001350
45205 Assiama matore completo di Engine assy, carburetors Moteur compl. de carburateurs, Motor Kplaus Vergases,
carburalori, raccordi carburatori,  carburelors conmection, plugs, raccords des carburateurs Vergaseranschiuss, 2 dndkerze,
candala, levetta com. cambio driving lever iransmission drive bougies, levier commande bolte Radersteliheben
de vitasss 1 Dum, 2M001351
» 42446 Assiame matore completo o Engine assy, carbureiors Moteur compl. de carburaieurs, Motor Kplaus Vergaser,
carburator], raccordi carburatori,  carburelors conneclion, plugs, raccords des carburateurs Vergaseranschiuss, 2 Ondkerze.
candele, levelia com. cambio driwing laver iransmission deive bougies, hevier commanda bofle Riderstellhaban
de vitesss 1 F.m. 3MD0OTER
45154 Assiome malore complelo di Engina assy. carbureiors Mateur compl. da carburaieurs, Motor Kplaus Vergaser,
carburatori, raccordi carburatori,  carburelors connection, plugs, raccords des carburabaurs Vergaseranschiuss, 2 Ondkerze,
candels, levetta com. cambie driving lever transmission drive bougies, levier commande bofte Riderstellheben
de witasse 1 Dm. AMOO0TES
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DISTRIBUZIONE
VALVE TIMING
DISTRIBUTION
VENTILSTEUERUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

#azrurra 350-650

ot Vali
|| et -
Motes | Pog N. Cod. Oz Wik
Marka | M. Coce Nr DENOMINAT IBNE HAME DESIGNATION BESHREIBLNG M.pe Gaiitig
1 1 0660.29.140 Coperchio cinghia distribuzions verl.  Verl. timang Delt cover Couverche courrole distrib. werl. Sankr, Sleverrigmendeckel 1 F.m. 2M001350
{(1367.29.140 Coperchio cinghia distribuzione varl. Vel lsming il covr Couvercle courfaig destrib. verl, Senkr. SteusTismentecked 1 D.m. 2ZM001351
. DBED. 29,140 Coperchio cinghia distribuzione werl.  Ver. timing bell cover Couvercle courroie distrib, vert, Senkr. Sleuerriemendeckel 1 F.m. 3MO00788
0367, 29,140 Coperchio cinghia disiribuziona ver, Verl, timing ball cover Couvercle courrole distrib. verl. Sankr. Steuerriemendackel 1 D.m, IM0007ES
A 2 715021824 Vile TCEI M6x16 Screw Vis Schraube 2
A 3 0400.28.110 Vite TCEI MBx 35 Serew Wi Schraube 4
00 4 0680.20.160 Coperchin cinghia distribuzions oriz.  Hor. liming beil cover Couvercle courroie disirib. hor. Waagr. Steuerniemendechoel 1 F.m, 2M001350
(367.29.160 Coperchio cinghia distribuzions oriz.@ Hor. timing belt cover Couvercle cournale distrib. hor. Wazge. Steverriemendechkel 1 D.m. 2M001351
. D660.29.160 Coperchio cinghia disiribuzione arlz.  Hor, timing belt cover Couvercle courrgle distrin, har. Waagr. Steverriemendécie! 1 Fm, 3M000728
0367.29.160 Coperchio cinghla distribuzione oriz.  Hor, timing Deil cover Couvercle courrole disirib. hor, Waagr. Steuerriemmendeckel 1 Om, IM0007ES
A 5 0400.49.055 Vite TCEI MGx 25 Screw Vis Schraube 1
A B  0660.29.170 Decalcomania «PANTAHs Transler Dbcalcomanie Streifen !
A 7 0680.29.115 Albero rimvio distribuzsone Shah Arore Antriebawelle 1
A B 075520 160 Rondella ©20,2x@25x0,2 Thrust washar Rondedle de bulée Distanzscheibe 1
755,20 165 Rondelta @20,2x @26x0.5 Thiust washer RAondetle de butée Distanzscheibe 1
A 9 075529025 Linguetta americana 4x 5 Woodrufl key Clé woodruff Scheibanheder 1
A 10 0B6B0,29.900 Coppla ingranaggl distribuzione Timing gears Engrenages distribution Zahnrad
Zw 25-50 {in Acciai) 1
0660.29,503 Coppia ingranaggl distribuzions Timing gears Engrenages distribullon Zahnrad
2=75-50 (in Ghisa) 1
A 11 D400.29.040 Rosetta di sicurezza @1 14,5 Washer | Rondedle Sicherungsblech 1
A 12 0124.40.060 Dado M14x1x7 Mt Etrou Mutter 1
A 13 741721008 Linguetta americand 45 Woodrull ey Ché woodruft Scheibenfaded 2
A 14 0619.16.120 Rondella & 17,2 &26x 2 Woashar Ronodalle Umerlmgschoshe 1
0 15  0650.20.070 Puleggla distribuzione Timing pulley Poulle distrib. Slauerriamon 1 F.m.m. D33B54
. (367.29.050 Puleggia distribuzions Timing pulley Poudie distrib Sleuarriomen 1 D.m.m. 033855
» DBE0.29.070 Puleggia distribuzions Timing pulay Poulie destrib. Staparriemen 1 F.m.m, 611590
0367.29.050 Pulegpgia distribuzione Timing pulley Poulie distril. Stapprrieman 1 D.m.m, BI153
A 16 DBBD.29.125 Rondella di divisione pulegge Wiasher Rondselle Distanzscheibe 1
A 17 0797.69.040 Rondslla @15 2x @24x 1 Wazher fondalle Lnferlegschobe 1
A 1B 729431542 Ghéera elastic-stop M15x 1 Elastic-stop ring Annéau sastic-stop Siopring 1
A 10 DBEO0.29.080 Cinghia dentata (n. B8 denti) Toothed belf (n. B8 teeth) Courrgie 4 dents [n. 68 dents) Zahnriemen (68 Zahne) 2
A 20  DBB0.29.310 Perna tenditore fisso Stretching pin Goujan lendeur Spannersiift 2
A T 751710827 Cuscinstio S8x & 22x11 Bearing Aodement Kusgeliager 4
A 22 73500.0827 Anello seeger GE Seaper ring ARneay sesqar Spagerring 2
A 23 0660.28.210 Tenditore completo cilindro verticale  Vert. ¢yl, complete lensioner  Tendeur complet oyl vert. Kpl senkr. Zylindesspanner. 1
A M DBEE0.29.220 Tenditore nuda ciéindro verl, Varl. cyl. bare tensioner Tendeur nu eyl. vart. Mackier senkr. Zylinderspanngr 1
A 25 T5166.1237 Cuscinetto &12x @32x10 Bearing Poulesmn it Kugellages 4
A M 0214.07.350 Anelko IDEAL DB deal ring Anneau Ideal Ideairing ¢
A 27 0400.09.010 Vite TE MBx 18 Sefmw Vis Schraube 4
A 28 0660.29.280 Rondella @84 18x2 Washer Fiandelle Unterlagschaioe 4
A M 0660.29.250 Tenditors complelo clfindng oAz, Horizontal cyl. complete 12ns.  Tendeur comalel cyl. horiz, Kpl horiz. Zylinderspannes i
A 30 0B60.29.260 Tenditors nudo cilindro oriz., Horizomial cyl. bare 1&ns. Tendeur mi Cyl. hoviz. Mackiar horiz. Zylinderspanner i
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TESTA VERTICALE
::n‘rm HEAD DRAWING-TAVOLA
ZYLINDERKOPF TABLE-BILD

Alazrurra 350-650

9
3837 3635 34 33
Mola | ndex |  Code K Dty Wbty
Motes | Mo My, Code 014 Wity
Miries | Pos. N. Cod .18 W ascild
Marke| M. Cods B DEMOM INAZIONE MAME DESIGHATION BESHREIBUNG (T Dultiy
o 1 DESS.92_ 350 Testa vericale nuda Bars verl. head Culassa verl, nus Zylindsrkopl 1 F.m, 2M0O01350
DE59.92.353 Testa verlicale nuda Bare verl. head Culasse vorl. nue Zylinderkopl 1 D.m. 2MD013A51
. DBEGT.92.350 Testa verlicale nuda Bare verl, head Culassa verl. nus Zylindarkopl 1 F.m, 3MO0D0788
DEGS.92.350 Tesia verlicale nuda Bare vert, head Cilasse verl. nug Zylindarkop! 1 D.m. 340D0TES
DE59.92.021 Tesia vericale comphata Compl, werl, head Culasse wert. compl. Zylindarkop! Kpl. 1 F.m, 2MO01350
0659.92 023 Testa verticale completa Compl. vert. head Cudassa vert, compl Zylinderkopt Kpd, 1 D.m. 2M001351
. 0667.92.021 Testa varticale compheta Compl. verl. head Cidasea vert, compl, Zylinderkop! Kpl, 1 F.m. 3M0007ES
0665.82,021 Testa verlicale comphels Compl. veri, head Cidases werl. compl, Iylinderkop! Kpd, 1 D.m, IMO00TEE
A 2 0660.17.395 Gommino antivibrante Rudhar Caoutchouc GummisiDck 20
A 3 0504.17.435 Prigioniarn M8 x 46 Stud Gou|on Stehbolze 2
0O 4 43928 Dado Mut Ecrou Mutter 2  F.m. 2MD0T350
46238 Dado Mut Eerau Miithes Z  D.m. 2M001351
L 43023 Dado Mul Ecrau Mutes 2  F.m. 3M0O007T88
4638 D Mul Ecrau T 2  DO.m. IN00DTEE
A4 5 066192 390 Guidavalvola pormale Valve-guide Guide-soupape Ventifohrung i
DEG1.92.395 Guidavalvola magg. 0,03 Valve-guide Guide-soupape Yentiliohrung 2
D661.52.396 Guidavabvala magg. 0,06 Valve-guide Guide-soupape YentiliGhrung 2
0661.92.397 Guidavalvola magg. 0,09 Valve-guide Guide-soupape Ventiifohrung 2
0O & 0650.92.370 Sede valvola aspirazione Imket walve-zaan Sitge-soupape Einlass-SHzring 1
L] 086082370 Sada vahola aspirazions Imlst walve-zaal Siége-soupape Einlass-Sitzring i
O F  DGE59.92.110 Valola aspiraziona Inlat valva Soupape admission Einlass-Ventil 1
. 0660.92.110 Valvola aspirazione Inlet valve Soupaps sdmission Eintass-Ventl 1
O & 0659.97.380 Sade valwola scarico Exhaust valve-seat Sikge-soupaps échapp, Auslass-Sizring 1
. 0660.92.380 Sade valvola scarico Exhaus! valve-seat Slege-soupape Achapp. Auslass-Sitzring 1
O 8  D6E59.92120 Valvola scarico Bxhaust vaive Soupape dchappeman Auslazs-Vent 1
- DBED. 92,120 Valvela scarico Exhausl valve Soupape dchapperman Auslass-Yenl 1
4 10 DB03.92.150 Gommino per vaivola Valva rubber Caputchout Solpss Vantilgumimi 2
A 11 0BED.92.183 Bilanciers chivsura (los. rocker-arm Culbuteur ferm. Schiiesskipphebel ?
A 12 DET9.%2. 150 Molla bilanciers chiusura Spring Resson Feder ?
A 13  DBBD.52.240 Permo bilanciare Rocker-anm pin Aze culbiuteur Kipphabélachse 4
0660.92.245 Parno bdanciere magg. 0.02 Rocker-am pin Axe culbuteur Kipphebalathse 4
a4 14 0F65.892.205 FAondeda rasamenio Thrust washer Randella de butée Distanzschelbe
E10,5x @15=0,2 2
DE19.92.180 FAondedla rasamenio Thrust washer Randelle de bubée Distanzzchsiba
20,5 & 16x0.3 2
0765.92.190  Aondefla rasamanio Thrust washier Randalle de bubée Distanzschaiba
2105 S15x0.5 i '
0765.92.185  Rondedla rasamento Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheiba
210 5% 2 15%1 2 \
a 15 OFEr92.050 Scodslling ritormoe sp. 5 Return cap Coupeile refour Einstalihdisn 2 §
0727.92.052  Scadaling ritormo sp. 5,2 Refurn cap Coupelie retour Elnstelihdise 2 \\
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TESTA VERTICALE
VERTICAL HEAD

CULASSE VERTICALE
ZYLINDERKOPF

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

Alarrurra 350-650

0.

Motes | No. | N Gode o | Vaton

Noles | Pos. | N Cod. Q.be Validing

Markn| W Ciocie: Nr- DENDMURALT HWE MAME DESIGMATEIN BESHAEIBUNG Mg Gultig
4 13 QFe7.92.054 Scodaliing ritomo sp. 5.4 Return cap Coupelia retour Einstelihdlse 2
O727.92.056 Scodalling riterna sp. 5.6 Return cap Coupalbo redouwr Einstelihiisa 2
0727 52058 Scodelng rigrna 5p. 5.6 Return cap Coupelle retour Elnstelhiise 2
0727 .92.060 Scodelino ritormo 3p. 6 Ratwrn cap GCoupedn ratour EinstelInlizs 2
O727.92.062 Scodedling ritarno sp. 6,2 Return cap Coupelle retouwr EinstedihHse 2
0727.92.064 Scodalling ritormo sp. 6.4 Aeurn cap Coupalle retour Einstalihlise 2
O727.92.066 Scodeling ritorno sp. 6.6 Return cap Coupslle refour EinstellhDlse 2
072792 068  Scodelling ritorne sp. 6.8 Return cap Caupalla relour Einstelihlise 2
0727.92.07T0  Scodelling ritomo sp. 7 Return cap Coupalle refour Einstelhdlsn ?
O727.92.072 Scodellino ritoma sp. 7,2 Retum cap Coupelie retour Einstelihlise 2
O0727.92.074  Scodalling ritorno sp. 7.4 Retum cap Coupella refous Eimsteithdise 2
O7ET.92.076  Scodelling ritomo sp. 7,6 Returm cap Coupelie refour Einstelthdise 2
O7ET.92.078  Scocellng riloma sp. 7.8 Ratumn cap Coupetia refou Einstelthilss 2
07272080  Scodelfing rilornd sp. B Return cap Coupella retour Elnstelthiisa 2
0727.92.082 Scodalling rilorno sp. 8,2 Return cap Coupalie relour Elnsiefihlisa 2
O727.52.084 Scodaling ritorna sp. B.4 Raturn cap Coupelie retour Einsielihiise Z
O0727.92.086 Scodaling rilornd 5p. BB Fetwrn cap Coupefie retour Einstefitlisa Z
O727.52.088 Scodaling ritorno 3p. B8 Return cap Coupalie ralour Einsteiihlise 2
O72T.02.080 Scodefling ritormo sp. B Retwrn cap Coupade retour Elnstefinise 2
0727 92.082 Scodelling ritarne 5p. 9.2 Return cap Coupedle retour Einstedihibiss F
0727.92.084 Scodedling ritarno sp. 9.4 Feturn cap Coupelle retour Einstedihlise 2
0727.92.086  Scodelling ritormo sp. 5.6 Return cap Coupadle rebaur Einzisdihlise 2
A& 16 072792260 Semlansll Hall-ring Demi-bague Halbringe 4
4 17 0723.92.500 Registra bilanciera sp. 2 Adjustment Réglage Vantilkappchan 2
0F23.92.535 PReglstro bilanciers sp. 2,05 Adjusimant Réglage Vantlikappchen 2
0723.92.501 Registro bilanciers sp. 2,1 Ad|ustment Réglage Yentilkappchen 2
0723.92.545 PRegisiro bilanciera sp. 2,15 Ad|ustment fRiglage Ventllkappchen 2
0723.52.502 Registro bilanciers sp. 2.2 Adjustment Réglage Yentitkaippchen 2
0723.92.555 Registro bilanciers sp. 2,25 Adjustment Réglage Yentitkdpochan 2
0723.92.503 Registro bilanciers sp. 2.3 Adjusimend Réglage VentilkEppchen 2
0723.92.565 Registro bilanciere sp. 2,35 Adpustment Réglage Ventilkappchen 2
072392504  Aegisiro bilanciere sp. 2,4 Adjustment Réglage Veniilk3ppchen 2
0723.92.575 Registro béanciere sp. 2.45 Adjustmant Réglage Wl kA ppchisn 2
072392 505 Registro bllanciare sp. 2,5 Adjustment Réglage Verlilkappohen 2
0723.92,585 Registro bianciera sp. 2,55 Adijustmand Réglage Ventilkippchen 2
0723.92.506 Registro bilanciere sp. 2.6 Adjustment Réglage Vantilkdppchen 2
0723.92.565 Regisiro bilanciere sp. 2,65 Adfusiment Risglzgpa Veililkdppchan 2
0723.92.507 Regisiro bilanchare sp. 2.7 Adjustmant Risglppn Vanll kippchisn 2
0723.92.605 Reglsiro bilanciare sp. 2,75 Adjustment Réglags Ventilkippehen 2
0723.92.508 Raglstro bilanciers sp. 2.8 Adjustment Réglaps Veniilkdppchen i
0723.92.615 Ragisiro bilanciere sp. 2,85 Adjustment Régiage Ventilkdppchen 2
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TESTA VERTICALE
:’:ﬂ'l'lﬂ.l.l.::lll.lﬂ DRAWING-TAVOLA 6
m""‘"'m,m“““"' TABLE-BILD Ap—
Notes | Mo, | M Goda on | Vabam
Molss | Pos. N. Cog, O.te Validita
Marka | M. Code b DEMOMIMAZIONE * HAME DESIGNATION BESHREIBUNG M. Gultig
0723.92.509 Registno bilanciere sp. 2.9 Adjustment Réglage Venlilkappchen 2
0723.92.625 PRagistro bilanciere sp. 2,85 Adfustmant Réglage Wentllkappchen 2
0723.92.510 Ragistra bllanciers sp.3 Adiustmeant Réglage Venlilkappchen s
0723.92.635 Registro bilanciere sp. 3,05 Adjustment Réglage Wanlilkdppchen 2
0723.92.511 Registro bifanciera sp. 3.1 Adjustment Réglage Vantilkippchen 2
0723.92.645 Registro bilanciere sp. 3,15 Adjusiment Riéglage Ventilkdppchen 2
O7T23.92.512 Registro bifanciers sp. 3.2 Adjustmant Réplape Ventilkdppchen 2
0723.92 655 Registro bitanciere sp. 3,25 Adjustment Régiage Vantilkippchen 2
0723.92.513 Repistro bilanclere sp. 3.3 Adjusiment Réglage Ventilkdppchen 2
0723.92.675 Registro bianclere sp. 3,35 Adjusiment Réglage Venlilkippchen ?
0723.82 514  Registro bédanchare sp. 3.4 Adjustment Réglage Venlilkappchen i
0723.82 685 Repgisiro bilanciere sp. 3,45 Adjustmant Réglage Ventilkdppchen Z
0723.892.515 Reglstro bdanciers sp. 3,5 Adjustment Réglage Ventilkippchen 2
0723.592.695 Reglstro bilanciers sp. 3,55 Adjusimeani Réglage Ventilkappchen 2
0723.82.516  Reglsiro bilanciers sp. 3.6 Adjusiment Riglage Vantilk3ppchen 2
O0723.92. 705 Regisiro bilanclere sp. 3,65 Adjustment Réglage Yenillkappchen 2
0723.82.517T Regisiro bilanciers sp. 3,7 Adjusimend Réglage Venlilkippchen 2
0723.92.518 Registro bilanciere 5p. 3.8 Adjusimend Réglage Vantilkdppchen 2
0723.92.519 Registro bllanciere sp. 3.9 Adjusimant Réglage Ventilkapochen 2
0723.92.520 Registro bilanciere 53, 4 Adjustman Riyglage Ventilk3ppchan 2
0723.92.521 Regisiro bllanciere sp. 4,1 Adjusimand Réglaga Ventilkappchan 2
0723.92.522 Regisiro bllanciere 5p. 4,2 Adjustmand Riglage Venlilk3ppchen 2
0723.92.523  Reglsiro bilanciere sp. 4.3 Adjusimant Réglage Ventilkappchen 2
0723.92.524 Registro bilanciere sp. 4,4 Adjustrent Réglage Ventilkappchen 2
0723.92.525 Registro bilanciere sp. 4.5 Adjustmeant Réqlage Ventifkdppchan 2
0723.92.526 Registro bllanciere sp, 4.6 Adjustmant Réglagea Venlilk3ppchan 2
0723.92.527 Registro bilanciare sp. 4.7 Adjustmant Réglage Ventilkippehan 2
0723.92.528  Registro bilanciere sp. 4,8 Adjustmant Réglags Ventillcippchen 2
0723.92.529 Registrg bilanciere sp. 4,9 Ad|ustmant Réglaga Venlilkippchen 2
0723.92.530 Repistro bilanciere sp. 5 Adjustment RAigiage Ventilkippehen 2
A 1B DBBD.92.173  Bitanciare apariura Open. rocker-arm Culbutewr ouy. Oftmuengskipphebel 2
A 19 T5110.2054 Cusclneflo D20 xD42x12 Bearing Roulsment Kugeliager 1
A 20 0D400.16.190 Rondslla B20.5x 28 x0.5 Washer Rondedls Unterfegscheibs |
| D659.29.010  Albero distribuzioms Testa Verl, head Arbera distribution Zylingerkop! Nockenwelle
warticaia camshaft culasse ver. 1
» DEED.29.010  Asbern distribuziene testa Verl. head Arbwe distnibution ylincarkopd Nockenwellg
varticaly camshah culasse vert. 1 F.mum. N® 611076
D659, 20.010 Albare distribuzions testa Werl, head Arbre distributan Zylinderkop! Nockermwalis
vorticale camshaft cudasse vert 1 Domm. N® 611077
A 22 040029126 Rondella S155xE32x0.5 Washer Rondalle Unteriegschalbe 1
4 2 066052310 Guamnizione cappaliatio Gasket Jainil Dichiung i
a4 M TH173,1542  Cuscinefto (315 F35= 11 Baaring Roularmei Kupgeliager 1
[0 25 0660.92 640 Cappaliotio con cuscinetio Cap with bearing Capuchon avec roulemant Lagerdeckel mit  Kupellager 1 F.m. 2M001350
0665 92 540  Cappefiofio con cuscinalio Cap with bearing Capuchon avec roulamant Lagergeckel mit  Kugellager 1 D.m. 2M001351
. 0660,92 640 Cappeliofio con cuscinetto Cap with bearing Capisthan avie Lafperdechel mi
roulement Kugallager 1 FE.m. 3MDOOTES
0665.82.640 Cappeliotio con cuscinetio Cap wilh bearing Capuchon avec Lagerdechal mi
rowleman Kugeflager 1 [Dum. 3M000TED
A 26 715021631 Vite TCE| MEx 20 Sorew Vis Schraube 4
& 27 TH1T2.1008B  Linguetta americana 4x5 Woodrull key Clé woodruff Scheibentedes 1
A 2B TS110.1747  Cuscinetio @17 =& 35x10 Bearing Roulemani Kugelages 1
A 29 0GB0.20.030 Distanziatore Spacer Enfreqpise Distanzsidck 1
A 30 00470105  Anefio dl lenuta Seal ring Anneau d'étanchété Stopring 1
A& 3 DBBD. 79035 Destanziaione puleggla Spacar Endreioise Distanzstiick 1
a4 32 DB19,18.120 Rondalla 217, 2x &26x 2 Washar Aondells Untarbagscheiba 1
A 3 0660.29.130 Cappeliotto in gomma Rubber cap Capuchan en caout., Gummikappe 1
A4 34 M502.1624  Vite TCEI MEx16 Serew Vis Schrauba Z
A 35 066029055 Rondella guida-cinghia ‘Washer Rondalle Bcheiba 1
O 3 066D.29.070 Puleggia distribuzions Teming puliey Poulie distrib. Steuerriemen 1 F.m.m. 033854
0367.20.050 Puleggia distribuzions Timing pullay Poulie dastrib, Steuarrsamen 1 D.m.m. 033855
. DEGD.29.070  Puleggla distribuzions Timing pulley Poulle gisirib, Slmuarriamen 1 F.mum, 611530
0367.29.050  Puleggla distribuzions Timing pulley Foulle disirib, Slewparriomen 1 D.m.m. 611581
A I7  OT9T.60.040 PRondelta 215 2% B34 x1 Washi Randelle Unteriagschelbs 1
A 38 72431542  Ghiera elastic-stop M15x1 Elasts-stop ring Anneav elastic-stop Slopring 1
A 3 0755.92.295 Guarniziona coperchin valile Gasket Jaint Mchiung z
[ 40 0O755.92.793 Coperchio vahode Valva cover Couyre-soupapes Ventildeckel 1 F.m. 2MD01350
0367.92.290 Coperchio valvole Walve cover Couvie-saupapes Ventildeckel 1 O.m, 2MO001351
0755.82.293  Coperchio valvole Valve cover Couvrg-50upapes Ventibdeckel 1 F.m. JMDDOTER
0367.92.200 Coperchio vatvole Valve cover Couvre-soupapes Ventikgeckel 1 Dum. 3M0007ED
a4 # T1802. 1627 Vil TCEI M8 18 Screw Vig schraube 8
A 42 040092433 Prigionéaro MBaxc 3T Etud Gouon Stehibodzen 2
A4 43 414978 Guarnizione conBotn aspiraz, Gaskat Joint Deéchitung 1
O 44 42424 Condatio aspirazione Inbet duct Conduite adm. Ansaugsiulzen |
L 41976 Condotio aspirazioni Inbet ducl Conduite adm, Ancsaugsiutren 1
A 45  N2896-G22 Vita Borew Vis Schrauba 1
A #6  N1SGT2 Guarnizany Gasked Joiit Dichfung 1
A 4T 41979 Rondefila antivibrante Ruibar Caputchouc Gummisilck )
A 48 41980 Dislanzlale Distance plece Entraboise Distanzstick 2
4 49 41931 Scodalleng Cap Cupelle Hifse F)
4 50 41854 Dada Hut Ecrou M utar 2
0 1676 Rasetta piana Washar Ronoelke Scheiba 4  [Dum. 2ZMOO0E13
. 0.m, AMO00340
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TESTA ORRIZZONTALE 7

mnmm#“m i DRAWING-TAVOLA
CULASSE
ZYLINDERKOPF TABLE-BILD Alazzurra 350-650

Mole | Inciex Code H. I:I.E "Hw
Moies | Mo. Mr. Code a. Wl
Motes | Pos. M. Cad, Q.ia Walkard
barkn | M. Code br DEMOMINAZIONE HAME DESIGRATION BESHREIBUNG M. Gultig
O 1 DB59.52.355 Testa orizzontale nuda Bare hor. head Culasse hor. nue Zylinderkop! 1 F.m. 2M001350
035052355 Testa orlzzontake nuda Bare hor. head Culasse hor, nue Zytinderkop! 1 D.m. 2ZM001351
. DEET. 52,355 Testa orlzzontale nuda Bare hor, haad Culassa hor, nua Zyfindarkop! 1 Fom, 3M000TEE
03565, 92 355 Tesla orizzontala nuda Bare hor. hbad Culagsm har. nus Dyfindarkop! 1 Dim. IMO00TES
O DE50. 62022 Testa orizzontale comphela Compl, hor, head Culasse har. compléte Zytindarkopl, Kpl. 1 Fom. 2M001350
D350,.62.022 Testa orizzontale completa Compl. hor, head Culasse hor, compléta Zylindarkopl, Kpl, 1 D.m, 2MOO1351
. Q66T 62,022 Testa orlzrontals comphata Compl. hor, haad Culazsa hor. compléta 2ykindariop!, Kpl. 1 F.m. 3MDOOTES
0665.92,027 Testa orizzontabs complata Compl. har, head Culasss hor. compléts 2ylindarkont, Kpl. 1 D.m. IMO00789
A 2 0504.17.435 Prigionlaro M3 x 48 Eiud Goujon Stahbolzen 2
O 3 4393 Dado Mt Ecrow Muttar 2 F.m, 2M00135D
46238 Dadd Mt Ecrou Mutter 2 D.m. 2MO001351
. 43028 Dado Nt Ecrou Mutter 2 F.m. IMDOOTEE
45238 Dada Mut Ecrou Muiiar 2 D.m. 3M000TAS
A 4 06B0.NT. X85 Gomming amivibrante Rubbear iCaoutchaug Gummistick 23
4 5 0661.92.350 Guidavalvola normals Yalva-gubds Guide-50upaps Venlibahrung 2
0661.92.395 Guldavalvola magg. 0,03 Vahve-juide Guida-soupaps Vantitldhring 2
0661.92.3596 Guidavalvola magg. 0.06 Yahe-guice Bukdha-500papa Venlilhrung 2
0661.92.387 Guidavalvola magg. 0.09 Valve-guide G- S0upapd Vamtifihrung 2
O & 065982370 Sede valvola aspirazions Intel vatve-seat Siage scupape adm. Einlazs-Sitzring 1
. DBED.62.370 Sede valvola aspirazions intel valve-saat Sidge soupape adm Elnlass-Sitzring 1
O 7 D859.62.110 Valvola asplrazione &933.5 Indat walva Soupaps admission Elnlass-Venill 1
- 0660,92, 110 YValvola aspirazions &933 .5 inlat walve Soupape admission Einlass-Yandil 1
O 8 065982380 Seda valvola scarico Exhaust vahve-seat Sidga soup, Schapp. Ausiass-Sizring 1
= 066002, 380 Seds walvola scarico Exhaust vahm-seat Sibpa soup, Schapp, Auslass-Sitzring i
O 8 D559.92.130 Valvola scarico £130,5 Exhausl valve Soupape dchapp, Auslass-Venlil i
. 055082120 Valvala scarica @3.30.5 Exhaust valve Soupaps &chapp, Auslass-Ventil 1
4 10 DE03.92.150 Gomming par valwala Rubbar Caoutchoue Gummisidck F
A 11 DBGD.92.183 Bilanciera chiusura Clos. rocker-arm Culbuteur ferm, Schiieaskipphabel 2
A 12 067992150 Molla bitanciere chiesura Spring Ressor Fadar 2
A 13 DBED.G2.240 Parnb bitanchers Rocker-arm pin Axa culbuteur Kipphebelachse i
A D60.92.245 Perno bitanciers magg. 0,02 Rocker-arm pin Axe culbuteur Kipphebelachse 4
A 4 076592205 Rondella rasaments Thrust washer Rondelle de buide Distanzscheibe
210, 5% @15x=0,2 2
0619.92. 180 Rondella rasamenta Thrus! washar Rondelia de butée Distanzschelbe
@10,5x B16x0,3 i
076582, 150 Rondalla rasamanta Thrust washer Rondetle de butés Distanzscheiba
@10,5% B15%0,5 2
0785.92. 165 Rondalla rasamento Thrusi washar Rondafle da butda Distanzschelbe
210,5% &15x1 2
A 15  D737.92.050 Scodeliing rilame sp. 5 Refurn cap Coupslle refour Epnestallhilsn 2
0727.92.052 Scodsllino ritorno sp. 5,2 Return cap Coupelle ratour Einstalingise 2
0727.92.054 Scodellino ritorno 5p. 5.4 Aeturn cap Coupalle retour Einstaliholsa 2
0727.92.056 Scodelling ritorna sp. 5.6 Return cap Goupalle refour Einstalindise 2
0727.92.058 Scodellng rilerna 5p. 5.8 Return cap Coupdlle refous Einstaltnilse 2
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TESTA ORRIZZONTALE
mﬂﬂﬂlﬂﬂ. '.E::T.M.l DRAWING-TAVOLA 7
m"m T“LH“-D Alaziurra 350-650
[ ; : Valiity
noes | Mo, | i Code ol | Ve
ol | Pos H. Cod. 0.te Vahip
Marks| N, Coxa N, COE MO I HATROME MAME DESIGMATION BESHRAERUNG M.ga Gultig
0727920856 Scodelling rilorno sp. 6.6 Raturn cap Coupalle retour Einstalinclse 2
O727.82.068 Scodelfing rilomo 5p, 6.8 Return cap Coupalie retour EsnstelinDise 2
O727.92.240  Scodalfing rilornd sp. 7 Raturn cap Coupalla retour Eince talinglza 2
O7Z7.92.072  Scodalling lorno sp, 7.2 Return cap Coupelie retour EinztalinDiss 2
0727.92.074  Scodaliing rilorno sp. 7.4 Raturn cap Coupalle retour Einsteliniza 2
O727.92.0M8  Scodelling ritorno sp. 7,6 Return cap Coupalla retour Einstalinmisa 2
0727.92.078  Scodellino rilorno sp. 7.8 Raturn cap Coupalla retour Einstalihiise 2
O7ET.82.080 Scodelling ritorno sp. B Relurn cap Coupalle ratour Einstalihoiss 2
072T.92.082 Scoceding rilormo sp, 8,2 Return cap Coupalls retour Einslalinglse 2
072762084 Scodelling ritorno sp. B,4 Return cap Coupatle retour Einsleliholss 2
OTET 62088 Scodalling ritorno £p, 8.8 Retorn cap Coupalts ratour Einvsbalihilsa 2
OTET.52.088 Scodefling rilormo 3p, 8.8 Rslurn cap Coupalis retour EingtalihDiss 2
0727.92.000 Scodelling riorno sp. 9 Return cap Coupefla ratour Einstaltholse 2
0T 82,002 Scodeliing ritormo sp, 9.2 Raturn cap Coupells ratour Einstallhilss 2
O727.82.084  Scodeliino rilorno sp, 9.4 Raturn cap Coupatle retour Einstalinilea 2
0727.92.096 Scodelling rflorno sp. 9,6 Raturn cap Coupedla retour Einslalihdlise 2
4 16 0727.92.260 Semianedl Halt-rings Deimi-bagues Halbrings 4
a4 17 0723.82.500 Registro bilanciers sp. 2 Ad|ustmant Résglapa Yenlilk3ppchan 2
072382535 Registro bilanciers sp. 2,05 Adjustment Réglaps Vantilippchan 2
0723.82.501 Registro bilanciers sp. 2,1 Adjustmant Réglape Vantilkappchan 2
0723.82.545 Registro bilanciers sp. 2,15 Adjustmant Réglaps Vantibk3ppchan 2
0723.92.502 Registro bidanchers sp. 2,2 Adjustmant Risglape Vntilkappchan 2
0723.92.555 Ragistro bilanciare sp. 2,25 Adjustmant Réglage WVantifkippchan 2
0723.92.503 Registro bilanchers sp. 2.3 Adjustmant Risglape Ventifiappchan 2
0723.82.565 Reglstro bilanclers sp. 2,35 Ad|ustmant Réglape Vantiifkdppchan 2
0723.92.504 Reglstro bilanchers sp. 2 4 Ad|ustmant Risglaps Vantitkappchan 2
0723.82.575 Registro bilanchers sp. 2 45 Ad[ustmant Réglage Ventiikappchan Z
0723.62.505 Registro bilanciers sp. 2.5 Ad|ustment Réglape Ventiiiappchan 2
0723.92.585 Regisiro bilanclers sp. 2,55 Adjustment Risglape Ventifkappchen 2
0723.82.508 Registro bilanciers sp. 2.6 Adjustment Riéglapa Vantilkappchen 2
0723.92.585 Regisiro bilanchere sp. 2,65 Adjustmant Régtape Vantilkappchen 2
0723.82.507 Registro bilanciers sp, 2.7 Adjustment Résglags Viantiliappchan 2
0723.82.605 Registro bilanciers sp. 2,75 Adjustment Réglaps Ventiliappchen 2
0723.82.508 Registro bilanciers sp. 2.8 Adjustment Réglape Vantitkappchan 2
0723.82.615 Regisiro bilanciers sp. 2,85 Adjustmant Réglape Vantilippchan 2
0723.82.5089 Registro bilanciers sp. 2.9 Adjustment Riglape Ventilkdppchen 2
0723.92.625 Regisiro bilanclers sp. 2,95 Adjusiment Riglaps Vantilikappchen 2
0723.92.510 Registro bilanchere sp. 3 Adjustment Régiape Ventifkdppchan 2
0723.82.635 Registro bilanciers sp. 3,05 Adjustmant Réqlape Vantitkappchan 2
0723.02.511 Registro bilanchers sp_ 3,1 Adjustment Régiape Vientiikappehan 2
0723.92.645 Pegisiro bilanchers sp. 3,15 = Adjustmant Risglape Ventitkappchen 2
0723.92.512 Regisiro bilanciers sp. 3,2 - Adjustmant Réglags Ventitkappchan 2
072392655 Mapistro bilancisrs sp. 3,25 * Adustmant Réglape Wntilkappe han 2
0723.92.513 Registro bilanclers sp. 3.3 Adjustmant Ribglags Ventifkdppchen 2
0723.82. 675 Rogistro bilanciers sp. 3,35 Ad|ustmant Rdglaps Ventilkappchan Z
0723.92.514  Regisiro bilanciere sp. 3.4 Ad|ustment Riglage Ventitkappehan 2
0723.92.685 Registro bilanciers sp. 3,45 Adjustmant Réglape Ventitkappchen 2
0723.92.515 Registro bilanciers sp. 3.5 Ad|ustmant Risglape WVentikappehan 2
0723.92.695 Registro bilanchers sp. 3,55 Adjustmant Riglape Vntilkappchan 2
072392516 Registro bilanciere 5p. 3.6 Adjustmant Rigiape VentiEkappchan 2
0723.82.705 Registro bilanciere sp. 3,65 Ad|usiment Raglaps Ventilkappchan ?
0723.92.517 Registro bilanchere sp. 3.7 Ad|usiment Rijlage Vantikappchan 2
0723.92.518 Registro bilanciers sp. 3.8 Ad|usimant Rdgizpe VentitkSppchan 2
0723.92.519 Regisiro bilanciers sp. 3.9 Adjustmant Réglage Ventikappchan 2
0723.92.520 Reqistro bilanciers sp 4 Adjustmant Risglage Ventitkdppchen 2
0723.82.521 Registro bilanchere sp. 4.1 Ad|ustment EET Venlitkappchan 2
0723.92.522 PRegistro bilanckers sp. 4,2 Adjusimant Reglapa Vantifkappchen 2
0723.92.523 Registro bilanciers sp. 4,3 Adjustment Réqlaga Ventitkappchan 2
0723.82.524 Registro bilanciers sp. 4,4 Adjustmant Réglaga Vantifkdppehan 2
0723.92.525 Registro bilanchere sp. 4.5 Adjusimant Régiapa Ventikappchen .
0723.82.526 Registro bilanciere 5p. 4.6 Adjustmant Risgiapa Ventlikappchen 2
0723.92.527 Registro bilanchare sp. 4.7 AdJustment Réglaps Ventitkappchan 2
0723.92.528 PRegistro bilanciers sp. 4,8 Adjustmant Risglage Vantitkappchan 2
0723.92.528 Regisiro bilanciers sp. 4.9 Adjustmant Riglape Viantitkappchan 2
0723.92.530 PRegisiro bilanchere sp. 5 Ad|ustmant Rikglapa Ventikappchan 2
A 18 0660.92.173 Bilanciers aperiura Open rocker-am Culbuteur ouvert Otfnungskipphabel 2
A 19 0755.92.285 Guarnizione coperchip valvole Gasket Joint Dichiung 2
A 20 0755.892.283 Coperchio vahvole Vabve cover Couvre-soupapes Ventildecikel 1 F.m. 2M001350
0367.92.200 Coperchio valvole Valve cover Couvre-s0upapes Ventiideckel 1 D.m. 28001351
. 0755.92.203 Coperchio vahvole Valve cover Couvre-soupapes Veniildecksl 1 F.m. 3M0O007EE
0367.92.200 Coperchio vahole Valve cover Couvre-soupapes Ventildeckel 1 D.m. IM000TES
A4 21 TS02.1627  Vite TCEI MGx 18 Screw Vis Schraube 8
A 22 0400.92.433 Prigioniero M8x 37 Stud Goujon Stehbolzen 2
A 23 41678 Guarnizionsa condotio aspirazions  Gaskel Joini MHehiung 1
A 24 NiISET2 Rondalia Washer Rondalie Schelbe 1
A 25  N2B9E-G22  Vite Screw Vis Schrauba 1
0O 268 42425 Condotto aspirazions Inlet duct Conduite adm, Ansaugstutzen 1
. 41977 Condoftto aspirazions Inbet duct Conduite adm, Ansaugstulzen 1
A4 2T 418978 Rondelta antivibrante Washer Rondalie Unteriegschelbe 2
4 28 41980 Distanziale Distance plece Enfreloise Mistanzstick 2
4 20 41981 Scodelling Cap Coupalia Einstellholss 2
4 30 41854 Dado elastic-siop M8 Hut Eerou Mutter 2
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TESTA ORRIZZONTALE
gﬂnlm:r;; HEAD s DRAWING-TAVOLA 7
ZYLINDERKOPF TABLE-BILD Alazzuma 350-650

Nicte | Index Coda N, Oty Walldity
Wotea | Wa. | Nr. Code 0.1 YiadAs
Holed | Pos M. God, 0.1a YRR
Markca | M, Cods Mr, DENOMINAZIONE HAME DESIGHATION BESHREIBUNG M.ga it
0727.92.060 Scodeflino ritorno sp. & Return cap Coupells ratour Einstelindlse 2
0T27.92.062 Scodellino ritorno sp. 6.2 Refurn cap Coupaile retour Einstalinilse 2
0T27.82.064  Scodellino ritorno sp. 6.4 Rsturn cap Coupelle refour Einstelihiise Z
A 36 75110.2054  Cuscinatio @20x S42x 12 Bearing Roulement Kugallager 1
A 37 [(4D0.16.190 Rondefla @20.5x @28x0.5 Washer Rondells Unteriegecheibs 1 .
O 3 065070020 Albero distriburions lesta orizz. Hor. head camshafi Arbrs oistr. cudasse horlz. Nockenwells i
. 0660.29.020 Albero distribuzions lesta ofizz.  Hor. head camshaft Arbre distr. culasse horiz. Hockenwedle 1 Fmm. N* 81100
(650,290,020 Albero distribuzione lesta orfzz.  Hor. head camshaft Arbre distr. culasse hariz, Hockanwalle 1 D.m.m. N®B1107
A 3 0400.20.126 Rondella @15.5x@22x0,5 Washer Rondella Unterlagscheiba 1
A 4) 06B0.92310 Guarnizione cappeliotio Gaskel Joinl Dichtung 1
A 41 THTIAME  Cuscinefto B 15x 835211 Bearing Rioulemeant K gl iz 1
O 42 0660.92.640 Cappeliofio con cuscingtio Cap with baasing Capuchon avec roulement Decios mit Kugelager 1 F.m. 2M001350
(865,92, 640 Cappellatio con cuscinetio Cap with bearing Capuchon avec roulement Deckal mit Kugellager 1 D.m. 2MO01351
. 0860.92 840  Cappellotio con cuscinatto Cap with baaring Capuchon avec roulameant Deckel mil Kugellager 1 F.m. IMO00TES
DEES. 92 40  Cappallotio con cuscinetto Cap with bearing Capuchan avec rouleman Dackal mit Kugellager 1 DO.m, 3MO00T8S
A 41 T1502.1631 Vit TCEI MEx20 Screw Wis Schraube 4
A 4 T4T200E  Linguetta americana 4 x5 Woodrufl key G woodnutf Schedbarteder 1
A 45 75110.1747  Cuscinetio @17 x@35x 10 Baaring Routement Kupellager 1
A 46 DBB0.92.160 Coppla Ingranaggl contagin Tachomater gears Engrenages compie-tours Tachomater Zahnrader 1
A& 47 0D204.70.105 Anolo di lenuta Seal ring Bague de retenue Stopring i
A 48 0660.29.035 Distanziatore puleggla Pulley spacer Entretoise poulia Distanzsidck |
A 49 0619.16.120 Rondella @1T.2x&26x2 Washer Rondelle Uniterlegschaibea 1
A B0 0660.20.150 Cappellotho in gomma Rubbar cap Capuchon sn cagud, Gummikapps 1
A 51 T1502.1824  \ite TCElI MBx 16 Screw Vis Schrauba 2
4 52 0660.20.055 Rondella guida cinghla Washer Rondelie Scheibe 1
O 53 066020070 Puleggia distribuzione Timing pulley Poulie distrib. Steuarriamen 1 F.m.m, 033854
0367.29.050 Fuleggia distribuzions Timing pullay Poulle disirip. Steuarriamen 1 D.m.m. 033855
. DEGO.29. 070  Puleggia distribuzions Timéng puliey Poulie distrib. Stevarriemen 1 F.mum. 611590
0367.29.050 Puleggia distribuzions Timing pulley Poulle distrib. Stavarriamen 1 D.mm, 81151
A 54 0O797.69.040 (Pondelta @15 2x24x1 Washer Rondedla Untertagscheibe 1
a4 55 T243.1542  Ghlera elastic-stop M15x 1 Elastic-siop ring Anneau elastic-stop Shopring 1
a4 57  OB4T.52170 Guarnizions GACO OR GACO ring Anneau GACD Q-ring 1 .
4 58 066092150 Boccola contaginl Bush Doudlla BOchse 1
A 50 93730812 Anedo di tenuta Seal ring Bague o8 retenie Stopring 1
A B0 TIS02.1616 Ve TCEl MEx12 Scrow Vis Schraube 1
O 61 1676 Rosetta plana Washed Ronidelle Schalbe 1 D.m. 2MD00G13
. 0.m. IMD00340
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CARBURATORE
maﬂmn DRAWING-TAVOLA 8
VERGASER TABLE-BILD Nlazzurra 350
45
40
Nols | becee | Coda M.
Moles | Mo Nr. Code g:: Eﬂ
Moles | Pos. N. Cod. .18 Valdité
Marka| N, o Mr. DEMOMINAZIONE HAME CFESIEMATION BESHREIBUNG M.ga Guig
O 1 42655 Carburatars destro orizzontaks R.H. Hor. carburelor Garburaleur har, droll Vergaser A,
Dedl" Ot PHBH 28 AD 1
47690 Carburatore destro orizzontaks R.H. Hor, carburstar (USA)  Carburaleur hor. drofl (USA)  Vergaser R, (USA)
Dell*Orto PHF 30 MD (USA) 1
42656 Carburatare sinisino verticals L.H, Verl. carburetor Garburateur veri, gauchs Vergaser L.
Dell'Orto PHEH 28 AS = 1
47089 Carburatore sinistro verticale L.H. Vert. carburetor {USA}  Carburatewr verl. gauche (L'SA) Vergaser L. (USA)
Dall'Drto PHF 30 M3 (USA) 1
0 . Guarniziona vite reg. vaivola gas  Gaskel Joini Dichtung 1
I 23583 Randella piana Washer Rondelés Scheiba 1
O 4 12030 Maliz Spring Resson Feder 1
O 5 12088 Vite regol. vahwola gas Adju. screw ¥iz reglage Regulierschraube 1
O & 12033 Vite regol. miscela minimo Adju. screw Yis reglage Reguliersehiraube 1
O 7 12004 Malka vite reg. miscela minimo apring Resson Feder 1
O 8 23985 Rondella plana Washer Rondefle Schelbe 1
O § 23584 Guarniziong vite reg. miscels Gasket oind Dichiung i
O 10 40580 Vaiwola avviamenio Starter valve Soupape demarr. Starter Rolben 1
O 11 44043 Molta richiamo valvola avviam. Rsturn Spring Ressort refour Feder i
O 12 19426 Guarnizions coperchio Gasket ddodnd Déchiung 1
O 13 40582 Coperchio dispasitivo avv.io Cover Courvercle Deckel 1
O 14 32855 Vita fiss. coparchia Fasten, scraw Vis fix Sehfauba 1
15 4104 Dado béoccaggeo vita tendifilo Min Etrou Miuttos 1
O 1.8 4103 Wik lendifilo Soraw Wis Schraube 2
O 17 12451 Cappuccio Cap Capauchon Gumminliise 2
0O 1| 21981 Wile fiss. coparchio Serew Vis Schraube 2
O 19 36685 Coperchio camera miscela Cover Couvercle Dackel 1
O 20 35088 Molla richizm valvola gas Return spring Ressort retour Feder i
O 21 35353 Farmaglio spiflo conica Fastan. chip Goutan Halterina 1
[0 22 3668376 Spiio conico X6 Hesdh jot Epinple Disennadel 1
[ 73 36686" Guarnizions coperchio Gaskel Jalnt Dichiung 1
0 24 3BBB1/3D Valvola gas 30 Thirotile valve Soupape gaz Gazschiabar 1
O 25 12045 Filtro benzina Fuel fiftar Filirs essence Ben rindifier 1
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CARBURATORE
CARBURETOR DRAWING-TAVOLA a
CARBURATEUR
VERGASER TABLE-BILD Aazzurra 350
— 45
i
40—
0.
s | o | A Gooe am | Vaso
Moles | Pas. H. Cod. Q.te Yaliditg
Markn| N Coda Nr DENDMINAZIONE HAME DESIGMATION BESHREIGUNG H.ge Gulllg
O 26 12046 Pipafta banzing Fued pipe union Tuyau de raccosd Anschiussdeckel 1
0 27 12048 Vite fiss. plpetta Fastan. screw Vis e, Schrauba i
O 28 23540 Guarniziang valvola a 2pilko Gasket Jeint Dichiung 1
O 29 5117 Vatwala a spille Fin vaive Pointeau Schwimmernadedventi| 1
O 30 5781/42 Getto minimo 42 Idie Jet Gicleurralenti Learlaufdise 1
O 3 3531 Galleggiante gr. 11 Float Flofteur Schwimmer 1
O 32 32867 Permo gallegglante Pin Pivat Schwinmmerachse i
O 3 12040 Portagatto massima Jet-hedder Porte-gickeur Ddsenstock 1
O 3 12042 Guarnizione portageth massima Gasked Jodnt Déchtung 1
O 35 35358 Vastchetta Chamber Cuvetle Schrimmer kammer 1
O 3%  35361° Guarnizions vaschatta Gasket Joint Dichtung 1
O 37  12041/130  Getto massimo 130 Maln jet Gilcieur Hauptdlse
(earburatore sinistro vericale) (L.H. vert. carburelor) (carburateur gauche vert. ) {vertical vergaser L.} i
120417125 Gefto massimo 125 Main jet Glcleur Hauptdise
[carburatore destro orizzontale) (R.H. hor, carburetor) (carburateur droite oriz, ) {horizontal vergaser R. ) i
O 38 19631/265 Pobesrizzaiore 265 T Atomizar Pulverisaieur Nadaldlse 1
0O 3@  12032/60 Gatio avviamanio 6D Starting jei Gicteur demarr. Starferdise 1
O 40 26194 Anello sarraggio manicolto compl.  Suap assy Bagna compl. Dichiring Kpl. i
O 41 4345 Raccordo aspirazions Unson Raccord Wisderverbindung 1
O 42 44044 Ansllo Isolante Suap Bapgne Dichiring i
0 43  44045° Guamnizione anetlo isolante Gaskel Joint Déchiung i
[ 44  3990° Guarnizione vite fiss. pipetta Gaskal Jolnt Déchiung 1
0 45 43406 Tubetto shata {sul cifindro Limiv [on weriical Condulte (sur le ciid veriical  Robr (aul der
wvarticale, o sul lato sinistro cylinder and on horizontal et sur le cOtd gauche Vertikatrylinder u. L.
del cllindro orizzontal) cyl. left side) du cylinder harizontal) Horfzontalrylinder) 3
43407 Tubetio sfiato {sul [alo Line (on horizontal cylinder  Conduite (sur le cifé drofte  Rohr {aul der A.
destro del cilindro orizzoniale) right hand side) du cylinder horizontal) Horlzomtalzylinder ) 1
0O 47 36682 Plastrina appoggio malla Plate Plague Patta 1
O 48  12453° Buarnizione gatta avviamento Gasket Joind Dichiung 1

*: BONO FORNITI ANCHE IN GRUPPO N. COD. 44048,

*: ARE SUPPLIED ALSO IN SET N. COD, 44048,

*: BONT FOURMIB AUGSSI EN GROUPE M. COD. 44048,

*: UEFERUNG AUCH GROUPE N. COD. 44048,
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CARBURATORE

8A

Emnu;:'r#unn DRAWING-TAVOLA
*,
1
61
-~
Mote | index | Coda M. oty Vakoty
Motes | Mo Nr, Code .13 Valaity
Motes | Pos, M. Cod, 0.1e Vilas i
Marke| M Code Mr. DEROMINAZIONE HAME DESIGNATION BESHREMBUMG M_ge Gealig
= 1 47649 iCarburatore destro orizzontale R.H. Har. Carburateur hor. Vergasar. A.
Deit“Orio PHF 36 MD c2rburatr drost 1
45404 Carburaipre destro orizzontals A.H. Hor Carburateur har. Vargaser. A
Dwll"Drto PHF 36 MD (USA) carburatar (USA) drod (LISA) (LISA) 1
45453 Carburatore destro arizzontale A.H. Hor Cartuwrateur har, Vergaser. H.
Dl *Drtg PHF 38 WD carbierator drodt 1
42650 Carburaiora Sinistro verticals L.H. Ven. Carburataur ver. Vergaser, L
Dell Orip PHF 36 MS carburetar gauche 1
46403 Carburatore sinistro verticals L.H. Ven. Garburateur ver. Vergaser. L.
Ded*Orin PHF 36 M5 (USA) carburetor (USA) gauche (USA) (U5A) 1
4b454 Carburatore sinistro verticale L.H, Yer. Carburaleur e, Vergaser. L. (0}
Cell "Dt PHF 35 MS (D) carburetor (D) gauche (D) 1
« 2 {2453° Guarnizione Gasked Juirt Dichiung 2
= 3 40596/35 Getto pompa 35 Pump et Gicleur pompe Beschlsuniperdlse i
« 4 40500° Guarniziong portagetto Gasket Joint Dichtung i
« 5§ 40547 Portagetio pompa Jei holder Porie-gickeur Disenhatter 1
L - T Guarnizigne Gasket Jaint Dichiung 3
« T 23583 Rondeila plana Washar Raondalka Unterlegscheibe i
« B 12030 Molla vite rég. valvola gas Spring Ressori Feder i
« 9 12029 Vile regolaz, valvola gas Adfu, screw Vis réglage Regulierschraube 1
= 10 12003 Vite reg. miscela minimo Adju. screw Vis réglage Requlierschraube 1
47985 Vite reg. miscela minimo (LISA) Adju. screw [USA) Vis riglage (USA) Asguliarschraube [LISA) 1
« 11 12034 Malla vite reg. misosla minima Spring Resson Fedar 1
4TORT Maolla vile reg. miscela min, (USA)  Spring [USA) Resso [USA) Feder [LISA) 1
12 23085 Randella piana Washer Rendelze Uintirlagachsibe 1
13 230847 Guarnlzione vile reg. miscela minime  Gasks Joint Dichiung 1
e 14 40580 Valvala avviamenio Starter valve Soupaps démar. Starieskolben 1
# 15 40581 Molta richiamo valvols aviiam. Return spring Rezson retour Feder 1
e 16 194267 Glamiziong coperchip Gasket Joint Dichiung 1
= 17 40582 Copenchig dispositivo av.io Cover Couvercle Dechsl 1
e 1B 32855 VYite fiss, coparchio Fasten, screw Yis fix, Schraube i
= 10 4104 Dado béoccapgio wite tandifilio Mul Ecrou M uithér 1
s 20 42954 Vite tendifile Screw Vis Bchrauba i
o 21 12451 Cappuccio cave gas @ avviam, Cap Capuchon GumminDiss 2
L Leva comando pompa Pump confrod lever Lenier comm. pomips Habal 1
« 23 40586 MaHla richiams leva pomps Returm spring Ressort redour Feder 1
« 4 e ¥ite liss. coparchio Fasign, scrow Wiz fin, Schraube 2
* 25 40579 Coperchio camera méscela Cenvar Couvercle Deckat 1
« J5 40587 Perno beva comandd pompa Lever pin Axe |evier Slift 1
e 37 2MBE Modla richlama valvola gas Return spring Ressort refour Feder 1
*» 28 2307 Farmaglio spliéa conico Fasten, clip Gougon Halering 1
35353 Farmaglio spilio conico (LSA) Fasten, clip (U54) Gougon [LSA) Haltering (USA) 1
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CARBURATORE
CARBURETOR DRAWING-TAVOLA aA
CARBURATEUR
SAHRUSAT TABLE-BILD —
biots | Index Coca M. Oty Wamday
Wobea | N, Wr. Coda LRF] Vasgal
Mobes | Fos. W, Codl. 0. WalEnd
Markn| M, Coda Kr, DEMpD | NAZNINE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ga Galitig
. 3 27910/8 Spl®a conico KB Heagin jol Epingle Diksennade! 1
21910727 Spllo conico KET Headlo jet Epingle Disennadel 1
* 30 224887 Guarnizlone coperchio Gaske Joénd Dichiung 1
= 3 42948 Yahvoda gas 60/3 Throttle vahve Soupape gaz Gasschieber 1
47354 Valvola gas 50/3 (USA) Throtfle vahe Soupape gaz Basschiebsr 1
« 32 12045° Filtre benzina Fuet fitter Fiftrg assence Benzintiner |
o 33 12046 Pipetia benzina Fuel pipe union Tuyau de raccord Ansehiussdockel 1
= M 12048 Vite fiss. pipatia Fasten, screw Wis fi. Schraube |
« 35 23887t Guarniziona valvela a spilia Gasket Joint Dichtung 1
= 35 NIT Valvala a spillo Fin vakve Palntaay Behwimmernadelvarilil 1
= 37 40584 Valvola aspirazions Inlet walve Soupape adm. Ackschiagyvent 1
® 35  5TE1/65 Getio minimo 65 Idle jet Giclsuralenti Leartaufdiza 1
5761/548 Befie minimo 58 (LUSA) Idle jet (USA) Giclearralenti (LSA) Leerlaufdise {USA) 1
&30 4128A0 Galleggiante gr. 10 Float Fhatteur Schwimmiar 1
40 32867 Perno galieggiznte Fin Fivot Schwimmarachss 1
= 4 33N Tappao fissaggio vaschetla Chamber plug Bouchon cuvetie Batestigungsschraube 1
42 330 Guarniziona tappa Gasket Joint Dichiung 1
= 43 36500 Yaschetia Chambear Cuvetta Schwimmarkammar 1
s 44 17039° Guarnizions vaschelta Gasket Joint DHehtwng 1
= 45 120417138 Getto massima 138 Main jat Giclour (carburateur Hauptdilza
(carburatone sinksirg werticale) {L.H, vert, carburelor) pauChe varl. ) {vertikal Vergaser L.) 1
12041/132  Gefto massimo 132 Main jat Gicheur max. Hauptdise
(carburators dastro orizzoniale) {R.H. hor. carburetar) carburateur droite hariz, {harizontal Wengaser A} 1
= 46 230940 Portagetto massime oJet-holder Porte-gichaur Mzenstock 1
= 47  24058/285  Polerizzators 265 AB Alpmizar Pulvérisabeur Madeidize 1
24058/ 181 Podverizzators 261 AB1 {USA) Atomizer (LSA) Fulvérisateur (USA) Hadesdlse (LUSA) 1
4B 12032/75 Geflo avwiamenio 75 Starting put Gitleur démarr, Slarerdlse i
& 40 40589 Vite fiss. coperchio pompa Fagten, scraw - Wis fix, Sghraube 3
« 50 40530 Fondalka aslica Spring washer Rondelle dlastigue Unterlegschaibe 3
& 51 40588 Coperchio pompa Purmg covar Couvercle pomps Pumpendecked 1
& 52 40594 Molis mambrana pompa Spring Reszar Fedar 1
& B3 40583 Mambrana pompa Pumg diaphragm Ddaphragme pamps Mambrang 1
& 54 ADGOE" Guarnizione coparchso Gashal Joimt Dichlurg 1
& 55 40592 Dado Nut Ecrou Mutter 1
= 5§ 40591 Vite regolazions membrana pompa  Screw Vis BChraubes 1
& BT 40602° Guarnizione vite Gasket Joini Dichiung 1
# BE 40505 Vahwola mandata pompa Pump dal, valve Sougape réfoul pompe Pumpendise 1
* B3 4103 Vile tandifilo Straw Vig Schraube 1
« B0 26306 Angllo serraggle manicofto compl.  Snap assy. Bague compl, Dichiring Kpl. 1
= f1 42956 Raccorde aspirazions Union Ratcord Wiedervarbindung 1
» B} 42957 Anedlo isolante Srap Bague Dichiring 1
= E1  42950° Guarnizione anslio isolanie Gazket Joind Dichiwng 1
# Fd 47953 Rondalla df fermo [LISA) Washer (USA) Rondela [USA) Schavba {LUSA) 1
* 65 47985 Tappo (USA) Plug (USA) Bouchon (USA) Pioplen {US4) 1
= f6 40583 Emulsionatore BF2 {USA) Emulsityng (USA) Emidsionner (USA) Emulser (USA) i

*: SONO FORANITI ANCHE IN GRUPPO M. COD. 42858.
*: ARE SUPPLIED ALSO IN SET M. COD. 42958,
*: BONT FOURNIS AUSSI EN GROUPE M. COD. 42958,
“: LLEFERUNG AUCH GROUPE N. COD. 42058,
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FILTRI E POMPA OLIO
FILTRES AND OIL PUMP DRAWING-TAVOLA 9

FILTRES ET POMPE A HUILE TABLE-BILD

OLFILTER UND PUMPE Alarzurra 350-650

Mobe [ index | Code N, Q. ¥
Mobes | Mo, N, Code Q. ¥
Modea | Pos, M, Cod, Q.1 ¥ it
k| W, Coda Kr, DERMINAIFINE MAME DESIGHATION BESHREIBLNG M.ga Guiltig
O 1 DBG0.70.203 Pompa olio completa Compl. oil pump Posmipe & hulba Gipumpe, Kpl 1
. 0BGT.70.200 Pompa ollo completa Compl. oll pump Pompe & hulle Dipumps, kpl. 1
A 2 0680.70.110 Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Oipumpe Decksl 1
O 3 O0B0.TO.O70  Ingranaggi conduiiore pompa
I=11 Driving paar Engrenags conduct. Zahnrad 1 F.m.m. 033805
0205.70.220  Ingranapgio condutions pompa ;
=11 Driving gear Engrenage conduct. Zahnrad ¥ D.m.m. 033806
- 0905.70.220  Ingranaggie condutiore pompa
I=11 Driving gear Engrenage conduct. Tahnrad 1
A 4 DBB0.TO.DES Ingranaggle condofto pompa Z=11 [Driven gear Engrenags conduit Lahnrad 1
A 5§ 0660.70.251 Corpo pompa Pump casing Corps podmips Pumpanikarpar 1
A B Ti502.1631  Vite TCEI MEx 20 Scraw Vis Schraube (]
O 7 MIT2.0676 LUnguetta americana 3x 3.7 Woodrul! key Cié woodrult Schaibentader 1 F.m.m. 033805
T4121.0580  Unguelta américana 3x=3.7 Woodrulf key G woodrufl S haibanisdar 1 Dum.m, 033806
- T4121.0580  Unguerta amsricana 3x3.7 Woodrutf key Ché weoodrutt Schelbanieder 1
A B 015092050 Vita TCEl MEx30 Screw Vis Schraube i
A 10 T1502.2144  Vies TCEI MBx 40 Screw Vis Schravbe 2
0O 12 DEBO.FO.060 Ingranaggio comando pompa Z=44 Pump pear Engranage pompa Aniriabsrad 1 F.m.m. 033805
DBET. 70.060  Ingranagpgio comanda pompa Z=44 Pump gear Engrenage pomps Antrisbsrad 1 D.m.m. 033806
. DEET.70.080  Ingranaggio comando pompa =44 Pump gear Engrenage pompe Antriabsrad 1
A 13 0224.02.085 FRoserta ol sicurezza @8,2 Washar Rondelle Sicherungsblech 1
A 14 006212180 Dado esagonale MBx 1x5 Hent. nut Ecrou hex. Mutter 1
4 15 0759.49.280 Boccola di rileriments & 10 Bush Dol Bichse 2
A 16 93823.2037  Guarnizions GACD OR Gaskel Joint Dichiung 2
A 17 0250.70.180 Guarnizions &3i 22,5 Gas ket Joint Dichtung 1
A 18 0660.49.053 Tappo scarico olio con calamita il drain. plug Beuchan vidange huile Stoplen 1
A 19 2203.20.55A Guarnizions &) 24,5 Gaskat Joint Dichtung 1
A 20 0650.49.800 Filiro olio Ol fittar Fittre & huile Ottt 1
A 21 0905.40.960 Carluccia ofio Ol cartridge Cartouche hulle Filtarpatrong 1
A 22 D560.49.210  Nipplo Hippia Nippie Nippel 1
4 23 T4223.05T4  Spina avvolla &2 5x 14 Flrl Goupille Stift 1
A 24 4202.00.10A Guarnizione 6 Joint Dichtung 1
s % w0eonir resscsaw } DO 0004 r-rmmu Pressostat Druckschaiter 1 E.m. 2001350
A ¥ 437 Cavo per bulbo pressions olio Cabis Kabal 1
4 27 4R353 Cappuccio l-’.:ap Capouchon Kappa 1
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SEMICARTER LATO FRIZIONE
CRANKCASE CLUTCH SIDE
CARTER COTE EMBRAYAGE
MOTORGEHAUSE RECHTS

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

10

Algzzumra 350-650

Mols | index | Code N Oty Wity
Hotes | Mo Mr. Coda 0.1 Va3l
Holas | Pos, N, Cad, .t Wal3Ah
Mlaris | M. Code Nr DENOMINAZIONE HABE DESIGMATHOM BESHREIBUNG M.ga Gallig
O 1 0887.40.500 Coppia semicariar completi Compl, hall-crankcases Demi-cariers compléls Gehausehalite, Kpl, 1 F.m. 2M001350
(665.49.563 Coppla semicarter compieti Compl. hall-crankcases Demi-carters compléts Gohdusshaifte, Kpl. 1 Dom. 2M001351
. 0667 49.590 Coppla semicarier compledi Compl. half-crankcases Demi-carters compldts Gahdusshaite, Kpl. 1 F.m. IMODOTS8
DEE5. 49,583  Coppla semicarier compledi Compl. hall-crankcases Demi-cartars comphiis Gahduserdme, Kpl. 1 D.m. IMDOOTES
A4 2 OBBT.49.165 Guarnizions samicarier Gasket Joind Diehtung 1
A 3 DB6B0.49.350 Tappo M10x=1 Fiug Bouchan Stoplen 1
A 4 DBBD.49.355 Tappo MiZx1 Plug Bauehon Stopfen 1
O 5 DBE1.49.603 Coperchio lalo frizions compl, Chutch side covar Couvercle cid ambr Deckel 1 F.m, ZM001350
0357.48.600 Coperchio lato Irizione compl, Clutch sida cover Couvercle oitd embr Deckel 1 D.m. 2MD01351
A B DBBD.49.181 Tappo lspezione livello olio 0ill insp. cap Bouchon contrdle hulle Distoplen 1
A 7 (40049055 Vi TCEl MEx 25 Scraw Vis Schraube B
A 8 (400.48.050 he TCEl MEx50 Screw Vis Schrauba 4
0O 8 76400124  Astocclo @ mulind Rallef casi Cage & roulsaux Rodlgahduss 1
A 10 0661.49.170- Tappo introduzions olig 0il filling cap Bouchon rempl. hulle Delaintillsiopien 1
a4 11 93823.2081  Guamnizkone GACO OR Gasket Joint Dichtung 1
0O 12 0660.40.130 Guarniziona coperchio frizians Gaskel Joinl Déchtung 1 Fom. 2001350
0367 49130 Guarnizions coparchéo frizkone Gasket Jodnl Dichtung 1 Dum, 2M007351
. 0660.45.130 Guarniziona coperchio frizione Gaskel Joint Dichtung 1 E.m. 3M000TEA
O367.49.130 Guamiziona coperchio Iridions Gasket Join Dichtung i D.m. 3MD007ES
A& 13 0BGBD.49.553 Boccola Bush Douille Buchse 1
A 14 B3ITB4.2030  Anelio di lenuta Seal ring Bague de relenue Dichtring 1
A 15 T73503.3075  Anello seeger 30 | Sesper ring Anneau seeger Seegerring 1
A 18 93823207  Guarnizions GACO OR GACO ring Anneau GACO O-ring i
A 17 040049240 Boccola di riferimanto @10 Locat. dowel Douilla de réf, Buchsa 1
A 18 SATR.A2.B38 Analo di lenuta Seal ring Bagua da robarie Dichiring 1
A M 066049920 Guarnizhone cappaliotio Gazket Jaint Dichlung 1
A 21 0660.40.010 Cappeliotio sfiato Breather cap Capuchon &vanl Kappe 1
A 22 35151 Fascatta Clamp Bana Klammring 1
A 3 M Tubo sfiato Breather pipe Tuyau évend Entldttungsschiauch 1
A M DBEGD.49.2T0 Prigionieno fissapgio cil-lesia Stud Goujon Stehbotran 4
A 25 TIXT0.4274  Rondella plana &10.5 Wasghar Rondaika Unisrisgacheibe iq
A 2 T2465.1032 Dado esaponale W10 10 Hut Ecrou Mutier (!
A& 27 TS120.1747  Cuscinetio @17 xS 40x 12 Baaring Roulsmsant Kugedlager
|albero secondario cambio) 1
A 78  0660.49.260 Filetio riportato Helicoll M10x1,5  Insarted thread Filetage appig Gewindeinsatz 1
A M TS1H.2566 Cuscinetio @25x@52x15 Bearing Routemant Kisgallagar
{albero primarka cambsa) i
A 3 036748275 Pastrina i fermo Stop plate Plague d'armit Stopplatts 1
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T SEMICARTER LATO FRIZIONE
) CRANKCASE CLUTCH SIDE DRAWING-TAVOLA 1 o
o) CARTER COTE EMBRAYAGE TABLE-BILD
e MOTORGEHAUSE RECHTS Alazrurra 350-650
M.
Nekes | Mo, | e ot on | Ve
Mobes | Prea. M. Cod. 0.be Validini
Myrin| M. Code Hr DEMOMINATIONE HAWE DESWGNATIN BESHREIBUWG Mg Gultig
a4 N T2054 1616 Vit TSPEI MEx 12 SCrew L Schrauba 2
A X 751102054  Cuscinetio @20x S40x12 Baaring Fouleman Kugallager
{albaro rimvio distribuz. ) 1
A 331 93785.20.35  Anello di tenuta Seal ring Bague de refenue Dichiring 1
A 34 DBG67.49.305 Bussola poria-cuscinetio Bush Douille Buchse 1
A 035 751433380  Cuscinelto @338x ZB0x21 = Baaring Roulemant K ipalLagear
{albero motore) 1.
4 38 DBBO.40.38T  Filetio riporialo Helicoil M8 1,25  Insaried thread Filetage applig. Gewindeinsalr §
A W 8 Spirale matalita Matall. spring Spiral métall, Drahtwendel 1
» 33 DBB1.16.450 Gruppo comando frizione Cluich pistan assembly Piston embeayage compl, Kpl, Kolben Hir Kupplung 1
» #1 H3RFIANZS  Anelo OR wl0n ring Joint «0» Dichilung «0» i
= A2 0BT 40.600 Coperchio lalo frizions CFluich side cover Couvercle coté Deckel
compl. amibe. 1 F.m. 3MD0OTES
0665.49.600 Coperchio lato friziond Clutch side cover Couvercle cdbd Dache
compl. embyr. 1 D.m. 3MD0OTED
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SEMICARTER LATO CATENA E ALTERNATORE
CRANKCASE CHAIN SIDE AND ALTERNATOR

ME ET ALTERNATEUR
MOTORGEHAUSE LINKS UND LICHTMASCHINE

CARTER COTE CHAI

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

11

Alazrira J50-650

ote | inddx | Code M. oty validity
Motes | No. | Nr. Cose 0.1 Valiit
Motes | Pea. | N Cod. 0o Validité
Marka| W Cioda Nr, DEOMINAZFINE NAME DESIGHATION BESHRAEIBUNG M.ge Gultig
0 1 0667.49.590 Coppla semicarter compieti Compl. haif-crankcaseas Dami-cariors compléds Gendusehatfie, Kpi, 1 F.m. 28001350
0665.40.583  Coppéa semicarter completl Compl. hall-crankcasas Deml-carters compléts Gehdusehatfte, Kpl. 1 D.m. ZM001351
- D667.45.580 Coppla semicarter completi Compl. half-crankcases Deml-cariers complids Gahdusehdifie, Kpl 1 F.m. 3000738
0665.49.583  Coppla semicarier complati Compl. haif-crankcasas Dami-cariers compléls Gehdusehilfte, Kpl. 1 D,m. 3M0007E9
& 774993421  Boccola per parnd cambso Bush Doula Buchsa 1
a 066049240  Bussola porta-cuscinetio Bush Doultle Buchsa 1
a 75142.3380  Cuscinstio @35x @T2x 17 Bearing Fousemani Kugsllager
(albero molore) 1
A 5 720841616  Viee TSPEI MEx12 Scraw Vis Schraube 2
A B 0367.49.275  Plastrina di fermo Stopplate Plagque d'arrbl Stopatte 1
& 7 THIHD.2566  Cuscingtho &25x&52x 15 Bearing Aoiiement Kugallagar
(albero secondarid cambia) 1
A 8 086049268 Anelio di tenula Seal ring Bague de retenus Dichring 1
A 8  TSI05.2054  Cuscinetto &= S42x12 Bearing Roulement Kugeliagar
{albaro primario cambig) 1
A 11 9378.32.838  Anello & tenula Seal ring Bague de retanue Dechtring 1
a 12 751102054  Cuscinetio B20x @42x12 Beating Roulement Kugedlagar
(albaro rinvie distribuzione) 1
4 13 DBED.49.270  Prigionieno fssaggo cilindro testa  Stud Goujon Siehbolzen 4
a 14 T3270.4274  Rondella plana 9105 Washer Rendadle Untertegschelba 4
A 15 724651032  [ado esagonals M10x 10 it Ecrou Mutiar 4
A 16 0011.52.010 Grano di cenlraggeo &5 Dowei Tétan Fassiitt 2
a W D660.49.760  Filatlo riportato Hellcoll M103x 1,5 Inseriad thraad Frletage applig. Gewlindainsals 1
A 18 DGED.49.020 Vahlola Dy-pass By-pass valve Soupaps by-pass By-pass Ventil 1
A& 19 0B19.49.1TE  Molla by-pass By-pass spring Ressort by-pass Fadar 1
A 20 0680.48.010 Tappo by-pass By-pass plug Bouchon by-pass Gewlindesiopfen 1
0 26 71502.2158  Vile TCE! M8x B0 Screw Vis Scheaube 6 F.m.m. 033460
71502.2158  Vile TCEI M8x B0 Screw Vis Schraube 5 Dm.m. 033461
4176.08.264 Vit TCEI MEx 90 Sorew Wis Schraube 1 D.m.m. 033461
. 7i502.2158  Vibe TCEI MB =80 Screw Vis Schraube 6 F.m.m, 611589
T1502.2158  Vita TCEI MB 80 Screw Vis Schraube 5 D.m.m, 611550
Ti502.2156  Vite TCEI MBx 70 Screw Vis Schraube 1 D.m.m, 611580
A ¥ 0OBBD.49.320 Boccoda di riferimenio 2312 Liocat. dowesl Doiuilie e rédf. Buchse 3
& 23 (40045050 Vite TCEl MG x50 SCTEw ¥is Schraubs 1
A 24 0400.29.110 Vie TCEI M= 35 Sorew Vis Schraube 5
A 25 080546408 AMternators 12 V - 300 W «DUCATIs Alternator Alternateur Lichtmasching 1
4 0805 46 405  Alternatore 12 W - 300 W Alberriator Altarnateur Lichtmaschine
wSAPRISA i
A M6 DBOS 46 450  Rotore Fotor Fofos Rator i
A 7 0BO5.46.413 Statore Stator Stator Lima-Stator 1
A 28 D400.49.045 Vite TCEI MEx 45 SCraw ¥is Schraube 2
A 2 (400.13.030 Rondella ondulata &6.4 Washer Rondelle Unterbegschaibe 2
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BEMICARTER LATO CATEMA E ALTERNATORE
CRAMNKCASE CHAIN SIDE AND ALTERNATOR
CARTER COTE CHAINE ET ALTERNATEUR
MOTORGEHAUBE LINKS UND LICHTMASCHINE

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

11

Alazrurra 350-650

Wols | index | Code §, ﬂ.:‘ Vahdity
Noles | Mo Nr, Coda (i} Valdad
Motes | Pos W. Cod. 0. Valiin
Marke | H. Code Nr. DEMDMIKATIINE HAME DESIGHATION BESHREIEUND M= Guttig
A& 30 06BD.46.410 Lamiating ferma-statore Fiata Flagus Fatehen 2
A 31 DBED.49.530 Gomming pressacavo Ribibsar Caoytchows Gummisiick 1
A 32 0250.70.180 Guarnizione Gasket Joind Duchiung 1
A 33  D905.46.050 Gheera passacavo Ring nut Codlier Ring 1
& 3 (H00.45.030 Gomming passacavo Rustebar Catuchouc Gummiring 1
A 38 D905.45.040 Tappo per ghiora passacavd Cap Bowchon Sloplan 1
A 37 TSMDiT4T  Cuscinefto ST R35% 10 Bearing Row beamsant Kugaliaper 1
A 38 (40049240 Bocoola of riderimento & 10 Locat. dowel Douille de rél, Buchse 2
A 38 DBED.A9.135  Guarnizione coperchio cabena Basket Joénd Dichiung 1
[ 40 066045500 Coperchin Lato catena completo Chaln side cover Couwarcle cbbé chalne Ketiandeckel. Kpl. 1 Fom. 2M001 350
D367 49500 Coperchio kato catena completo Chain side cover Couvercle cdié chalne Kattendeckel. Kpl. 1 D.m. 2M001351
. 0660.49.500 Coperchio lato catena completo Chain side cover Couvercle cid chalne Kattandackel. Kpl. 1 F.m. 3MDMOTER
0367.49.500 Coperchio lato catena completo Chain side cover Couvercle coté chalne Kefendeckel, Kpl. 1 D.m. IMOOOTES
A 41 0150.92.050 Viea TCEI MEx 30 Screw Vis Schraube 14
A 42  TT499.3421  Boccola per pamo cambio Bush Douille Buchse 1
A 43 B3T710.524  Anelko di tenuta Saal ring Bague de retenue Dichtring 1
A 44 93823.2131  Guasnizions GACO OR Gaskel Jaint Dichtung i
[ 45 -DB60.49.030 Coparchietio Cinver Couvercla Dacksl 1 F.m 2M001350
0367.49.030 Coperchistto Caver Couvercle Deckel 1 Dom. 2M001351
. 0660.49.030 Coparchisfio Caver Couvercla Deckel 1 F.m, 3M0D0TEE
367.49.030 Coperchistio Covar Couvercle Dackel 1 D.m. IM000TES
A 46 040049000 WVite TSC MG= 14 Screw Vis Schraube 2
A AT  DGB0.45.183 Tappod ispozions accansions Ignition Insp. cap Bowuchon confrde allumage Lindloontrollendeckel i
A 48 TISDZ.1624  Vite TCEI MBx 16 Screw Vis Schraubs 3
) 49 0B660.49.190 Coperchioiio catena Chain cover Couvercl chalne Kettendeckel 1 F.m, 2M001350
DBE5.49, 190  Coperchisflo catena Chaln oover Couvercia chalne Kettendackel 1 DO.m. 2MO01351
- D660.49.190  Coperchietto catena Chain povear Couvercia chalne Kettenceckel 1 F.m. 3M000783
D665 48 190  Coperchiefto catena Chain cover Couvercla chalne Kettendeckel 1 D.m 3IMO00TE9
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AVVIAMENTO ELETTRICO E ACCENSIONE
ELECTRIC STARTER AND IGNITION
DEMARRAGE ELECTRIQUE ET ALLUMAGE
ELEKTRISCHER ANLASSER UND ZUNDUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

12

Alazzurra 350-650

Mote | incex | Code W, Oy | Yoy
Netes | Mo, | Nr. Code 014 Vasdetd
Noles | Pes. N. Cod. 0.1 Wtk
Markn| H. Coda Nr. DERDM I NAIIINE NAMEE DESIGHATION BESHREIBUNG M.ge Gugltig
& 1 DBBD.45.260 Pick-up con cavl Pick-up with cables Plck-up avec cAblas Fick-up mit Kabpel i
A 3 DGEBD.46.670 Connettora maschio Male connector Cannacieur, mdka Verbindungszapfen 1
& & TIS021306  Wite TCEl MSx 14 SCrew Wis Schraube 4
a4 5§ 734B3.0552 Rondella elastica 5,3 Lock washar Randelle dlast. Untarlegschefbe 4
A4 6 D011.02.030 Rondala plana &15,3 Washor Rondelle Untarlegscheibe 4
A T 0660.46.605 Puasiring Plate Plaque Pratte 2
A& B 71502163 Wit TCEI MBx= 20 SLTEW ¥is Schraube 2
A O 46240.40BA  Rondela dentelala G964 Washer Randelle Unteriegscheibe 2
& 10 O755.49.310 PRondelis pizna 6.4 Washer Randalle Unteriegschelbe 2
4 11 D6B0.46.005 Pastra supporto pick-up Piate Plaque Plane 1
& 12 DS05.46.040 Tappo per ghisra passacave Plug Baischon Stoplen 1
A 14 D4D0.46.030 Gomming Rubibsr Cadutehouc Bummisibck 1
A 15 0005.46.050 Ghisra passscave Ring nut Colller Ring 1
A 16 0250.70.180 Guarnizions Gaskat Joint Dichiung 1
& 17 DBEB0.S0.800  Moloring swiament compbeta B, start matar Moteur démarr. &l Elakir. Anlasser
[compronds 15-23-24) (18-23-24 included) {compris 18-23-24) {mit 16-23-24) 1
4 18 THIT20676  Linguetta americana 3x3.7 Woodruh kiy Cié woodngff Scheibanfeder 1
& 19 0660.50.035 Guarnizione molsring Basket Joind Dichiung 1
A 20  0440.13.030 Ronoelta ondulata V6.4 Washar Rondaile Unterlegschelbe 3
A A 040049055 Wile TCE! MBx 25 Serew Vis Schrauba 1
& 22 715021632  Vibte TCEN MG x 22 BCTEW Vis Schrauba 2
A 23 0660.50,010 Pignone mabaring avviamento Sprockel Pignon Hitzel 1
A 24 0660.50.015 Dado fissaggio Fix. nut Ecrou Mutter 1
A 25 DG60.50.020  Pemno Ingranaggio imtermedio Gear pin Pivol engrenapa Zahnragstift i
4 26 0072.40.050 Rondells @14, 2x@28x1 Washar Renoele Unterlegscheibe 1
0 27 0850.50.050 Gruppetio ingraraggio intermedio  Gear assy. Groupe enprenage Zahnradsatz 1 F.m. 2M0Q1350
(860.50.053  Gruppetio ingranagpio intermedic  Gear assy, Groupe engrenage Zahnradsatz 1 Dum. 2M001351
L 0660.50.050  Gruppetio ingranaggio intermedio  Gear assy, Groups Engrenage Iahnradsatz 1 F.m, 3M0007848
0660.50.053  Gruppetto ingranaggio intermedio  Gaar assy, Groupe angrenage Zahnradsatz 1 D.m. 3MO00TES
A 28 0124.40.050 FAondslla 14,222 %1 Washer Roncelbs Unigriegscheibe 1
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AYYIAMENTO ELETTRICO E ACCENSIONE
ELECTRIC STARTER AND IGNITION
DEMARRAGE ELECTRIQUE ET ALLUMAGE
ELEKTRISCHER ANLASSER UND ZONDUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

Mote |index| Code M. 0.ty ?m
Motes | Mo. |  Mr. Code 0.1 ¥
Motes | Pos. | M. Cea O.in Walkditd
Marks| M Code M, | DEWOMINAZIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG M.pe Gt
A 28 TI500.1440  Anello seeger 14E Seeger ring Anneau seeger Seegarring i
A 30 (480.49.055 Vie TCE! MEx 60 Screw Vis Schraube |
4 3 0619.50.065 Rondella 3335.5x @43x0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe 1
A4 3 0B60.47.070  Anello interng Inner ring Annsau intdr. Innanring 1
A& 33 0619.50.07%  Gabblia a rullini Rollar cage Cage & roulsaux HadeHapar 2
A M 0660.50.030 [Ingranaggio condotio awviam. Driven gear Engrenage conduil Zahnrad
slafirico 1
A 35 TEXE.4429  Anello slastico Circlip Arnday-rasson Fadarring 1
4 3 0799.50.1%5 FRuota libera Free wheal Rous libre Fraitauf 1
A 37 TI502.1816  Wite TCEl MGx 14 Screw Vis Schraiiba 1
A 38 068046460 Flangia attacco volano Connacl. fange Bride o' attache Schwungradfiansche i
A 39 08AT.20.040 Anelling di ferma Stop ring Bague d'anrit Stopring 1
A 40 0847.20.045 Parnd di riferimenio Locat. pin Pivol de rél. Siift 1
A 41 068046470 Volano per accenssons sleftronica  Elclronic ignition Fywhesl Volant allumage dectronique  Schwungrad 1
PARTI DI RICAMBID STARTING MOTOR FECES DE RECHANGE ERSATITEILE
PER IL MOTORINO SPARE PARTS: POUR MOTEUR FUR ANLASSER:
AVVIAMENTO: DEMARRAGE:
0860 50.B17 Serle sparzola per Brush set for Serle brissas pour Kohlebdrstensaty
maotoring SJCE SJCE start mator mateur SUCE far SJCE Anlasser
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IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRIC BYSTEM

INSTALLATION ELECTRIQUE

ELEKTRISCHE ANLAGE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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Alazzurra 350-650

N, i ¥ Ty
Motes | No. | Ar Gode o | Vesan
Moles | Pos. N. Cad. O.e ¥aliditd
Marin | W Code br DENDMINAZIORE MAME DESHGMATHON BESHREIBUNE Mg Gulilg
a4 1 42693 Mastra Plate Fague Piatie 1
A 2 NIDB3-BE2  Vite Screw Vis Schraube 3
4 3 580 Rondilia Wiasher Rondedie Srhedbe Z
a4 4 42910 Antivibranie Sibenl-bock Sllent-block Sibanl-black 4
A § 25083 Distanziaks Spacer Entratalsa Déstanzsibck 2
a4 6 4501 Vit Sorew Vis Schraube 3
A 7 17 Aondalla Washer Rondalle Schaiba 2
A 8 NIS192-G22  Dado Mut Ecrou Mufter B
A % NI5503-G22  Rondella Washer Fondelka Scheibe B
A& 10 35347 Tubetio shato Breather plpe Tuyau évent Entilftungesschlauch 1
4 11 42912 Guarnizione Gasked Juoint Dichtung 1
A 12 42902 Cantralina Electronic device Mzpesitil dectron, Zindbay 2
& 13 N2SID-G22  Vile Screw Viz Schraube 2
A 14 N15183-G22 Dado Nut Ecrou Mufrar 10
A& 15 4310 Gruppo cavi centraline Cable Cibsas ¥abel i
A& 18 42907 Microtelerutione Reday Relais Relays 1
A 17 40366 Intermittenza fracca Turn sigrals Rash device Infermitiance Aussatrung 1
A 18 42006 Scatola consensi avviamento Starting control system Centr. contrble Anlasskonirolle 1
A 19 N15504-G22 Rosena plana Washer Riandeiie Scheibe 12
A 30 MN15548-GF2  Rosella piana Washer Rondelle Schaibe 1
A M 46418 Bobina Cail Bobire Zindzpula ]
A 22 N24BR-G2Z2  Vile Scrw Vis Schrauba 4
A 21 N2SDB-GEEZ Vile Screw Vis Schraube B
A M 427901 Rapalatore 12¥-254 Rectifier Regulateur Regler i
A 25 NTISG22 Vi Screw Vis Schraube 1
A4 26 47908 Fascetta Clamp Codller Schelle 2
A 27 4m03 Tetaruttore Ramacts condral Commande a distance Schabier 1
A 28 42918 Rondelia plana Washar Rendetle Scheibe 2
A M 42504 Dado Hut Ecrow Mutier 2
A 30 43211 Cavo teberutiore - matoring avww.  Rem control - starting Cabls comm, & dist, - Schalier Anlasser
motor catle mideur démarrage Matar Kabel 1
A W 43212 Cavo ftelarutione-batteria Aemate control-battery clable  Cable comm. & dist. batterie  Schalter - Batlarle Kabed 1
A 32 43 Cavo di massa batleria 8 talerutiore Cable Cilble Kabel ¢
a4 33 42013 Fascia Clamp Codligr Schelle 1
4 M 42011 Battaria 12V-14Ah Baltery Battarsa Batterle 1
A& 35 47 Candela CHAMPION LB2YC Spark plug Bougle Z0ndkerza 2
A 3 40512 intarmittenza gamba laterale Side stand Nasher Clignotant Blinker 1
& 37 42008 Supporto slastico Elastic holdar Support dastique Halter 1
a4 3 40822 Cappuccio Cap Capowchon . Kappa 3
A 3 33T Cavo iefarubiore-regolalone Cabde remole confrol-regulator  Cable Kabel 1
A 40 N15536-G2?  Rosefta etastica apring washar Randelle lastique Federschalbe 2
A& 41 NIOTT-G22  Wie SCraw Vis Schraube 1
A 42 26548 Pipatia candela schermata Plug pipe Pipistta bougie Karzansietkns 2
A 43 2615 Cappucclo Cap Capouchon Kappe 2
& 44 ATE4E Circullo protez, cenmtraling Profection circuil Circuil de protection Schutzsirombreis 2
28
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DRAWING-TAVOLA -|.
TABLE-BILD
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Alazzurma 350-630

R R TR T

Moie | Incex |  Code N, .ty Yalidity
Modes | e, N, Code 0.4 Yaligita
Mides | Pos, M. Cad, 0.t Yalidité
(elasikcn | W, Code Hr DERDM INAZIONE MAME DESIGRATION BESHREIBUNWD M.gm Guitig
o 1 41463 Tubd o scarica sinistn L.H. mxhausi pipa Tuyau échapp. G. Krammar, L.
testa varticala 1 F.m. 2M001350
#8235 Tuba di scarico sinistrg L.H. exhaus! plpa Tuyau échapp. G. Krlimmer, L.
testa verticaia 1 D.m. 2M001351
. 41463 Tubo i scarico sindstog L M. exhaust pipa Tuyau échapp. G. Krimmer, L.
testa varticale 1 F.m, IMO0DDT8S
48235 Tuba di scarico sinistro L.H. exhaus! pipe Tuyau échapp. G. Krimmer, L.
testa vertcals 1 D.m. 2MD0OTES
ATTES Tubo di scarico sinistro L.H. exhaus! pipa (D] Tuyau échapp. G. (D) Krimmer, L. (D)
testa verticale (0) 1
47112 Tubo di scarico sinistng L.H. exhaus! pipa (USA) Tuyau échapp. G. {U5A) Kriimmer, L. {USA])
testa verticals (USA) 1
O 2 42464 Tubo di scarico destra R.H. exhaust pipe Tuyan échapp. D. Krlmumar, R.
lesta orizzoniase 1 F.m. 2M001350
AE234 Tubo di scarico destoo A.H. exhaust pipe Tuyau échapp. 0. Erlmmer, R
iesia orizroniale 1 0.m. 2M001351
. 42464 Tubo di scarico desiro A.H. exhausi pipe Tuyau échapp. D, Krimmer, R
testa orizzontals I F.m. 3MO007TEE
46234 Tubo di scarico destio A.H. exhaust pipe Tuyau échapp. 0. Krikmmar, R
testa orizzontale 1 Dum. IM0D0TED
47770 Tubo di scarkco destro A.H. exhaust pipe {0) Tuyau échapp. D. (D) Krimmer, R. (D)
testa orizzoniale (0} 1
. 47111 Tubo di scarico destro R.H. exhaust pipe (USA) Tuyaw échapp. D, [USA) Krbmimar, R (LISA)
testa orizzontale (LSA) 1
O 3 42466 Ghiera Ring nut Bague Hilsa 2 F.m. 2M001350
46237 Ghiera Ring nut Bague Holse 2 Dm. 2MD071351
. 42466 Ghiera Ring nut Bague Hiise 2  F.m. 3M0D0TRA
45237 Ghiera Ring nut Bague Hiise 2 D.m. 3M0007ED
A 4 4MET Semiboccola Hali-bush Demi-dowlMas HalbbOchsan §
A 5 42488 Guamizione Gasket Joint Dichiung 2
0O & 42465 Fascatta Clamp Codlies Kismmschelle 2  F.m. 2MD01350
46236 Fascetta Clamp Codlier Klammschelle 2 Dum. 2M001351
. 42465 Fageetta Clamp Colier Kiammschells 2 F.m. 3MD00OTES
48238 Fascetta Clamp Cedller Kiemmschelle 2 [um, IMD0078S
Bl 7 4B == Tubo lrasversale Transv. pipa Turyau transy. Cuerverbindung 1 F.m. 2001350
46232 w=-  Tubo Irasversals Transv. pipe Tuyau transv. Querverbindung 1 D 2MD0135
L 42461 Tuba trasvarsala Transy. pipa Tuyau transy, Querverbindung 1 F.m. 3M0007E8
45232 Tubo irasversale Transy. pipa Tingau transv., Ouenmebindung 1 D.m. IMO00TES
00 8 42482 Fascatta Clamp Colller Klemmsc helln 2 F.m. 2M001350
46233 Fasceita Clamip Coslinr Klammschedls 2 D.m, 2M301351
. 42482 Fascatta Clamp Codlior Klemmschelle 2  F.m. 3M0007RES
46233 Fascafta Clamp Codlier Klemmschedls 2 D.m, 3M0O00TES
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SCARICO
AUSPUFFROHR TABLE-BILD

Alazrurra 350-850

Wote | incex | Code M.
Wotes | Mo. | . H=| E:E l’ﬂ
Motes | Poa. | W Cod. 0.le Validhd
Marks| . Ceca Nr DERDM I NATIONE MAME DESIGNATION BESHREIBUMG M.ge Gultlg
8 A58 - Silenziatons sinistro L.H. silancer SHenciaux 6. Schalidampier, L. 1 F.m. 2M001350
46231 Sienzlalore sinkstro L.H. sllencer Sllancisun G. Schalldampler, L. 1 Dum. 2001351
42459 Sllenziatone sinistro L.H. sllencer Sliencieux G. Schaliddmpfer, L. 1 F.m. 3M000788
46231 Silenziatore sinistro L.H. silencer Sllenclaux 6. Sehalkdampler, L. 1 D.m. IMD0OTES
45303 Silenziatore sinisiro (USA) L.H. silencer (USA) Slienclaux G, [USA) Schalkdampler, L, (USA) 1
10 42460 ~— Shenziators destro R_H. silencer Silencisux D. Schalidampler, R. 1 F.m. 28001350
468730 Silenziatore desiro A_H. silencer Siencleux D, Schallddmpler, R. 1 D.m. ZMD01351
42450 Silenziatore desiro f_H. sllencer Sikancleux D, Schalldampber, R. 1 F.m. 3M000788
45230 Silenziatore destro A.H. sllencer Shancieux 0. Schalidampler, R. 1 D.m. 3M00OTSS
46304 Silenziators destro (USA) A.H. silancer (USA) SHencieun D, (USA) Schalldampter, R. (USA) 1
11 43015 Wite Screw Vis Schraube 6 F.m. 2MD01350
5099 Vie Screw Vis Schrauba 6 D.m. 2001351
43015 Vite Scrow Vis Schrauba & F.m. JMD0OTBE
35099 Vite Screw Vis Schraube 6 D.m. IMO00TED
12 42470 Profexiong ambariore From guarnd Protection AV, Scuta £ F.m. 2M001350
AG230 Proleziong anterkre Fram guard Protection AV. Scute 2 D.m. 2MD01351
42470 Proteziona anteriors Front guard Protection AV, Scute 2 F.m. IMO0OTSS
46239 Proteziona anteriarm Front guard Profection AV. Scule 2 D.m. IMDOOTEG
13 N15636-G2Z  Rosefta akastica Spring washar Rondelle slastique Fedarscheibe 8 F.m. 2M001350
N15636-G23  Roserta elastica Spring washer Randelle dlastigus Federschalba 8 D.m. 2M001351
H15636-G22  Aosetta elastica Spring washer Ronoelle dlastigua Fedarschaibs 6 F.m. 3M000788
H15636-G23  Rosetia elaslica Spring washer Rondells 8lastiqua Federschesbe & D.m. IMDOCTED
14 44031 Protezione post. sinisira Latt rear guard Protection AR. G. Scots L. 1 F.m. 2M001350
46241 Profezions post. sinistra Lot rear guard Protection AR. G. Scote L. 1 Dom. 2W007351
44031 Proteziona post. sinistra Ledt raar guard Protection AR. G. Scole L. i F.m. 3MD0OTEE
46241 Protazions post, sinistra Lafi raar guard Protection AR. G. Soote L. 1 D.m. IMO00TES
15 44032 Proteziors post. destra Right rear guard Protection AR. D. Scote A, 1 F.m. 2M001350
46240 Protazione post. oestra Right rear guard Protection AR. 0. Scote A 1 D.m ZM001351
44032 Protazione post. destra Right rear guard Profection AR. D. Scote R. 1 F.m. IM0O00TES
45240 Frofezione post. destra Right rear guard Protection AR. D. Scate R, 1 O.m, 3M000TES
16 47113 Tappo chiusura Plup (USA) Bouchon (USA) Verschiuss (USA)
raccordo (USA) 2
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SOSPENSIONE ANTERIORE
FRONT FORK ASSEMBLY
SUSPENSION AVANT
TELESKOPGABEL

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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Alazzurra 350-650

Watn | inde | Code W, .ty Wadidity
Hotes | Ma Nr, Coda 0.4 Yahdith
Holes | Pos. N, Cod. 0.4e Wasgin
| Marks )| M. Coda Nr. OENDIMIRATINE RAME DESIGMATHMN BESHREIBUNG M g Guitig
a4 1 42009 Sospansions anteriens compl. Front fork assy. Fourche AV, compl, Telegabel Kpl. 1
45438 Sospansiong anierions compl. (USA) Front fork assy (USA) Fourche AV. compl, [USA) Telagabe Kpl, (LUSA) i
A 2 43358 Tesla di sterzo Upper plate Pagque sup. Gabelbricke oben 1
4 3 N2SBEG22  Vite SCraw ¥is Schraube 4
4 4 1585 Cada Hut Ecrou Mutter 1
A § 3Inm Ronoelia Washer Rondelis Schaiba 1
A B 45030 Morsatto manubrio L}-bailt Etrier LU-Bolren 2
A& 7 N1150-G22  Vite Scraw Wis Schraube 4
A B N255B-G22 Wi Screw Vis Schraube 1
A 8 43358 Basa di slerzo con perng Sieering bass Socle de direction Gabefbricke unten |
A 10 21954 Ghiera regéstro coscinetti Ring nut Ecrou Mutter 1
A 11 43348 Gamba destra completa Right leg assy Fourche 0. compl. Gleitrohe. B, Kpd. 1
47134 Gamba destra completa (USA) Right leg assy (LUSA) Fourche 0. compl. (LISA) Glettrohr. A, Kpl. (USA) 1
A 12 43350 Asia di forza Support lube Barre de force Stand Rohs -
a4 13 33483 Tappo complsto Plug assy. Bouchon compl, Verschlusschraube 2
4 14 31094 Guarnizione Gaskel Jairt Dichiung 2
A 15 4332 Moéla Spring Rassart Feder 3
A 168 43324 Distanziale pracarco molia Spacer Eritrotoise Distanzstick 2
& 17 322 Manicoito Rubber dusl scraper Racke-poussiére Abstredgummi 2
4 19 43352 Scarrevole desiro complebo Right slider assy Montant D. compl, Boin B. Kpl. 1
47136 Scorrevols dastra completa (USA)  Right stider assy (USA) Montant 0. compl. (USA) Bain A Kp. (LUSA) 1
A4 20 3224 Anelia dl tenuta Saal ring Bague d'stanch, Dichiring 2
A& 21 31105 Aneita di fermao Slop ring Bague d'arrdl Gummiring 2
a 22 4138 Wite scarico olig Screw Vis Schraube 2
4 23 31108 Guarnizions Gaskat Joint Dichfung i
4 24 N1T1S4-E22 Wie SCIEw Vis Sthravbe 1
A 25 N1B008-6Z2  Dade Hut Ecrou Mutter 1
a4 26 4338 Variators complalo Hydr. Drake rod Tige trein hydr. Bremssiange 2
A 20 N21283-B0  Anello saslico Seages ring Anneay seeger Seapearring 2
4 31 318 Anello a tre punte Ring Annaau Ring 2
A 3 41534 Sepmanis Circlip Bagne dlastique Reibring i
A 35 41539 Vile Screw Vis Schraube 2
A 3 AN Buarnizions Gagkel Joint Dichiung 2
A 3T 43340 Gamba sinéstra compileia Left leg assy Fourche G. compl. Gledtrohr, L. Kpl, 1
- 47133 Gamba sinistra completa [USA) Ledt =g assy (LSA) Fourche G. compl, (WSA) Gledtrakhr, L, Kpl, (USA) 1
A B 43351 Scorrevola sinistro completo Ledt shidar assy Montant G, compl, Bedn L. Kpl. 1
4135 Scornevole sinistro completo (USA)  Laft slider assy (USA) Montanl G. compl. (USA) Bedn L. Kpl, 1
A 39 33454 Gruppo guarnizionl {comprende Gaskat Kit (with Sarie Jolnts (avec Dientungegruppe (min
Im N4, 17, 20, 23, 36) nr. 14, 17, 20, 1, 36) m 14, 17, 20. 23. 36) . 14, 17, 20, 23, 38) 1
= 40 45438 Catadiotiro laterale (USA) Lateral reflactor (LSA) (Catadiopirique latéral Sefiedich ROcksirahler {USA)
[USA) 2
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FANALE ANTERIORE - CUPOLIND
HEAD LIGHT - FAIRING

PHARE AVANT - CARENAGE
SCHEINWERFER - VERKLEIDUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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Alazzurra 350-650

Wote | Index | Code M. EE ¥
Robes | Ha. Kr, Coda & W
Moves | Fos. H. Cod. 0.t Vs
Marke| W. | Coode Nr. DERDW | HATINE NAME DESIGNATION BESHREIBLNG M, By
4 1 42385 Supporto cupaling Fairing brackel Suppert carenage Galenks10ck Verkielidung 1
O 2 41918 Cupoling RO5S50 RED tairing with Carenage ROUGE avec ROTEVerkleidung
icompl. di adesivi Trims dacalcomania il Streifen 1
41762 Cupoling GRIGID GREY falring with Carenage GRIS avec GRAL Yerkleidung
compl. of adesivi irims picalcomanie mit Streffen 1
46381 Cupaling ROSS0 RED fairing whit Caremage ROUGE avec ROT Verklgindung
compl. di adesivi (USA) trims (USA décalcomanie mit Stredfan 1
46382 Cupolino GRIGID GREY fairing with Carenage GRIS awec GRAU Yerkleidung
compl. di adeshi (USA) trims (USA) décalcomanie (USA) mit Strsifen (USA) 1
A 3 T Yite infariora fiss. cupoling Screw Vis Schraube 4
A 4 22 Rosetta piana Washer Rondalle Schalbe 4
A 5 MEM4 Antivibrarta Dampar Element antivibrand Vibrirschatzelement 4
A 6 0264 Distanziale Spacer Entrifioise Distanzsiick 4
A T 1TBAT Tampone anteriore Rubber bufier Tampon Gummistlick 2
A B 42925 Gruppo pitico completn Optical group assy. Groupe optigue compl. Dplischegruppe Kpl, 1
45095 Gruppo oftico complata (F) Dptical group assy. (F) Groupe opfigue compl. (F) Oplischagruppe Kpl. (F) 1
#5435 Gruppo oftico complelo (USA) Optical growp @ssy. (USA) Groupe oplique compl. (USA) Oplischegruppe Kpl. (USA) 1
4 8 42ME Lampada biluca 12V/60-55W Bulb Lamps Lamips i
45096 Lampada biluce 12V/60-55W (F)  Bulb (F) Lampe (F) Lamps (F) 1
a4 10 420%% Ghigra Ring nut Emibsaut Nut Muttar 1
A& 11 3623 Lampada fuce citld 12V-5W Bulb Lampe Lampa i
A 12* 36BN Portatampads Bull holder Porie lampe Lampan Hafter 1
A& 13 42827 Ghiera portafarg Rafg il Embaut Nut Mutier 1
A 14 42928 Vile Serew Wis Schrauba 4
A 15 42930 Supporto portatary Front bulb holder Porte lampe AV, Vordelampen Halter 1
A 16 44087 Vile regol, proleflare Serew Wis Sehraube 3
A 17 4232 Mol Spring Ressort Feder 3
A 18 N15504-G22 Posetia plana Washer Rondalis Scheibe 3
A& 19 16132 Antiwibrante Darmpas Element antivibrant Vibrigrschatzelement 3
A 20 16133 Distanziale Spacer Entrefoize Distanzetick 3
A M NIDKI-G22  Vite Serew Vis Schraube 3
A 3 NIE548-62X2  Rozoita plana Washar Rondedle Scheiba 3
4 B 42833 Indlcatore i direzione sinisirg Laf blinking Clignotant G. L. Blinker 1
A M 4200 Lants Lars Loups Linse 2
A 25 42935 Vite SLIEw Vis Schrauba 2
A 26 19684 Lampada 12-21W Bulb Lamngpa Lampe 2
A 27 NBBD4-G22  WVite autoRleftanie fiss. Indicalore  Screw Vis Schrauba 4
A 28 43790 Dado Kut Ecrou Mutter a
A 29 44095 Buarnizione indicatora Gaskel Joint Dichiung 2
O 30 438 Adesivo Cagiva Cagiva trim Décalcomania Cagiva Stredfen Cagiva 1

=
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FANALE ANTERIORE - CUPOLINO

HEAD LIGHT- FAIRING _ DRAWING-TAVOLA 1 6
SCHEINWERFER - VERKLEIDUNG TABLE-BILD

Alazrufra 350-850

Mote | Dechex : -
wover | o | M- Goe an | Val
Wotes | Pos. | M. Cod. 0. Validita
Maks] M. Cioda Hr. DENDMINATHNE HAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.pa Gultig
O 31 43689 Adasivo sinistro per L. trim, RED Déscalcomania G., L. Strellen, ROTE
cupaling ROS50 fairing carenage ROUGE Verkigidung 1
43693 Adasivo sinistro par L. trim, GREY Décascomania G., L. Streifen, GRAU
cupoling GRIGID falring carenage GRIS Warkbaldung i
O 32 43680 Adesivo destro per D. trim. AED Décalcomanie D, R. Straiten, ROTE
cupeling RSSO0 tairing carenage ROUGE Verkleldung 1
43692 Adasivo dasiro par B. trim, GREY Décalcomanie 0., . Sirolten, GRAL
cupoling GRIGI fairing carenage GRIS Verklasdung 1
. 33 43783 Cupoling ROSS0 compl. di adesivi  RED fairing wilh trims Carenage ROUGE avec décal.  AOTE Verkieidung met Streifen 1
48378 Cupoling ROSS50 compl, RED fairing with Irims [U3A)  Carenage ROUGE avec AOTE Verkialdung mit Straifen (USA)
di adesivi (USA) ghcal. (USA) 1
43764 Cupoling BRIGID compl, o adesivi  GREY falring with trims Carenage GRIS avec décal.  GRAU Verkheidung mit Streifen 1
46380 Cupoling GRIGIO compl. GREY fairing with trims (USA) Carenage GRIS avec GRAL Verklaidung mit Straifen (LISA)
i adesivi (USA) décal. (USA) 1
® 34 43IBET . Adazivh SInistio par L. Trim, RED Décaicomanda G., L. Streffen, ROTE
cupaling ROSS0 tairing carenapge ROUGE Verkigidung i
43871 Adesive sinisiro per L. trirm, GREY Décalcomania 6., L. Streifen, GRAL
cupoling GRIGID fairing carenage GRIS Verkdaldung 1
= 35 43668 Adesivo destro per R. Trim, RED Décalcomanie D, fA_ Streiten, ROTE
cupoling ROSS0 tabring carenage AOUGE Verkietdung | 1
43670 Adesiva destio par R. trim, GREY Décalcomanie D, A. Streffen, GRAL
cupaling GRIGIO fairing carenage GRIS Verkieidung 1
# 36  436E9 Adesivo Caghva Cagiva trim Décalcomanie Caghva Stredlen Cagiva i
A 37 43366 Gruppo cavi per prostion Cable assy Catde compl. Kabel Kpd. 1
A 38 NIS05-G22  Vibe Hss. supp. cupoling Boraw Wiz Schraube 2
A 39 NI5504-G22 Rosefla piana Washar Rondedle Schaibe 2
A 40  N15536-G22 Rosefla elastica Spring washar Rondeile slastigus Federschedba 2
A& 41 H1142-G22  Vite liss. supp. cupoling Soraw Wis Schraube 1
A 42  N15506-G22 Rosetla piana Washer Homdelle Scheibe 1
A 41 NI5I95-G22  Dada Hut Ecrou Mutier 1
A 44 34002 Fascatia ferma cavi Clamp Colliar Schellg (i
A 45 44082 Indicatore di direzions dgasiro Right biinking Clignotant D. R. Blinker 1
A 46 3T Wibe fiss. later. sup. cupoling Sorew Vis Schraubs 2
A 47  3THE Dada Nut Ecrou Mutter 2
A 48" JATED Sagnalatone acustico Blinkings nofn Signal acoustique Hupe tlinkars
indic. direzione dignotanis 1
A 48  #19A Farabrezza Weatharshiald Pare-brise Windschutrscheibe 1
48378 Parabrerra (UISA) Weathershisld (USA) Pare-brisa (USA) Windschutrscheiba (USA) i
A 50 41922 Rivetio in plastica Pastic rivet Rivet plastique Plastikniet 10
a4 51 44784 Profile in gomma Gasket oJoind Dichtung i
A 52 46856 Adasivo LIGIER (F) LIGIER trim (F] Décalc. LIGIER (F) Stresten LIGIER (F) 1
A 83 41923 Profika In gomma Gasket Joint Dichiung 1

*: Escluso USA - Cut USA - Exclus USA - Ausschilessen USA

**: Escluso CH - Cut CH - Extlus CH - Ausschiiessan CH
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STRUMENTI

INBETRUMENTS
INETRUMENTS
INSTRUMENTE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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Alazzurra 350-650

Mote | bocdics | Coda N 0. Waligity
Moles | Mo W#, Code 0.1 Validity
Hotes | Pos, N, Codt 0.te Validit
Marks| N. Coda b DENCMINAZIONE HAME DESIGHATION BESHREIBUNG .ge Guhtig
A 1 4313 Flancia Dack Tableau Briicke 1
A 2 43147 Supporta strumenti Insiruments holder Support instruments Insirumenten Halter 1
A 3 43183 Antivibrante Damper Antivibrant Schwingungsddmpler 8
A 4 43182 Portalampada Bulb hosder Porte lampe Lampen Haltar a
A 5 20802 Lampada 12¥-1,2W Bulb Lampe Lampe 8
0. B 43138 Contagiri, Tachometer Comple-tours Drehungzahler i
. 43412 Contagird Tachometer Compte-tours Drehungzaftar I
A T 43140 Partalampada Bulb hoidar Porte lampe Lampen Halter 2
A B D6ES4 Lampada 12-3% Bulb Lampe Lampe 2
A 5 4314 Rinvia. ad angolo Drive unit speedometer Remvel compie-Km. Vorgelage Drehungenzahier s
a4 10 43142 Plastrina Plate L Plague Platte 2
A 11 H2BT1-G18 Ve Screw Vis Schraube i
A 12 N15502-G19  Rosefla plana Washer Rendella Schaibe 4
A& 13 43143 Antihvibrands Damper Antivibrani Sehwingungsddmples i
& 14 43144 Contachilometri Speedometer Compte-Km Kilormelerzihles 1
45479 Contamiglia (USA) Mileape recurdes {LSA) Compte-mdla {LSA) Maitenzahler [USA) 1
A 1§ 44 Trasmissione rinvio Céble Cable Kabel
arzerat. conta Km, parziale 1
A 1§ 43146 Ghlera Ring Embouf Mt Mufter 1
A 17 447 Parnio Pin Pivol St 1
A 18 43148 Anthvibrante Damper Antivibrant Schwingungsdampler 1
A 19 43140 Drologio Waich Horlage Schiaguhr 1
A M 4350 Porialampada Bulb holdes Porte lampa Lampan Haker 1
A4 2 431 Antivibrante Dampar Antivibeant Schwingungsoimplar 1
A 22 N1S032-G22  Dado fiss, strumanti Hut Ecrou Mutter B
A 23 N1554B-G22  Rossita Washer Rondelle Schelbe i
A 24 43152 Antiwibrante Dampar Antivibrant Schwingungsdimplar &
A 25 41582 Antivibranie Dampear Antivibeant Schwingungsdimpler 3
A 28 41584 Rosatta plana Washer Rl Seheibe 3
A 27 41512 Dado Nut Ecrou Mutter 3
A 28 4lBd Trasmissiona conlachilomelri Spestomelar cable assy Cabile compl, comple Km Kabal iiir Km Zahler Kpd, 1
A 29 43185 Trasmisshang Hassiblle Spesgometer cabie Cable compte-Km Zihlgr Kabel for Km |
A 0 A3 Trasmissiong conlagirl Tachomater cabla assy Cable compl, comple-iours Kabéa fiir Zahdmassar Kpl, i
A 31 14929 Tragméissiona flessiblla Tachomater cabla Cable compte-iours Rabeal 10r Zahdmassar i
A 12 43163 Rinvio ad angolo per conta Km. Drive unil, spesdomater Ranved, comphe-Kim Elomeler z3hier Vorgelege 1
a4 31 16133 Distanziate Spacer Entretolsn Destanzsidck fi
A M 440B4 Gruppo cavi spia Warning lights cables Groupe oe cAbies Fabel gruppe 1
A 35  MW15B35G22 Rosetta elaslica Spring washer Rondella &lastique Fader schaibe B
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POSTERIORE - INDICATORI POSTERIORI - GRUPPO CAVI
& LIGHT - REAR BLINKINGS - HARNESS

_+{*" FEU ARRIERE GROUPE DE CABLES CLIGNOTANT AR.
x

KABEL - HINTERBLINKER - KABEL KPL.

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD
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Alazzurra I50-850

15A
16A

Mode | index | Code M, 0.4y Wallgity
Wotes | Mo. | Nr. Code 0.1 Y ikiLh
Hotes | Pos. N. Cod. .48 ey
Markn | M. Caxda Nr DENOMERATIONE HAME DESIGHATION BEEHREIBUNG M.ga Guig
A 1 43208 Gruppo principale cavi Harness Cablage Varkabelung 1
A& ¢ 43MA Gruppo cavi per lanale posi. Cables, tail lght Growpd de cdbbes lsu arr. Kabalgruppo mi Schlusslampe 1
a4 3 H1138-G22 Vit Scrow Wis Schraube 1
A& 4 N15538-G22  Rondslla elastica Spring washar Randalle &astiquee Federschaiba i
A& 5  M15506-GP2  Rondeila piana Washar Randelie Schaibe 1
a4 6 42914 Avvisalons acustico Horn Avvertissair atoust, Herm 1
a4 T 438 Scalola lusibil Fuses box Balte & tusibles Sleharungsplatte 1
A & 23 Fusibile BA Fuse Fusible Slcherung 3
a4 9 18/ Fusibila 254 Fuse Fusibéa Sleharung 2
& 10 HTEM-GE  Vie Screw Vis Schraube 2
a4 11 41gE2 Antivibrants Rusbber Caoutchout Gummistlck 2
A 12 4302 Distanziala Spacar Eniredoise Distanzsiock 2
a4 18 215385 Rondalia Washar Rondeils Sehalba i
4 14 NIB192-G22  Dado Nut Berou Mutter 2
A 15 42836 Indbcatons 0l dirazhons Rear R.H. blinker Clignatant AR. drodl Bdinbar A,
posteriore desino 1
154 45154 indicaions di dirazions Rear B.H. Blinker [USA) Clignotand AR, droit (USA) Blinkar R. [USA)
' postarione destro (USA) 1
A 16 42930 Indicatons di direzione Faar L.H. blinker Clignotant AR, gauche Blimker L.
pasteriore sinlstro 1
164 46195 Indicaiore di direzione Rsar L.H. bilnker (USA) Clignatant AR, gauche (USA)  Blinker L. (USA)
postariare simisiro (LISA) 1
a 18 3B Vile Sorew Wis Schraube 4
4 19 184 Lampada 12V-21W Lamp Lasmpa Birne 2
A& 20 20645 Ve Screw Vis Schraube 4
a4 M 4203 Wile Screw Vis Schrauba 2
A 2 420 Fanale posienors compd, Tail-light assy. Feu arvire compl Rocksirahler 1
A 23 N2509-G22 Vil Screw Vis Schraube 2
A 24 18248 Lampada $2V-5/21W Lamp Lampa Birne 2
A 25 42900 Lente Cup Cuvetta Rilcksirahler 1
A 2 M Rosatta Washer Aondedle Schaibe 2
A& 27 NIS193-022 Dado Hut Ecrou huttar 4
A A 42837 Lente Cup Cuvetia Richstrabier b
A4 29 33788 Passacavo per ind. posierion Cabia guide Guide cabbs KabaHihrung i
4 30 43218 Coperchietio Gover Couvercle Deckel 1
A 31 NIS541-G22  Rosetta elastica (USA) Spring washar (LSA) Randalle slastiques {USA) Federscheibe [LIEA) 2
A 32 N15508-G22  Rosetta piang (UISA) Washer (USA) Rongella (USA) Schaiba {LISA) 2
A 33 N15088-G22  Dado (USA) Hut [LSA) Ecrou (USA) Mutter (USA) 2
A M 34002 Fascafia Clamp Collar Scheile T
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MANUBRIO E COMANDI
HAMDLEBAR AND CONTROLS
GUIDON ET COMMANDES
LENKER UND STEUERORGANE

19

Alazzurra 350

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Mote | Index | Code M. 0.ty validity
Wotes | Mo, | Nr, Code 0.t Validita
Rofes | Pos. N, Cod 0.5 Valldita
Marke| . Code Nr, | DENDMIMATMONE MAME DESHGNATION BESHRAEIBUYG Mge Gultig
1 4234 Manubria Handlebar Gusdon Linkar 1
O 2 38620 Manopola sinistra LM handie-grip Poignéa . Lankar-Fastgrt L 1
O 3 43306 Assiema comanda Irizions Suppodt with chuich laver Support awec beviar Haflebdgel
embrayage 1
O 4 N73-G19 Ve Screw Vis Schraube 1
O 5 437 Leva frizione Clutch lever Levier embyr, Kupplungshebel 1
O 6 31858 Perno Pin Fivo Stin 1
O 7 31860 Dado Hut Ecrou Mutier 1
O & 3189 Vite di regisiro Adjusting screw Vis de réglage Varstellungsschraube 1
O % 31865 Manppola con stera Handie grip Paigriée Grift 1
O 1 42315 Trasmisslone com, frizidng Cluteh control cable Cabde embrayaps campl. Kuppiungszug 1
O 11 38628 Manopola destra Right handle-grip Poignée D. Lenker-Fesigritl A, 1
O 12 42973 Cappuccio Cap Capbuchon Kappe 1
O 13 3460 Commulalore sinistro L.H. switch Commutatewr G, Kombischalter L, 1
46141 Commutatore sinistro (USA) L.H, swilch [USA) Commutateur G, (USA) Kombischalter L. (USA) 1
O 14 18153 Distanziale Spaces Entretolse Déstanzstick 1
O 15 386 Comando gas Throttle control Commande gaz Gaszug |
45581 Comando gas (USA) Throttle controd (USA) Commande gaz (LUISA) Gaszug (USA) 1
0O 16  N2487-G22  Vie Screw Vis Schraube 2
O 17 W15032-G22  Dadg MNul Ecrou Muties F
0O @\ #15m Dado Hut Ecrou Mutier 1
O 19 39648 Supperio friziona Bracket Suppart Gelenlkstiick 1
0 22 40877 Comando starier Air conirod Comimanta adr Chokehebel 1
0O 23 4M76 Guidacavo Cable guide Guide cable Kabelfihrung 1
O 24 25255 Vita ScTew Wis Schraube 1
O 25 4483 Trasmissions comanda startsr Alr control cable Cable comm. air Chokezug
(TESTA ORIZZONTALE) {HORLZONTAL HEAD) (CULASSE HORIZONTALE) (WAAGR. KOPF) 1
O 26 42482 Trasmissione comando siarier Alr control cable Cable comm. alr Chokezug
(TESTA VERTICALE) (VERTICAL HEAD) [CULASSE VERTICALE) (SENER. KOPF) 1
O 7 432713 Specchietio retrovisore sin, L.H. Driving mirror Ribstroviseur G, L. Rickblickspdagel ]
46143 Specchietto retrovisore sin, (USA}] LM, Driving mirror (USA) Rétroviseur G. (USA) L Ribckblicksplegel (USA) 1
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MANUBRIO E COMANDI
HANDLEBAR AND CONTROLS
QUIDON ET COMMANMDES
LENKER UMD STEUERORGANE

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD
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Alarrurra 350

e | e | e o o | visew
Molsd | Fos, M. Cioedl, Q.1a WEbad
Mada| W Code Wi. | DEMOMINAZIONE HAME DESIGMATION BESHREIBUNG M.ge [
O 28 43270 Ghdera fiss. specchietto Ring nut Emibsaut Hut mutter 2
O X3 432N Mossatto con vite Bindingscrew Borne & vis Schraubkolben 2
0O 30 43272 Supparto specchietio Driving mirror holder Suppor Halter 2
O 31  N15538-G22  Rosstla elastica Spring washar Rondalle dlastiqus Federschelbe 4
0O 32 43280 Marchio di fabbrica Trade mark Marque déposia Fabrilmarks 2
O 3 N15540-G23  Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Faderschaibe 2
0O 3  N2582-G23 Vim - Scraw Vis Schraube 2
0¥ X470 Levatta ANABB.-ABBAGL., Lavar Lanviar Hebel 1
o @ 33N Levetts LUCE POSIZ. Levar Levier Hebel i
0O 3Fr xan Levetta FRECCE Lever Lewiar Hebal 1
O 3@ 3 Pulsaris AVV. ACUSTICO Button Pussodr Knap! 1
0O 33 33814 Yitn Screw Vis Schraube 3
O 40 42385 Protazione manubria Handlebar guard Profection guidon Lankerschutz i
O 41 43308 Vite Bcrew Wis Schrauba i
O 42 496 Specchietio retrovisors destro R.H. driving mirror Retroviseur D, R. Riickblickspiegel 1
4142 Spacchistio relravisore destro (USA) R.H. driving mirror {USA) Retroviseur 0. (USA) R. Rilckblicksplegal (USA) 1
O &4 42544 Plasiring interrutiore accensions  Plate Flagus Platie 1
O a5  N1150-E22 Vi Screw Vis Schraube 4
O 46  M15506-GZZ2  Rosefa piana Washar Rangeils S hisibe 4
O 47 34812 Distanziale Spacer Entralalsa Distanzstick 4
O 48 4315 Intarmuttons accensiong Ignition switch Inferrupleus aflbmags Schaher 1
0O 49 42920 Chiave grazza Raw key Clel primitiva Schilssal 1
0O s0 42917 Ghiera Ring nut Embout Mutter 1
O 51 #4314 Gruppd cavi per inl. acoansiona Ignition switch cables Cable inferrupleur ail, Kabal, Schalter i
O 52 14340 Intarruttore consanso frizions Chutch. soanoid swilch intrerrupteur Schaiar 1
O 53 4315 Cavo per Interrustors Cable, clutch Cable Kabel
consenso irizions Solencéd switch 1
O = 44025 Assieme trasm, comandd gas Throftie cable assy Cabde du gaz compl. Gaszung Kpdl. 1
0O %5 44026 Trasmissions comando gas Throttie cabie Cable du gaz Gasrung 1
O 56 21198 Astuccio sdoppiamento cavi Equalizer box Etui doubile cables Bahaher Kabelung 1
O 5 4mM Trasmissiona com. carburaiong Throttie wire-sheat Fil-gaine comm. gas Gaszug (WAAGR., KDPF)
(TESTA ORIZZOMNTALE) {HORIZONTAL HEAD) (CULASSE HORIZONTALE) 1
O 58 4473 Trasmissiong com. carburanti Thratthe wire-sheat Fil-gaine comm. gas Gaszug (SENKR, KOPF)
(TESTA VERTICALE) (VERTICAL HEAD) {CULASSE VERTICALE) 1
O 58  N15538-G23  Roselfa elastica Spring washer Rondelle alastique Faderscheibe 1
O B 34002 Fascatia Clamp Collier Schalle 5
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MAMNUBRIO E COMANDI

HANDLEBAR AND CONTROLS

GUIDON ET COMMANDES
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Alazzurra 650

Wobe | Index | Cots M. 0.ty ¥
Motes | Wo. Hr. Code 0.t Wa
Noes | Pos. N. Cod. O.ta Valdid
Marke| . Code NI, BEROMINATIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG M.ge Gullig
1 42314 Manubdio Handlabar Gusdan Lankar i
2 39629 Manopola sinisira Left handia-grip Poignida G. Lenker-Fesigrilf L. i
3  AZ6AE? Assleme pompa com, friziona Support wilh clulch bavir Support avec kevier Haltehdgel
embrayage i
« 4 31853 Cavaliolto U-bott Etrigr Halterbrlicke i
» 5 N2S09-G22  Vile Screw Vis Schraube 3
» B 43851 Gruppe revisions guamizion Gasket sel Jeu joints Dichtungssatz 1
= T 9B Gruppo revisions witi per beva Lever sciow Sol dey vis levier Schraubensaliz 1
= B 47884 Tappo Plug Bouchan Deckel i
= 9 47885 Membsana a soffietio Bellaw Membrang Gummitasse 1
= 10 42688 Serbatole traspanante compl, 0il tank assy Resarvoir compd, Behalter Kpl. 1
= 11 39628 Manopola destra Right handie-grip Poignée D, Leanker-Festgril A. 1
= 12 42878 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 1
& 13 3463 Commutalone sinistng L.-H. swilch Commulateur &, Kombischalber L. 1
46141 Commulaiore sinistro {USA) L.H. switch (USA) Commulaleur G, (USA) Kombischatter L. (USA) 1
# 14 18153 Distanziaie Spacer Entrefoise Déstanzstick 1
« 15 39621 Comando gas Threitle controd Commande gaz Baszug |
45581 Comando gas (USA) Throttle contred (USA) Commande gaz (USA) Gaszug (LA 1
= 16 HZ4aT-G22 Wite Secraw : Vis Schrauba 2
= 17 W15032-G22 Dade Nut Ecrou Muttar z
= 18 415N Dado Nut Ecrou Mutter 1
* 22 40ETT Coeanda startas Alr control Commande alr Chokehebel 1
= 3] 42478 Guldacaya Cable guida Gulde cabke Kabelflhrung 1
« M 25255 Yite SChew Vis Schraubs 1
= 25 42320 Trasmissione comando startar Aif contral cable Cable comm. air Chokezug
(TESTA ORIZZONTALE) (HOREZONTAL HEAD) {CULASSE HORIZONTALE) (WAAGR. KOPF) 1
= 26 42319 Trasmissione comando starter Air contral eable Cabia comm. alr Chokezug
(TESTA VERTICALE) {VERTICAL HEAD]) {CULASSE VERTICALE) {SENKR, KOPF) 1
« 27 4373 Specchiatio retrovisone sinistro L.H. Driving mirror Rétroviseur G. L. Rickbsckspiapel 1
46143 Specchiatio retrovisore sin [USA]  LH. Driving mirror (USA) Rétroviseur G, [USA) L. Rlckblickspiagel (LISA) 1
« 2B 43270 Ghiara fiss, specchietlo Ring nut Emibout Nul mutter 2
« 20 43N Morsetio con vile Binding scrow Borne & vis Suppart Schraubkolben Halter 2
= 30 43872 Supporio specchietio Driving mirrar holdar Support Gelenksilck 2
o 31 M15538-G32  FRosetz elastica Spring washer Rondelle élaslique Federschalbe 4
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Alarzurra 650

Note |index | Code N. 0. v
Moles | Mo Nr. Coda Q. ¥
Notes [ Fos, . Cod LRl Vet
Marke| M, Code Mr. DEMOMIRATIONE HAME DESIGNATION BESHREIBLME M. g# Gutlg
« 32 43280 Marchio di tabbrica Trade mark Marque déposée Fabrikmarke 2
= 33 NIS540-G23  Rosetis elastica Spring washer Rondella &lastique Fagarschaibe 2
= 34  4B4TE Viie Screw Vis Schraube 2
= 35 33870 Lewafla ANABE.-ABBAGL. Levar Levier Habsal 1
= 36 3aEn Leveila LUCE POSIZ. Levar Levier Hebal 1
= 3F Jan Levetla FRECCE Levar Levier Hebsl 1
= 33 380 Pulsanie AYV. ACUSTICO Button Pussolr Knopl 1
= 380 38N Vite Screw Vis Schravbe 3
* 40 42385 Prolezione manubrig Handbabar guard Pralection guidon 1
& 41 43308 Wits Sorew Vis achraube 1
* 42 42888 Leva com. friziane Clutch control hever Levier embrayage Kuppiung Hebsl
compl. di grang 1
* 43 42680 Tuba mandata olio Ol tank assy Tuyaw Verschluss 1
& 44 25988 Wite Soraw Vis Sthraube 1
& 45 480 Rasatta di tenuta Washar Ronclelia Scheibe 4
# 46 N15506-G22 Rossfta plana Washar Rondalk Scheibe 4
= 4T 482 Distanzizle Spacer Entratoise Distanzstlck 4
= 48 4295 Interrutiore accensions Ignition switch Interruptaur sllumage Schaker 1
= 40 42920 Chiave grazza Raw key Cli# primetive Schiissel 1
« 50 42917 Ghigra Ring rut Embout Mttt 1
= i 43214 Gruppo cavl par Inl. accensions Ignitsan switch cables Cable, Interrupieur all, Kabal, Schaller 1
= 52 JImn Interrutions consenso frizione Clutch solanoid Switch Iriberrupteur Schaher 1
= 53 4328 Cavo per interrutione Cable, clutch Cable Kabel
consensn frizione solienold switch 1
= 54 44018 Assisma frasm. comando gas Throfile cable assy Cable du gaz compl. Gaszung Kpl, 1
* 55 44020 Trasmissione comando gas Throdtle cable Cable du gaz Gaszung 1
= 56 21188 Astuctcio sdoppiamento cavi Equalizer box Etul double cabies Behafter Kabelung 1
« 57 42318 Trasmissione com. carburante Throttle wire-sheat Fil-gaine comm, gas Gaszug (WAAGR., KOPF)
{TESTA ORIZZONTALE) (HORIZONTAL HEAD) (CULASSE HORIZONTALE) 1
« 58 42317 Trasmissions com. carburatore
(TESTA VERTICALE) Throtte wire-sheat Fli-gaine comm. gas Gaszug (SENKR, KOFF)
(VERTICAL HEAD) (CULASSE VERTICALE) 1
. N15538-G23 Roseia elaslica Spring washer Rondelle efastique Federschaibe 1
- 43916 Spacchiatio retrovisons desira R.H. driving mirror Fetroviseur D, R. Rlckblicksphagsl 1
46147 Specchigtio retrovisore R.H. driving mirror (USA) Retroviseur D, (USA) R. Rlckblickspingel {LSA)
destro (USA) 1
61 42544 Pastrina interrutione accensione  Plate Plague Platie 1
B2 N1150-G22  Vite Scraw Vis Schraubs 4
63 34002 Fascetta Clamp Coltier Schelle 5
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Mazrurra 350-650

Mgte | Index | Code M. oy Validity
Motes | Ko, | Nr. Code 0.tk Validita
Motes | Poa. N. Cod. 0.t Valigit
Marka| M, Cioda Hr, DE MM INATINE HAME DESIGHATICW BESHAEIBUNG ] Guitig
A 1 4231 Pompa com. freno anteriore Froal brake pump Pompe frein av. Bramszylinder 1
A& 2 4NN Leva freno compleda di grano Brake bever assy. Levier freln compl. Brenshebel Kpl, 1
A 3 29628 Gruppo revisions guarnizioni Gaske! sef Jun joints Dichtungssatz |
A 4 35078 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 1
A4 5 20634 Gruppo revisions viti leva Lever screw sel Jan vis levier Schraubensatz 1
A 6 25004 Tappo Plug Bouchon Deckal 1
A 7 2TO6ES Mambrana a soiietto Ballcrw Mambrand Gummi Fasse 1
a4 B 31883 Cavaliotio Ui-bodt Efrier Halterbribcke 1
A4 9 N2508-GR2 Vite Screw Vis Schraube 2
a4 10 21480 Randalla Washer Roncela Schelbe 4
4 11 25988 Vite Screw Vis Schraube 1
4 12 42313 Tuba flessibiie Flex. pipe Tuyau Bex. Bramsschlauch 1
A4 13 NZS10-G22  Vilte Screw Vis Schraube 2
A 14 N15536-G22  Roncella elastica Spring washer Rondetle élastique Federschalbe 2
4 15  N15504-G22  Rondella plana Washar Rondetia Scheiba 2
a4 16 423H Deviatora Twin contral Comam, gaboubl., Verieiler 1
a4 17 25838 Interruttore idraulico stop atop switch Interrupieur stop Bremslichischalter 1
A 18 BRI Tubo flassibila Fhie. pipa Tuyau fex. Bramsschiauch ?
A 18 3e2mT Serbatolo frasparents completo 0il Tank assy Resenrvoir compl, Behalter 1
A4 20 N1142-G622  Vite SCrew Vis athraubs 4
a4 M 335 Piastrina dl sicurezza sup. Upper plate Flaque Platte F;
4 2 33356 Piastrina di skcurezza inl. Lower plate Maque Platie 2
a4 A Rosefla di rasamanio Thrust washer Rondelle dapaulemant Anlaufschalba 4
#9370 &p. 0,2 mm.
5893/40 sp. 0,4 mm.
5893/60 sp. 0,6 mm.
5893/80 &p. 0,8 mm.
A 2 az0m Piniza frano destra R.H. brake caliper Etrler freln O. Bremssattel R. i
A 2 42073 Finza frano sinistra L.H. brake caliper Etrigr freln G. Bremssatted L. 1
A 2 29628 Gruppo revisione perni pastiglie  Pin repl, st Jeu rempl. pivots Stiftsatz 1
A 27 29061 Wite Screw ¥is Schraube 2
A 28 29058 Pistoncing Pistan Pigtadq Hd by 2
A 2 MEIZT - Gruppo revisione guarnizani Gaskel set Jou [pints Dichiungssatz 1
A 30 29070 Coppia pastiglia Pads couple Paire patin Bremskiotzpaar 1
& N H066 Caparchio Cover Couverche Deckal 1
A 32 Gruppo reviskone spurge Drain st Jeu vidange Entiiftungsschraube 1
P T 1 Nipplo 2
40 K® CATALOGO - CATALDS o, - Mf, CATALDGUE - KATALDG Hr,: 48532 PAGIHA EMESSA Magghe "B5 - PAGE WSSED May "85 - PAGE IMPRIME Mgl ‘85 - SEITE HERAUSGEGEBEN Mal "85




FRENO IDRAULICO POSTERIORE - PEDANE
REAR HYDRAULIC BRAKE - FOOTRESTS
FREIN HYDRALIGUE ARRIERE -REPOSE PIEDS
HINTERBREMSE - FUBSRABTE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Mot | index |  Code N, 0.ty Valldity
Motes | Mo Nr. Coda 0.1k Vallgih
Moted | Pos, N. Cod, Q.te Vadidid
Markn| N, Cote Nr. | DEMOMINAZIONE AME DESHGMATHIN BESHREIBUNG M.ge Gultg

4 1 418n Plastra portapedana sinistra L.H. plate Flaque gauche Platte, L. 1

& 2 41852 Plastra porfapedana destra R.H. plata Plague drofte Flatta, R. 1

& 3 410953 Vite Serew Vis Schraube 4

A 4 41955 Pedana sinistra compi. Complete L.H. foot rest Repose-peed gauche complel  Fussrasie L. Kpl, 1

a 5 41954 Pedana destra compl Complete R.H. foot rest Reposa-pied drofte complet Fussrasie R. Kpl. 1

A B 41882 Supporio pedana Foot rest holder Suppart reposs-pied Fussrastshalter 2

& 8§ 41861 Pamo Pin Pivol Bedzen 2

a4 10 41988 Molla sénistra L.H. spring Ressort gauche Fedor L. 1

4 11 41960 Molla desira R.H. spring Ressort droile Feder R. 1

4 12 NI5506-G22  Rosefla plana Washer Rondetle Schaiba 2

4 13 N2ODS0-G22  Copigla Cofter pin Goupile Siplnt 3

4 14 41B5R -~ Manicatio Rubber Caouichouc Gummistick 2

4 15 107EG/10 Rondalla Washar Rondetie Schaiba 2

& 16 41885 Randaila Washar Rondetie Schelba 2

a 17 41983 Vite Screw Vis Schraubs 2

4 18 42335 Leva com. camblo Gearchanga lever Levier comm. seback Schalthebel 1

4 19 42328 Manicatio Rubbar Caouichouc Bummistdck 1

a 21 41924 Vite Screw Vis Schraube 2

A 22 42 Terminale con snodo Articulated joni end Bout du joint articubd Anschiuss Klemima 2

A4 23 N15062-G22 [Dado Mut Ecrou Mufber 5

A 2 42337 Asta com. camblo Gaarchange rod Tigs comm, selsct Stange 1

A 25 NiI5S0M-G22 Dado Nut Eerou Mutter 1

a4 2% 42340 Perno Pin Pivol Bolzen 1

a4 21 4230 Forcedla Fork Faurcha Gabel 1

A 28 Ni5504-G22 Rondella Washer Rondedis Scheiba 1

A 2 42325 Leva compl. com. frang Brake control bever Lewiar comm. frain Bramshabel 1

A W anH Pastring Plate Plagus Platta 1

A 3 NIS504-G22  Rondella Washer Rondgslg Schelbe 5

A 32 NI5536-G22 Rossita slastica Spring washer Rondaile slasthque Fedarscheibe 3

A 13 NIOTT-G22  Vite Serew Vis Schraube 1

A M 30848 Vita Serew Vis Schraube 1

A 35  4Tmes Moila > Spring Resson Fecar 1

4 ¥ 423 Asta comandg fréng - Brake confral rod Tige Comm. irein Bramsstangs 1
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - PEDANE
REAR HYDRAULIC BRAKE - FOOTRESTS
FREIN HYDRALIQUE ARRIERE -REPOSE PIEDS
HINTERBREMSE - FUSSRASTE
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AMazzurra 350-650

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Mol | badex | Code B Q.E Walidity
Motes | Na. Me, Code 0. Validith
Motss | Pos. M, Cost Q.te Validith
Makn| N Coda Nr DENOMINAZIONE HAME DESIGHATION BESHAEVALIWG M.ge Gulig
A& 3T 42Mn Pompa freno pasteriors Rear brake pump Pompa train arr. Bremsrylinder 1
A 38 21480 Fondeila Washer Ronrdelie schedbe 4
4 39 25988 Vite Screw Vis Schraube 1
A 40 42350 Tubo Hessibile Flex. pipa Turyau Theo, Schiauch 1
a 41 42001 Gomming Aubbsar Caoubchouc Gummisidck 1
A 43 43MEB Cavo per int. siop post Cable Cable Kabal i
A& 4  ATEY Inberruttore idraulico stop Hydr, stop swilch Inferruptewr hydr, siop Bramshichitschalter i
& 45 4388 Tubo fMassibile Flex. pipe Tuyau fex, Bremsschlauch 1
& 46 42346 Serbataly olko comiplato 04 tank assy. Rasarnlr ofl compl, Déttank Kpl, i
& 4T 2T0BS Memibrana a soflletto Baillow Membransg Membrans 1
& 48 25304 Tappo completa Cap Bauchodn Deckel 1
A& 49 N15193-622 Dado Mt Ecrou Mistter 1
A& 50 420710 Piasira attacco pinza Plale Platie Platta 1
A& 51 42073 Finza freno completa Brake catipar Efriarfrein Bramasattal 1
A 52 42044 Vite Screw Vis Schraube F;
A& 53 NIGK3E-GZ2  Rondella elasBca Spring washer Rondelle dlastique Fedarschaibe 2
4 B NISHME-G2?  Rondella plana Washer Rondalie Sthaibe 2
A 55 Rosaita di rasamento Thirust washer Rondeile d'spsulsment Anlautscheibe 2
5893720 sp. 0,2 mm.
5893/40 5p. 0.4 mm,
SEE3/E0 sp. 0.6 mm,
5883/80 sp. 0.8 mm.
A 58 41984 Appopgiapiede passaggern Fool rest Repose-pled Fussraste 2
A 5T 42342 Cutfia parapotvers Guard Profecteur Schutzkasten 1
A 58 42043 Gruppa revisions guarnizionl Gasket set Kit de joints Dichilungssalz 1
A BOD  42M5 Gruppa nevisione racoordo Kit Kit sz 1
4 B4 ETED Rendatla plans Washar Rondalle Schaibe 2
A B5  M1BDS3-G22 [Dado Nt Ecrou Mutter 2
A B& 22551 Anala OR s ring Joint s Dichiung 4
A BT 40433 Fasceila Clamp Coller Schalla 2
A B8 NIDBE3-G22  Vite Screw Vig Schraube 2
A B9 N2SWDG22 Vit Screw vis Schraube 1
A4 7O 34002 Fascefla Clamp Colliar Schell 1
PER LE PART] D RIGAMBIO DELLA PIMZIA N® 51 COMEULTARE LA TAYOLA N* 20.

- FOR BRAKE CALIPER SPARE PARTS N* 51 PLEASE SEE DRWAE N* 2.
- POUR PIECES DE RECHAMGE POUR L'ETRIER FREIM N* 51 YOIR TABLE N* 20.
- FOR BREMSZANGEERSATZ TEILE N* 51 SIENE BILD N° 20,
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SOSPENSIONE POSTERIORE - CATENA - COPRICATENA
REAR SUSPEMSION - CHAIN - CHAIN GUARD
SUSPENSION AR - CHAINE - CARTER CHAINE
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DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

HINTER ANFHAUNGURG - KETTE - KETTESCHUTZ Mlazzurra 350-650

*: Esclusa USA - Cut USA - Exclus USA - Ausschilessen USA

Nows | Wo. | M. Cooe o | vasmh
Moies | Pos M. Cod Q.18 Nahanh
M| W Coda Mr DEMOMIMAZIONE HAME DESIGHATION BESHREIBUNG b pa Geltig
A 1 41990 Forcallons postariors Rear swing arm Fourche arriére Hint, Swinga 1
A 2 42002 Coperchletio Civer Couvercle Deckal 2
A 3 41N Tubo snodo forcellona Joint pipa Tuyau & jaint Schwinpanachse 1
41992 Tubosnode forcelions Joiml pips Tuyau & joint Schwingenachse
maggiorate di 0,03 mm, 1
41933 Tuba snodo farcallona Jolnt pipa Tuyau & joint Sehwinpanachss
maggiorato di 0,05 mm. 1
41994 Tubo snodo forcallons Jolnt plpe Tuyau & joint Schwingenachse
maggiorato di 0,70 mm, 1
A4 4 44008 Vite Scraw Vis Schraubs 2
4 5 433EM2 Rosetta di rasam. sp. 0.2 Thrus! washer Rondedie d'spaulement Anlaufschel be 2
43325/3 Rosafta di rasam. sp. 0,3 Thirust washer Rondalie d'apaulemant Anlautschaibe 2
43325/13 Rosafta di rasam, sp. 1,3 mm. Thiust washer Rondelis d'apaulament AnLautechalbe 2
43325/ 14 Rosafla ¢f rasam. sp. 1,4 mm, Thiust washer Rondelle d'apaybament Antautecheibe 2
4332615 Rosatla di rasam, sp. 1.5 mm, Theust washer Rondedle d'epaulamant Anlautecheibs 2
4332517 Rosatla i rasam. sp. 1,7 mm. Thrust washer Rondelle d"apaubament Andaubschedba 2
A B 41947 Pafting catena Chain slider Patin Fohrung 1
A 7 N2508-G22 Wi Screw Vis Schraube 2
A& B 42089 Glirrta “ = Mastar link Kupplung 1
4 8 4M97 Calena 5/8 =3/8 = Chain Chaira Katta 1
E 42068 Calena 5/8 x=3/8 Chain Chalna Knite 1
A 10 NIOT9-G22 Ve Screw Vis Schraube 1
A 11 NIS536-G22 Hoselta slastica Spring washer Fondelle éastique Faderschaibe 1
A 12 B35 Rondella plana Wazhar Rondalia Scheiba 1
A 13 41BE2 Gomming Riustsbar Caouichout Gummistick 1
A 14 41883 Destanziale Spacer Entretoisa Distanziick i
A 15 41014 Copricatens Chalnguard Carter-chalne Kattonschudz 1
A 16 42003 Ammartizzabore Shock-absorbar Ammortisseur Damplar 2
A 17 NEIB-GZZ  Vile Screw Vis Schraube 2
A 18 N15507-G22 FRondella plana Washer Aondedle Schelbe 2
A 10 43887 Dado Nut Ecrou Muttar 4
A 20 NEM2-G2Z2  Vite Screw ¥is Schraube 2
A M 42001 Passacavo condatio olio Rubbar Caoutchouc Gummisblick
frenn post. 1
A 2 466 Ganascia Jaw Machoire Backe k|
A& E AXET Ganascla interna destra R.H. Inner jaw Machoire inter D. inter. R. Innenbacke 1
A M 41999 Tendicatena Chain ad|usier Tendeur da chaina Kaltanspanngr 2
A 75 42000 Fondelio End cover Couvercle exirsm. Deckel 2
A 26  N15195-G22 Dado Hut Ecrou Mutier 2
A 27T BTT4 Aondeila Washer Rondelle Scheibe 4
4 28 41583° Adesive pressions pneumatici Tires trim Décal. pression pney Relfendruck 1
0O 28 41589 Adesivo regolazions calena Chain adjust, trim Décal. reg. chalne Abzish. Kettorverstaliung |
- 43606 Adesho regolazions catena Chain adjust, trim Décal. reg. chalne Abzieb, Ketienversiafiung 1
& 30 43330 Rosetta desira Right washer Rondelle D, R. Schetbe i
A 3 433 Rosatta sinistra Left washer Rondelle G. L. Scheibe 1
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RUOTE ANTERIORE E POSTERIORE
FRONT AND REAR WHEELS
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Mazrurra 350-650

Mot | Index Code K. 0.ty Valid
Motes | Mo Mr. Codae 0.1 !
Motes | Pos. N, Cod, R Waildite
Glaren | M. Code ki DEMOMINAZIONE HAME DESIGHATION BESHAEIBUNG M.go Guitig

4 1 42045 Ruota anterione npda Froal wheal Houe AY, Vordarrad 1
o 2 42538 Poeumatico anl. S0/50 H18 Froat tire Preu AY. V. Retfen 1
. 42005 Preumatico ant, 100,00 Hi8 Fronl tire Freu AV, V. Reifan 1
A 1 4M39 Distanzlala Spacar Entrabolisa Distanzsilck 1
A 4 42038 Cuscinatto Bearing Roulgment Kugetlager 4
a4 5 4PM3 Disco frano Brake disc Msque frein Bramscheibe 3
A B H15506-G22  Rosefta plana Washer Rondalle Schelbe 18
A 7T 42044 Vite Screw Vis Schraube 18
A B 42041 Perno ruota anfenors Froni wheel axe Fivol roue AV Achse 1
A 10 42042 Mistanziale Spacer Entrafoise Distanzsidck 1
A 11 #2236 FAongella Washar Rondalla Schelbe 1
A 12 NI5215622 Dado ' Hut Ecrou Mutior 1
A 13 42045 Ruota posierions nuda Rear wheal Rous AR Hintarrad 1
A 14 42040 Placchella adesiva per bilanciatura Plate Plaguatie Platte i
A 15 42051 Déstanziale Spacer Enfredoise Distanzstick i
A 16 42064 Perno rucla pasteriore Fear whesl axie Pivel roue AR Achsa 1
A 17 420685 Distanziale Spacer Enirefoise Distanzsilck 1
A 18 47063 Boccola Bush Douille Buchsa 1
4 19 N15055-G22  Dado Nui Ecrou Mutter 2
A 20 42057 Parasirappi Rubibar Gaoutchour Gummidamplas 1
A H 43081 Distanziale Spacar Eniratolse Distanzsiick i
A 22 NI5195-G22  Dade LT Ecrou Muttar 5
A 23 42052 Flangia porlaconona compd. FHange Bride Hansch 1
00 24 42538 Preumatico post. 11080 H18 Rear tira Prigd, AR H. Reitan 1

AT Prneumnatico post. 190780 H18 (D)  Rear tise (D) Prigui. AR (D) H. Raltan {0} 1
* 46305 Pneumatico post, 120780 H18 Hiar lira Preu. AR H. Raifan i
O 25 44305 Corona Z= 47 Rear sprocket Couronne Kranz 1
. 42058 Corong Z=d1 Rear sprochet Couronng Kranz 1
A M 3402 Roselta plana Washer Rortslka Schaiba i
A 2T 42082 Boccola Bush Dt Buchsa 1
A 28 43858 Wila Screw Vis Schrauba &
A MM 15650 Cuscinetto Baaring Roudesmant Lager 2
A 3 42056 Distanzials Spacer Enlratoiss Distanzsilick 1
A 31 43384 Valvola Walve Soupape Ventil 2
A 32 43854 Plastrima di glcurezzs 2 fre forl Plate Plagua Platta 1
A 31 43855 _ Plastrina di sicurezza a due for| Piate Plague Platte 1
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Alazrurra 350-650

Wots | ndex | Code W U.E Y¥adldity
Wotes | Mo | Nr. Code 0. Yaliiy
Woles | Pos, . Cod Qs W i
Marke| M. Cod Mr DENOMINAZIDRE RAME DESIGMATHH BESHREIBUNG _ge Gultig
O 1 42545 Telaso compl. ol cuscinetil di starro Frame assy Chassis compl, Rahmen Kpil. 1
. 41930 Telalo compd, di cuscinettl di sterzo Frama assy Chassis compl. Rahman ¥pl. 1
. 46838 Talaio compl. di cusc. di sterzo (F) Frame assy (F) Chassis compl. (F) Rahman Kpl. (F) 1
a4 2 418N Cuscinetio Basaring Roulemant Lagar 2
a4 3 41932 Goperchistto protez. cuscinetio sup. Cover Couvarcle Deckal 1
a4 4 433 Sefratura antifurto compl. Stearing lock, compl. Dispositil blocags compl. Lenkschioss Kpl. 1
a4 5§ 3R Chiave grazza Raw Key Cled primithve Rohschilissal 1
O 6 42428 Faralango anferiors Fronl fender Garde-bous AV Vord, KotflDge 1
s 41860 Paratango ansriore Frond fender Garde-bous AY. Vord, Kotingal 1
A T 33058 Passacavo Ring Anneay Ring 1
A B 33835 Vils Screw Vis Schraube 1
a4 9  NI13E-G22  Vie Screw Vis Schraubs 4
& 10 H15538-G27 Rondella slastica Spring washer Rondelle élaslique Feoarschelba §
A 11 N1i5506-GZ2 Rondella piana Wazher Fiondaile Schelbe 4
A& 12 41042 Wile Screw Vis Schraube z
4 13 WISTTI-GZ2  Rondella ondulata Washer Fonoelle Schedbe Z
4 14 NI5507-G22 Rondella piana Washar Fondells Scheibe -
a 15 41843 Distanziaba Sipacer Entratolse Distanestick 4
A4 18 418M Scatola fittro aria Air lifar box Bolte & filtre air Luftfitericasten 1
a4 17 #4181 Filtro arla Adr filer Fiftre & air Luttfibter 1
a4 18 Wi0Pe-G22 Vil Sorew Vis Schrauba 3
A 18 N15536-G22  Rondella elastica Spring washar Rondelle Mastique Fadarsshaibe 3
A 20 N15504-G22 Rondella piana Washar Rondelia Scheibe 3
A 21 33m Fascefta Clamp Coldier Schalle 4
A 22 aomd Manicotto anlenicrs Front coupling Manchon AV, Ansauggummi, Yord. i
A 23 41975 Manicoito posterions Rear coupling Manchan AR, Ansauggummi, Hini. 1
A M 45 Via Rss. posl. sup, molore Serew Vis Schraube i
A 25 Ni15197-G22  Dado Nut Ecrou Mutter 1
A ¥ aMmm Vite fiss. post. Inf. mators, Seraw Vis Schraubs i
cavall, cantrale & plasira
gamba laterale
A T A3 Wibe fiss, cavall, = plasira Screw Vis Sehrauba 1
A 2 41948 Cavallafto canirals Canbral stand Bequills canirale Mithelstnder 1
A 2 41088 Malla Spring Resson Ftar 1
A& 30 N1DA3-E22  Vile Screw Vis Schraubs 4
A 3 21535 Rasaita plana Washar Roncelis Scheiba 18
A 32 ADES Distanziais Spacar Entrefolse Distanzsilick B
A 33 418B2 Anihwibrante R ibsbear Caoutchous GummisiOck &
A M NI5193-G22 Dado Nut Ecrou Mutter B
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Alazzurra 350-650

Mote | brde Cioca M. 0.ty Wi
Moles | Mo e, Code 0. Va
Malas | Fos. Y. Cod, 0, e Validis
Markn | M Code Wr. | DENOMINAZIONE HAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Guhig
A 35  NIDBSG22 Wi Sorew Vis Sehrauba 2
A M 41861 Tegalo postenions Mudguard Desmil-gande-boue Halbkotfilgel 1
A 37T 4187 Parafango posterione Rear fender Garde-bowe AR, Hint, Kolfl0ged 1
45440 Paratango posteniare (USA) Rear fender (USA) Garde-boue AR. [USA) Hint. Kolfiiged [USA) 1
A 8 414 Gamba |alerals Sidw stand Baquille laterale Saitenstandor 1
4 30 MHEN Dado Mut Ecrou Mutter 3
A 40 4320 Tuba scarico atqua Tube Tiryau Rohr 1
A 41 18821 Malletta Spring Resson Feder 1
A 42 41850 Mallz Spring Reszort Fedar 2
A 43 M Serratura casco compl. Helmel lock assy Serme Schiogs i
A & NIOTT-E22  Vile Screw Vis Schraube 2
A 45  NISS3E-G27  Rosetia elaslica Spring washer Roncella éastique Federscheibe i
A 46 41872 Coperchio scatota filro Cover Couvercha Deckel 1
A 4T 41188 Pasira supp. gamba al, Plate Plague Platte i
A 48 15750 Perna att. moilp Pin Pivod Sttt i
& 43 41548 Vite destra fiss. cavallatio R.H. screw Wis D. R. Schraube 1
A 50 41196 . Noitolino gl arresto Pawl Fivod d"arrid Sparrklinke 1
& 51 N1506E6-G22 Dado Hut Ecrou Mutigr 1
4 52 41849 Hottolng o arrasha Parwl Piwod darréd Sparrklinka 1
4 53 NI0BI-G22  Wite Scraw Vis Schraube 2
& ™ 41517 Distanziala Spacer Entrefcise Distanzstick F
A 55 47988 Manigha poster. Rear Knob Poignée Gritf 1
& 58 N1140-G22  Wile Sorew Vis Schravts 1
a 57 1n Rosatia Washer Rondelie atheibsa 1
O 58 43515 Paratia per scatoda filtro Bulkhead Claison Verschiag Schotte i
A B1 43688 Interrutiore spla gamba Shde stand swilch Interrupleur Schatiar 1
lainvale
A B WN15079-G22 [Dado Mut Ecrow Mutter 2
A B3 N1142-G22  Vile lermo corsa cavallefto Screw ¥is Schraubs i
4 B4 MN15035-G22  Dado Hud Ecrou Mutter 1
« E5 45437 Catadioting con mollatie (USA) Refiecior and speing (USA) Catadiaptrique latérale (USA)  ROckstrahler mit Feder (USA) 2
« BB 32620 Molletia (USA) Spring (USA) Ressort (USA) Feder (USA) 1
= B7 45439 Decalc. «CHOCKEs (USA) Trim «CHOCKE» (USA) Décalc, «CHOCKEs (USA) Siredfen «CHOCKEs (UGA) 1
A BR 44977 Decale, «STAND GRIPs Trim «STAND GRIPs Dcale, «STAMD GRIPs Sirethen «STAND GRIPs 1
A& B8 35410 Faraspruzzi {CH) Spashguard [CH) Bavetie garde-bows (CH) Spritzschutz [CH) i
& TO O 34N Rinforzo (CH) Stittener (CH) Ranlaris (CH} Varstdriung [CH) 1
a M 33658 Vite (CH) Screw (CH) Vis (CH) Schraube (CH) 2
a4 72 14888 Dade (CH) Nut {CH) Ecrou (CH} Muttar (CH) 2
A 73 45002 Gamba laterale (CH) Lateral stand (CH) Baqullle iateral (CH) Saitenstanchar (CH) 1
4 T4 44998 Bllanciere (CH) Rochar [CH) Fiéau (CH) Blgel (CH) 1
A 75 44007 Molla [CH) Spring (CH) Rassort (CH) Fader (CH) 1
A TE 44008 Wite (CH) Scraw (CH) Vis (CH) Schraube {CH) 1
46
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SELLA - SERBATOI0 CARBURANTE - PANNELLI LATERALI
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Alarzurra 350-850

Nole | index | Code N 0.ty Walidity
Moles | e Mu, Code 0.14 Yallditd
Nofes | Fos. M. Cod. .ta Yalidilg
Mariz| W, Cods i DEHOMINATIONE NAME DESIGMATHIE BESHREIBLNG M. g8 Bty
O 1 43857 Sarbatosa ROSS0 completo RED Gas tank, Réservolr carburant ROUGE ROTE Tank mil
48 dacaleomanis with trims avec décalcomanias Straifen 1
43653 Sarbatoly GRIGID compledo BREY gas tank Résarvoir carburant GRIS GRALU Tank mit
ol decalcomanie wilh Irims avec dbcalcomanie Strelfen 1
. 41854 Sarbatoio ROSS0 complets RED Gas Lank, Réservoir carburant ROUGE FOTE Tank mit
di docalcimanss with 1rims #vec décalcomanies Streifan 1
45680 Serbatolo ROSS0 compseto RED Gas tank, Réservoir carburan! ROUGE  ROTE Tank mil
ol decalcomanie (D) with trims (O] avoc chcalcomandes (D) Straiten (D} 1
43645 Serbatole GRIGID comphato GREY gas tank Réservoir carburamt GRIS GRAL Tank mit
di decalcomanie with 1rims avec décalcomanias Stredfen 1
46681 Serbabolo GRIGID complata GREY gas tank Feéservolr carburant GRIS GRAL Tank mit
di decalcomania (D) with trims (0] avec décalcomankes (D) Stresten (D) |
46840 Serbatoio ROSS0 completo RED Gas tank, Riésarvoir carburant ROUGE ~ ROTE Tank mit
di dacalcomania (F) with trims (F) avec décalcomanies (F) - Stredfen (F) 1
45844 Sarbatolo GRIGIO compieto GREY gas lank Réservair carburant GRIS GRAL Tank mit
di decalcomania (F) with trims (F) ave: décalcomanias (F) Siredfan (F) 1
O 46538 Serbatolo ROSS0 completo RED Gas tank, Réservolr carburant ROUGE ~ ROTE Tank mat
i decalcomanis (0) wilh trims (D) avec décalcomanies (0) Strelten (D) 1
45589 Serbatodo GRIGID completo GREY gas tank Résarvolr carburant GRIS GRAU Tank mii
G decalcomania (D} with trims (D) ave cbcalcomanies (D) Streiten (D) 1
A& 2 41440 Sarratura salla complata Seat lock assy aerrure compl, Sattelschloss Kpl, i
4 3 35531 Chiave grezza Raw key Clal primitive Rohschiissel 1
A& 4 41508 Dado Nt Ecrou Mutter 1
A 5 33532 Décalcomania raccomand Trim Decaicomanis Slredtan 1
* B  4BBA1 Gruppo decalcomania Trims sed, RED Décalcomanie pour Abzlehbildgruppe ROTE
pir sarbatoio ROSS0 (F) gas tank (F} réservolr ROUGE (F) for Kraftstoifbehaiter (F) 1
46845 Gruppo decalcomanis Trims sal, GREY Décalcomanie pour Abzishbildgruppe GRAL
per serbatodo GRIGID (F) gas tank (F) résarvair GRIS [F) 1 Kratstoffbahditar (F) 1
O 43649 Bruppo decakcomanss Trims sef, RED Décalcomanie pour Abzlehbiidgruppe ROTE
per serbaiole ROSS0 gas tank réganalr ROUGE Tir Krafistolfbehaiter 1
43854 decalcomania Trims saf, GREY Décalcomanie pour Abziehbifdgruppe GRAL
per serbatolo GRIGID gas tank résarvalr GRIS fir Krafsiotbshalter 1
- 43641 Gruppo decalcomania Trims sel, RED Décalcomanie pour Abziehbildgruppe RUTE
per serbatolo ROGS0 gas lank résareolr ROLUGE fr Krafisiotibahalier 1
43646 Gruppa decalcomanis Trime sat, GREY Décaleomanie pour Abzishbiidgruppe GRAL
per serbatole GRIGID gas tank résereolr GRIS fir Kraftstofibahatier 1
A T 45224 Tappe of carico compéato di chiavl  Plug assy Boachan compl Verschiuss Kpl, 1
A B 25799 Guarnizione Gasket Joint Dichiung 1
A& 9 41582 Anilvibranta Dasmipesr Antivibrant Dampsr 2
A 10 41583 Distanziale Spacer Enfretoise Distanzsilck 2
A M 18059 Aosetla piana Washer Rondetle Scheibe 2
4 12 N15538-G2?  Rosefia elastica Spring washer Rondelle alastigue Faderscheibs B
A 13  NIDES-G22 Ve Sorew Vis Schraube 2
A 14 44033 Sonda segnalazions livelko cart. Fusal baved indicator Sonde niveay carburant Wasserwagale Brennsioh 1
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Alazrurra 350-B50

Mole | Isgex | Code N, 0.k Validity
Moles | Mo, Nr. Code 0.8 Yalidit
Nofss | Pos. N. Ced. 0.t Validié
Markn| M. Code Nr DENOMINATIORE HABE DESIGMATION BESHREIBUNWE Mg Gultig
A 15 37859 Guarniziong Gaskel Join Dichiung 3
A 16 37860 Dado Hut Ecrou Muitier 3
4 W sz Fascetta Clamp Codlier achelle B
A X 41865 Tubs di cobegamenta Lina Tuyau Rohr 1
A 21 41866 Tubo benzing per testa Lina Tuyau Rohr i
orizzontale
& 22 41887 Tubo benzina per testa Lime Tuyau Riahr 1
verticaha
a4 M 21811 Fascatia Clamp Collber Schalla 1
& 25 41910 Sella completa Seal assy, Slége compl, Satted Kpl. 1
A 2 37358 Tampone Rubber bufter Tampon Gummistilck 5
A& 2T 41040 Cavaliotio Plale Flague Flatte 1
A M 24062 Vite Sorew Vis Schraube 2
A& 29 NISR0G-G2?  Rosetta plana Washer Rondalba Schaiba 2
A .30 N1S535-G22  Rosefta slastica Spring washer Rondella Mastique Federschaibe 2
* 31 437E5 Caranalura posteriore ROSSA RED rear falring assy Carénage post. ROUGE Hinterausrundung ROTE
compl. di decakcomania with trims avec décalcomanies mit Strebfen 1
48856 Carenatura posteriore ROSSA RED rear falring assy Carénage post. ROUGE Hinterausrundung ROTE
compl. di decalcomanie (F) with trims (F) avec décalcomanias (F) mil Straifen (F) 1
43766 Caranalura postarore GRIGLA GREY rear lairing assy Carenago post. GAIS Hintarausmundung GRAL
compl. di decalcomanis with trims avec decalcomanie mit Streifen 1
46857 Carenatura posieriors GRIGIA GREY rear falring assy Carenage post. BRIS Hinterausmundung GRAL
compl. di decalcomania (F) with trims (F) avec decaicomanie (F) mit Streilen (F) 1
4 3 N1081-G22 Ve Scraw Vis Schrauba 2
A B 1mMa Distanziale destro Right spacar Enfretoize D. R. Distanzsllck 1
A M 457 Distanziale sinisiro Left spacer Entretoise G. L. Distanzstick 2
4 35 41888 Manigiia posterions sinisira Lef rear knab Palgnée AR. G. L. Hintergrifi 1
A 3B 41870 Manigiia posteriors desira Right rear knob Poignée AR. D, A. Hintergritf 1
A AT 41873 Gomming Aubber buther Tampon Gummisiick 2
A 38 418N Gomming sinistro Left rubbes bufier Tampon G. L. Gummistick 1
A4 39 41872 Gommina destro Right rubber butfar Tampon D. A. Gummisiick 1
& 40 N142E22 Wik SLrew Wis Schraube 2
4 41 N15506-G22  Rosefta plana Washer Riondedle Scheibe 4
A 42 14p68 Dado Kt Ecrou Mutter 2
4 43 MENI0-GEE Wite fiss. post. maniglia SCrew Vis Schraube 2
A M 41913 Chiavistelo serralura seila Doarlaich Cleche Schiaber : 1
= 45 41816 Pannallo lal. destro ROSS0 compl,  Right side pannal RED assy  Panmeau D. ROUGE Compl, Panes! R. ROTE Kpl. i
43660 Pannelio lal. destro GRIGIO compl, Right side pannel GREY assy  Panneau D. GRIS Compl. Panesl R, GRAL Kpl. 1
46848 Pannalio lal. destro ROSS0 Right side pannel RED assy (F) Panneau D. ROUGE Compl. (F} Paneel R, ROTE Kpl. (F)
compl. (F) 1
45352 Pannello lal. destro GRIGID Right side pannel GREY Panneau 0. GRIS Compl. (F)  Panesd R. GRAU Kpl. (F)
compl. (F) assy (F) 1
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SELLA - BERBATOHO CARBURANTE - PANNELLI LATERALI
SEAT - GAS TANK - 8IDE PANELS DRAWING-TAVOLA 2 5
SIEQE - REBERVOIA CARBURANT - PANNEAU TABLE-BILD
SATTEL - KRAFTETOFFEEHALTER - PANEEL Alarzurra 350-850
owe | har | . Tode an | e
Miotes | Foa. M. Cod, Q.tw Valkdfih
Marks| M. Coda Hr DEROU INAZIONE MAME DESIGRATION BESHREIBLIMG M.ga Guitig
= 4 41915 Panneilo 121, sinistra ROSS0 compl. Lef side pannel RED assy Panneau &, ROUGE Compl, Faneel L. ROTE Kpl, 1
43850 Pannallo lat. sinistro GRIGID compl. Lef side pannel GREY assy  Panneau G. GRIS Compl. Panesl L. GRAL Kpl, 1
46849 Pannaila [al, sinistro ROSS0 Laf side panned RED assy (F) Panmeau G. ROUGE Compl. (F) Paneel L. ROTE Kpl. (F)
compl. (F) 1
44453 Fanneiko fal. sinistro GRIGID Lef side pannel GREY assy (F) Pannaau &. GRIS Compd. (F)  Paneel L. GRAL Kpl. (F)
compl. (F) 1
A AT 41875 Gommino Rubbear butfer Tampon Gummistick 2
A 48 41874 Gomming Rubber buther Tampon Gummistick 4
A 49 40217 Aoesivo «Europaan Motorcyciss Trim (BLACK) Décalcomania (MOIR) Strelfan (SCHWARZ)
(MERD) 1
40218 Agesivo «Europsan Motorcycias Trim (WHITE) Décalcomania (BLANC) Strelfen (WEISS)
{BIANCD) 1
A 50 41858 Rubinstto benzing completo Gas valwe assy Robdnat compl Kraftstoff Kpl. 2
A 51 N255E-G22  Vila caniragglo sella SCrew Wis Schraube 2
a 5 41968 Gomming conico Rubrber bufier Tampon Gummistick 2
A 53 41989 Distanziate Spacar Entratotss Distanzstick 2
4 54 28810 Rosatta plana Washar Ronicietha Echedba 2
A 55 41088 Tampon arierion Ristsbesst BLiles Tampon Gummisitck Z
® 55 43658 Decalcomania sup. pann, ROSS0  Upper trim panal RED Decal. sup. panneau ROUGE  Dbar Deckel panesl ROTE 1
43662 Decalcomania sup. pann, GRIGID  Upper trim panal GREY Decal. sup. pannaaus GRIS Dbar Declosl panesl GRAL 1
45250 Decalcomania sup, pann, ROSS0 (F)Upper trim panel RED (F) Decal. sup. panneau AQUGE {F)0bar Deckel panesl ROTE (F) 1
4654 Decalcomania sup. pann. GRIGID {F)Uppar trim pansl GREY (F) Decal. sup. panneau GRIS (F) Dber Deckeal panssl GRAU (F) 1
A 58 41507 Dado Hut Ecrou Muttsr 1
A 59 41967 Plastrina Plate Plague Platts 1
4 B0  NI5563-G22  Rossita slaslica Spring washar Rondalle #astiqus Faderschaibe 1
« B 43683 Decalcomania inf. pann, ROSSD  Lowsr transier pansi RED Décal, inf, pannsau ROUGE Unter Decksl pansel ROTE 1
43665 Decalcomania inf. pann, GRIGIO  Lowss transier pansl GREY Décal. inl, panneau GRIS Uniar Deciel panssl GRAL 1
® B2 43664 Decalcomania inf. pann, ROSS0  Lower transier pansl RED Décal. inf. panneau ROUGE Unter Daclal panssl ROTE 1
42666 Decalcomania Inf. pann. GRIGIO  Lower transter pansl GREY Décal. inf. panneau GREY Unier Deckal pansal GRAL 1
& B3 43673 Decalcomania sinistra Laft trim, RED Décicomania G. L. Stredlan ROTE
par carsnatura ROSSA rear falring POl CArenagsa Hintarausrundung 1
® 43675 Decalcomania sinistra Lef trim, GREY Décalcomania G, L. Streifen GRAU
per carenalurs GRIGIA rear fairing pour carenags GRIS Hinterausrundung 1
A B 4384 Decalcomania «Alazzurras Trim Décalcomania Streifen 2
« B5 43672 Decalcomania destra Right trim, RED Décalcomania D, R. Streiten ROTE
jper carenatura ROSSA rear fairing pour carsnage ROUGE Hintarausrundung i
43676 Decalcomania destra Right trim, GREY Décalcomants 0. A. Strasten GRAL
par carenatura GRIGLA rear fairing pour carenage GRIS Hinterausrundung i
O 66 43767 Garenatura posiericne RED maar Lalring Carenage post. ROUGE Hinterausrmdung ROTE
ROSSA compl. df decalcomanis  assy with trims @vac décalcomania mil streilan 1
43768 Carenatura posterion GREY raar fairing Carenage post. GRIS Hinterausrundung GRAL
GRIGIA compl. di decalcomanis as5y with trims avec décalcomania mit streifan 1
O BF 43685 Decalcomania sinlsira Left irim, RED Décalcomania 6., L. Straitsn ROTE
per carenatura ROSSA rear fairing pour carénage ROUGE Hinterausrundung 1
43697 Decalcomania sinlsira Left trim, GREY Décalcomanie 6., L. Stralten GRAL
per carenatura GRIGIA rear fairing pour carénage GRIS Hinterausrundung 1
O B 436 Decalcomania destra Right trim, RED Décaicomanie 0., H. Stredlen ROTE
per caranatura ROSSA rear faiting pour cardnage ROUGE Hintarausrundung 1
43696 Decalcomania destra Right trim, GREY Décaicomanss 0., R. Streifen GRAU
par caranatura GRIGIA rear falring pour carénage GRIS Hinterausrundung 1
O 6 4% Pannedlo laf. destro ROSS0 compl. Right side pannel assy, RED  Panneau 0. ROUGE compd R. Panesl ROTE Kpl, 1
43680 Fannello laf. destro GRIGIO compl. Right side pannel assy, GREY Panneau 0. GRIS compl. R. Panos! GRAL Kpd. i
O T 43684 Decalcomania pannello, ROSS0 RED Sidé panel trim Décal. pour pannsau ROUGE  Streden paneel AOTE 1
43686 Decalcomanta panrllo, GRIGIO GREY Side pansl trim Décal, pour panneau GRIS Strelfen panesl GRAU 1
O ™ 43877 Pannsllo 1al. sinisiro AOSS0 compd. Lol side pannel assy, RED Panneau G. ADUGE compl, L. Paneel ROTE Kpl, 1
43679 Pammalia lal. sindstro GRIGIO compd. Laft side pannel assy, GREY  Pannbad G. GRIS compl. L. Paneal GRAL Kpl, 1
O 72 43683 Decalcomania pannsllo, ROSSD RED Side pansl trim Décal. pour panneau ROUGE  Strellen pansel ROTE i
43685 Decalcomania pannello. GRIGID GREY Side panel trim Décal. pour pannaau GRIS Strelten panssl GRAL 1
= 73 43657 Decal. sup. pannalio ROSS0 Uppar Iraster panel, RED Décal. sup, Panneau ROUGE  Ober Abziehb. Panes| ROTE 1
43861 Decal. sup. pannelio GRIGIO Uppar Iraster panel, GREY Décal. sup. Panpeau GRIS Ober Abziehb. Panesl GRAL 1
46851 Decal. sup. pannello ROS50 (F)  Upper traster panel, RED (F}  Décal. sup. Panneau ROUGE (F)Ober Abzlehb. Paneel ROTE (F) 1
4BR5S Decal. sup. pannalio GRIGIO (F)  Upper traster pamal, GREY (F) Décal sup. Panneau GRIS (F) Ober Abziehb, Paneel GRAL (F) 1
O 74 43608 Plasirina dl contrasie Plats Paque Patte 2
A TS 3TAST Tampone posteriors Raar rabbar buffer Tampon arridre Hintar Gummisies 2
A TE  MIG549-G22  Rosetta plana Washar Fonoe!ls Schaibe 2
A TT 44315 Ancoraggio chigvisielly Door lacteh anchorage Ancays loquet Stizklinks 1
A TE 4431E Dmstanziale Spacer Entretolsa Distanzstick 2
A T8 03% Rossita piana Washer Fondelle Scheibe 2
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ATTREZZI - DOTAZIONE

TOOLS - STOCK DRAWING-TAVOLA 2 6
OUTILS - NECESSAIRE

AUSRUSTUNGETEILE TABLE-BILD Mazzurra 350-650

e | A
CGAVGHINZAE
Variathons Tor molorcyele -ALAZIURARA 6850 TL- USA model
(b enclose wiih it ner's anual Mo, 420084}

Libretto uso & manutenzione - Owner's manual
Utllisation et entratien - Betrlebsanleitung
Alazzurra 350-850

2
Mate | index Code N, .ty Wil
Motes | Mo i, Code Q.ta Wi
Mates | Pos. M, Ced, .10 Waligink
Maris | M Cods i DEMOMINATIONE HAME DESIGHATIN BESHREIBUNE g Guitig
A& 1 42919 Borsa affrezzi completa Tools case assy Trousse & outlls compl. Werkzougiascha Kpl. 1
A& 2 42010 Libretio Istruzion! Handbook Emplo d"entradien Handbuch 1
a4 3 6B Aftacco elasiico fiss. borsa Tools box Boife a cuils Werkreugeschachisd
aftrezzl i
» 4 47258 Yarianti al libretio istruzioni Ower's manual changes Varlants pour manual
42010784 (USA) 42010/84 (USA) instructions 42010/84 (USA)  Variants Hir gebrauchshandbuch
42010/84 (USA) 1
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INDICE NUMERICO PROGRESSIVO | NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE | NUMMERNVERZEICHNIS

CHSEGHD
DRAWING
DESSIN
ZEICHHUNG

0002.16.055
0011.02.030
0011.52.010
0062.12.180
0072.40.050
0124.40.050
0124.40.060
0150.16.030
0150.92.050
0204.70.105
0214.07.350
0224.02.085
0250.70.180
0251.47.050
0272.91.090
0359.92.022
0359.92.355
0365.47.400
(:365.92.355
0367.13.075
0367.13.400
0367.29.050
0367.29.140
0367.29.160
0367.48.030
0367.49.130
0367.49.275
0367.49.500
0367.49.600
0367.92.290
0400.09.010
0400.09.050
0400.13.030
0400.16.190
0400.17.030
0400.29.040
0400.29.110
0400.29.126
0400.46.030
0400.47.030
0400.47.040
0400.49.030
0400.49.045
0400.45.050
0400.49.055
0400.48.070
0400.49.240
0400.92.433
0404.02.390
0440.13.030
0480.49.055
0504.17.435
0504.47.050
0504.49.270
0603.92.150
0609.92.080
0609.92.085
0619.16.015
0619.16.065
0619.16.120
0619.16,125
0619.16.140
0619.16.180
0619.47.030
0619.47.050
0619.47.288
0619.47.460

PAGINA
PAGE
PAGE
SEITE

]

26

24

21

26

26

10

6
21-25
13-16
4-10
21
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6

5

14
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5

4
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13-15
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4
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13-16
]

10
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13-16
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10-22-26
4
22-25
13-15
11-14
26

27
11-14

10-13-16

o o oo O

DISEGHND
DRAWING
DESSIN
ZEICHMUNG

0619.49.178
0619.50.085
0619.50.075
0619.82.150
0619.92.180
0647.29.040
0647.29.045
0647.92.170
0659.16.090
0659.16.550
0659.16.558
0659.17.110
0659.17.113
0659.17.210
0659.17.213
0659.17.500
0653.17.600
0659.29.010
0659.29.020
0659.47.150
0659.47.220
0659.47.400
0659.47.450
0658.47.490
0659.92.021
0659.92.022
0659.92.023
0659.92.110
0659.92.120
0659.92.350
0659.92.353
0659.92.355
0659.92.370
0659.92.380
0660.13.045
D660.13.050
0660.13.057
0660.13.060
0660.13.061
0660.13.062
0660.13.085
0660.13.066
0660.13.067
0660.13.070
0660.13.075
0660.13.085
0660.13.133
D660.13.143
0660.13.160
0660.13.165
0660.13.170
0660.13.200
0660.13.250
0660.16.013
0660.16.020
0660.16.030
0660.16.040
0660.16.047
D660.16.050
0660.16.060
0660.16.070
0660.16.080
0660.16.087
0660.16.105
0660.16.115
0660.16.140
0660.16.145
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24
9-27
27
11-14
11-14

= D00 00 00 00 = =k D WD WD WD WD WD S =~ O = B3 PO
= o L R o=i =

—
o P

11-14
11-14
1"
1
14
11-14
11-14

L= == == = e === = e R = T S R R S S S R S S

MSEGND
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0660.16.150
0660.16.220
0660.16.410
0660.16.415
0660.16.430
0660.16.525
0660.16.530
0660.16.540
0660.16.560
0660.16.570
0660.16.610
0660.16.620
0660.16.630
0660.16.670
0660.16.680
0660.16.710
0660.16.720
0660.16.860
0660.16.865
0660.16.870
0660.16.875
0660.16.950
0660.17.395
0660.29.010
0660.29.020
0660.29.030
0660.29.035
0660.29.055
0660.29.070
0660.29.090
0660.29.115
0660.29.125
0660.29.130
(0660.29.140
0660.29.150
0660.29. 160
0660.29.170
0660.29.210
0660.29.220
0660.29.250
0660.29.260
0660.29.280
0660.29.310
0660.29.900

0660.29.903
0660.46.005
0660.46.260
0660.46.410
0660.46.460
0660.46.470
0660.46.605
0660.46.670

0660.47.010

D6E0.47.040

0660.47.070
0660.47.220

0660.47.230
0660.47.235
0660.47.236
0660.47.270

0660.47.290

0660.47.295

0660.47.350
0660.49.010
0660.49.020
0660.49.030
0660.49.053
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INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE / NUMMERNVERZEICHNIS

MSEGHD
ORAVAING
DESSIN
ZEICHMUMNG

D660.49.130
0660.49.135
0660.49.183
0660.49.190
0660.49.210
0660.49.240
D660.49.260
0660.49. 268
0660.49.270
0o6i0.49.283
0B60.49.320
0660.49.350
0660.49.355
0660.49.387
0660.49.500
0660.49.520
0660.49.683
0660.49.800
(660.49.910
0660.49.920
0660.50.010
0660.50.015
0660.50.020
0660.50.030
0660.50.035
0660.50.050
0660.50.053
0660.50.800
0660.51.101
0660.70.060
0660.70.065
0660.70.070
0660.70.110
0660.70.203
0660.70.253
0660.88.100
0660.88.110
0660.88.125
0660.92.110
0660.92.120
0660.92.150
(660.92.160
0660.92.173
0660.92.183
0660.92.240
0660.92.245
0660.92.310
0660,92.370
0660.92.380
0660.92.640
(661.16.450
0661.16.530
0661.16.560
0661.16.570
0661.16.573
0661.16.610
0661.16.628
0661.16.630
0661.16.670
0661.16.690
0661.16.710
0661.16.950
0661.17.010
0661.17.020
0661.47.450
0661.49.170
0661.49.603
0661.88.630
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22

25
22-25
25

21

24
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24
22-24
22-24
24

22
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23
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5

21

21
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7
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11-14
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16
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13-15
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11-14
11-14
13-16
11-14
11-14
13-16
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DISEGND
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUNG

0661.92,390
0661.92.395
0661.92.396
0661.92.397
0665.17.110
0665.17.210
0665.49.180
0665.49.533
0665.49.600
0665.51.101
0665.92.021
0665.92.022
0665.92.350
0665.92.640
06E7.16.090
0667.16.550
0667.17.110
0667.17.210
0667.17.500
0667.17.600
0667.47.150
0667.47.400
0667.47.490
0667.49.165
0667.49.305
D667 .49.590
0667 .49.600
0667.51.101
0667.70.060
0667.70.200
0667.92.021
0667.92.022
D667.92.350
0667.92.3556
0723.92.500
0723.92.501
0723.92.502
0723.92.503
0723.92.504
0723.92.505
0723.92.506
0723.92.507

0723.92.508
0723.92.509

0723.92.510
0723.92.511
0723.92.512
0723.92.513
0723.92.514
0723.892.515
0723.92.516
0723.92.517
0723.92.518
0723.92.519
0723.92.520
0723.92.521
0723.92.522
0723.92.523
0723.92.524
0723.92.525
0723.92.526
0723.92.527
0723.92.528
0723.92.529
0723.92.530
0723.92.535
0723.92.545
0723.92.555
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11-14
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9

25
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11
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4
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14
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12-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
13-15
12-15
12-15
12-15

DISEGHNO
DRAWING
DESSIM
ZEICHNUG

0723.92,565
0723.92.575
0723.92.585
0723.92,595
0723.92.605
0723.92.615
0723.92.625
0723.92.635
0723.92 645
0723.92.655
0723.92.675
0723.92.685
0723.92.695
0723.92.705
0727.92.050
0727.92.052
0727.92.054
0727.92.056
0727.92.058
0727.92.060
0727.92.062
0727.92.064
0727.92.066
0727.92.068
0727.92.070
0727.92.072
0727.92.074
0727.92.076
0727.92.078
0727.92.080
0727.92.082
0727.92.084
0727.92.086
0727.92.088
0727.92.090
0727.92,092
0727.92.094
0727.92.096
0727.92.240
0727.92.260
0755.17.125
0755.29.025
0755.29.165
0755.29.169
0755.47.050
0755.57.060
0755.47.070
0755.49.310
0755.92.293
0755.92.295
0750.29.190
0750.49.280
0759.49.750
0765.92.185
0765.92.180
0765.92,205
0797.69.040
0799.13.005
0799.13.110
0799.50.195
0805.46.405
0805.46.408
0805.46.413

0805.46.450

0905.46.040

0905.46.050

0905.49.960

PaGINA
PAGE
PAGE
SEITE

12-15
12-15
12-15
12-15
12-15
12-15
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26
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27
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INDICE NUMERICO PROGRESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE / NUMMERNVERZEICHNIS

DISEGMND

DRAWING - . .-

DESSIN o™

inpmumﬁ:‘
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0905.70.220
2203.20.55A
4156.00.04A
4176.01.404
4176.08.29A
4176.01.97A
4202.00.10A
4202.00.08A
4606.00.01A
4606.20.024
46240 .406A
463201964
70915.1613
71502.1306
71502.1306
71502.1616
T1502.1624
71502.1627
71502.1631
71502-1632
71502.2125
71502.2144
71502.2158
71502.2156
72094.1616
72121.2106
72465.1032
72943.1542
713270.4274
73463.0552
73500.0827
73500.0929
73500.1440
73500.1542
73503.3075
74101.0770
74121.0580
T4172.0676
74172.1008
74223.0574
74224.0570
75105.2054
75110.1747
75110.2054
75113.2566
75120.1747
75120.2566
75142.3380
75143.3380
75166.1237
75171.0827
75173.1542
T6266.4429
76400.1214
76835.0415
7683.51.134
77499.3421
9377.11.524
8378.32.838
93783.0812
93784.2030
93785.20.35
93823.2037
93823.2081
93823.2131
93823.3125
1676
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F
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21
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7

7

24

f
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5
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26
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10-13-16-25
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8

22-24
10-13-16
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7

27
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22

8

21
21-26
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21

B

24
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13-16-23-24
B

22
22-44
24

23

10
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13-16
27

22

[

5

24-25
25
22-24
16

22

23
g-21-22
22

25

23
13-16

MSEGHO
DRAWING
FESSIM
ZEICHWUMG

1911
3880
4103
4104
a761/42
5761/58
5761/65
2801
5893/20
5893/40
5893/60
5893/80
6760
B774
107839/10
12029
12030
12032/60
12032/75
12033
12034
12039
12040
12041/125
12041/130
12041/132
12041/138
12042
12045
12046
12048
12451
12453
12929
14340
14668
14868
15659
16059
16132
16133
17718
17847
18153
18246
18779
18921
19426
19684
19691/265
20264
20602
20645
21198
21480
21335
21615
2181
21954
22236
22211
22466
22468
22591
23233
23979
23981

PAGIMA
FAGE
PAGE
SEITE

46
18
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17-19
18
20
17-19
17-19
20
18
18
18
20
20
18
17-20
18-20
18-20
17-19
18-19
34
37
48
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44
a7
32
32-34
48
32
36,38
35
a5
46
17-19
32,35
18
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34
35
37,39
39.40.42
35,43.45
28
48
k)
44
32.35
19
20
47
35
19
17-19
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23982
23983
23984
23985
23987
23990
24058/ 261
24058/265
24962
25053
25117
25255
25299
25304
25929
25988
26194
26306
26548
26694
270865
27910/8
27910/27
28810
20058
29061
29066
29070
29624
29626
29627
29628
29634
30326
30646
31089
31094
31105
31106
31113
31116
31128
31492
31599
31660
31853
31858
31859
31860
31865
32254
32264
32690
32855
32867
33056
33210
J3211
33279
33288
33454
33493
33532
33555
33556
33659
33776
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33835 45 40593 20 41950 46
33870 37,39 40594 20 41951 41
33871 37,39 40595 20 41952 41
33872 37,39 40596/35 19 41953 41
33873 37,39 40597 19 41954 41
33874 37,39 40600 19 41955 41
34002 33-37-39-42 40602 20 41958 41
34128/10 20 40603 20 41959 41
J4631 36,38 40877 36,38 41960 41
34769 33 40922 28 41961 41
34812 37,39 41040 48 41964 42
34823 40 41188 46 41967 49
34931 46 41192 45 41968 49
35078 40 41193 45 41969 49
35086 17 41194 46 41971 45
35099 30 41196 46 41972 46
35353 17-19 41198 45 41973 45
35357 18 41440 47 41974 45
35358 18 41506 47 41975 45
35361 18 41507 49 41976 13
35531 45 47 41511 36,38 41977 15
35751 22 41512 34 41978 13-15
35759 46 41517 46,48 41979 13-15
36137 28 41534 31 41980 13-15
36230 32 41539 K 41981 13-15
36231 32 41582 34 .47 41982 41
36241 35 41583 47 41983 41
36277 40 41584 34 41985 41
36347 28 41854 47 41986 49
36410 46 41859 48 41988 43
J6411 46 41860 45 41989 43
36500 20 41861 46 41990 43
J6681/30 17 41862 35,43,45 41991 43
36682 18 41863 43 41992 43
J6683/6 i7 41864 13,15 41993 43
36685 17 41865 48 41994 43
IB68G 17 41866 48 41999 43
arasty 49 41867 48 42000 43
37358 48 41869 48 42001 42 .43
37391 33 41870 48 42002 43
37716 33 41871 48 42003 43
37859 48 41872 48 42009 3
37860 48 41873 48 42010 50
378 39,42 41874 32,48 42035 44
38211 46 41875 48 42038 44
39621 36,38 41876 46 42039 44
39628 36,38 41910 48 42040 44
39629 36,38 41912 48 42041 44
39648 36,38 41913 48 42042 44
40217 48 41914 43 42043 44
40218 48 41915 48 42044 42 44
40366 28 41916 48 42045 dq
40433 42 41919 32 42047 44
40512 28 41921 33 42049 44
40579 17-18 41922 33 42051 44
40580 17-19 41923 33 42052 44
40581 19 41924 41 42056 44
40582 17-19 41930 45 42057 44
40583 20 41931 45 42058 44
40584 20 41932 45 42061 44
40586 19 41942 45 42062 44

" 40587 19 41943 45 42063 44
40588 20 41945 45 42064 44
40589 20 41946 46 42065. 44
40590 20 41947 43 42066 43
40591 20 41948 45 42067 43
40592 20 41949 46 42068 43
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42069 43 42544 37-39 43140 34
42070 42 42545 45 43141 34
42071 40 42649 19 43142 34
42073 40,42 42650 19 43143 34
42314 36,38 42651 3 43144 34
42315 36 42652 3 43145 34
42317 39 42635 17 43146 34
42318 39 42656 17 43147 34
42319 38 42682 38 43148 34
42320 38 42684 38 43149 34
42321 40 42685 38 43150 34
42323 40 42686 38 43151 34
42324 40 42688 39 43152 34
42325 41 42689 39 43162 34
42328 41 42699 28 43163 34
42329 41 42901 28 43184 34
42331 41 42902 28 43185 34
42333 41 42903 28 43193 34
42335 41 42904 28 43197 43
42337 41 42906 28 43201 22
42339 41 42907 28 43202 35
42340 41 42908 28 43208 35
42341 42 42909 28 43209 35
42342 42 42910 28 43210 28
42343 49 42911 28 43211 28
42345 42 42012 28 43212 28
42346 42 42013 28 43213 29
42348 42 42914 35 43214 37,39
42350 42 42015 37,39 43215 37
42353 21 42017 37,39 43216 42
42365 32 42919 50 43217 21
42385 37,39 42918 28 43218 35
42396 4 42920 37,39 43219 35
42403 3 42921 35 43245 18
42404 3 42922 35 43253 39
42405 3 42923 35 43270 37,38
42406 3 42025 32 43271 37,38
42407 3 42026 32 43272 37,38
42409 3 42927 32 43273 J6-38
42410 3 42928 3z 43280 37,39
42411 3 42930 32 43291 46
42412 1 42932 a2 43306 36
42413 3 42933 32 43307 36
42414 3 42834 32 43308 37,39
42415 3 42935 32 43313 23
42416 3 42936 35 43323 31
42424 13 42937 35 43324 k)
42425 15 42939 35 43325/2 43
42426 45 42046 32 43325/3 43
42446 9 42948 20 43325/13 43
42450 9 42954 19 43325/14 43
42459 30 42955 19 43325/15 43
42460 30 42956 20 43325/17 43
42461 29 42957 20 43330 43
42462 29 42958 20 43331 43
42463 29 42959 20 43348 31
42464 29 42973 37 43349 K]
42465 29 42974 37 43350 31
42466 29 42979 36-38 43351 31
42467 29 42986 46 43352 k1|
42468 29 43015 30 43353 31
42470 30 43117 32 43354 31
42476 36,38 43120 40 43358 a1
42482 36 43129 34 43359 3
42483 36 43134 3 43366 33
42536 44 43137 34 43367 28
42538 44 43139 34 43384 44
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43391 45 43928 11-14 46381 32
43406 18 44019 38 46382 32
43407 18 44020 39 46403 19
43412 a4 44025 37 46404 19
43515 46 44026 37 46418 28
43606 41 44031 30 46453 19
43641 47 44032 30 46454 19
43645 47 44033 47 46476 39
43646 47 44043 17 46581 36-38
43649 47 44044 18 46688 47
43653 47 44045 18 46689 47
43654 47 44046 18 46690 47
43657 49 44047 28 46691 47
43658 49 44062 33 46836 45
43659 48 44084 34 46840 47
43660 48 44095 32 46841 47
43661 49 44097 32 46844 47
43662 40 44098 43 46845 47
43663 49 44089 45 46848 48
43664 49 44119 3 46849 49
43665 49 44120 3 46850 49
43666 49 44284 33 46851 48
43667 33 44305 44 46852 48
43668 33 44315 49 46853 49
43669 33 44316 49 46854 49
43670 33 44977 46 46855 49
43671 23 44996 46 46856 48
43672 49 44097 46 46857 48
43673 49 44998 46 46858 33
43674 49 45002 46 47111 29
43675 49 45021 28 47112 29
43676 49 45030 ) 47113 a0
43677 49 45095 32 47133 1|
43678 49 45096 32 47134 K}
43679 49 45154 g 47135 3
43680 49 45205 g 47136 31
43683 49 45429 34 47256 50
43684 49 45435 32 47646 28
43685 49 45436 31 47769 29
43686 49 45437 46 47770 29
43687 43 45438 31 47785 4
43688 46 45439 46 47954 20
43689 33 45440 46 47985 19
43690 33 46141 J6-38 47986 20
43691 32 46142 37-39 47987 19
43692 33 46143 36-38 47989 17
43693 13 46194 35 47990 17
43604 49 46195 35 47993 20
43605 49 46224 47 N1053-622 32
43696 49 46230 30 N1077-G22 28-41-46
43697 49 46231 30 N1079-G22 43-45
473698 49 46232 29 N1081-G22 46-48
43762 32 46233 29 N1082-G22 4
43763 33 46234 29 N1083-G22 28
43764 33 46235 29 42
43764 33 46236 29 45
43765 48 46237 29 N1085-G22 46-47
43766 48 46238 11-14 N1138-G22 35-45
43767 49 46239 30 N1140-G22 46
43768 49 46240 30 N1142-G22 40
43790 32 46241 30 48
43851 38 46303 30 48
43854 44 ’ 46304 30 33
43855 44 46305 44 N1150-G22 31-37-39
43857 47 46378 33 N1154-G22 31-37
43858 44 46379 33 N2487-G22 36-38
43916 37-39 46380 33 N2488-G22 28

56 H® CATALDGO - CATALOG Mo, - Nr. CATALOGUE - RATALDG Nr.: 48532 PAGINA EMESSA Mpgpgia 'S5 - PAGE IUSSED May "85 - PAGE IMPRIME Mal "85 - SETTE HERAUSGEGEREN Mal "85




o

k
-
F |

¥

= T, ; o f u g Hﬂﬁ
INDICE Huuen@gamnssswn / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE / uunw-_wsnmcums .

_ B
DASEGND : PAGIMNA DISEGHD PAGINA DISEGHD T Y
DRAWING =5 PAGE DRAWING PAGE DRAWING PAGE .
ZErC R SenE PECHNUNG SEE ZEICHNUG SEITE \
N2505-G22 33
N2509-G22 28-35-38-40-43
N2510-G22 28-40-42-48
N2356-G22 49
N2558-G22 3
N2582-G23 37
N2586-G22 1
N2871-G19 34
N2896-G22 13-15
N3B07-G22 28
NE604-G22 32
N7335-G19 36
N7335-G22 28
N7571-G22 35
NB8312-G22 43
NB318-G22 43
N15008-G22 31 .
N15032-622 J4-36-38
N15034-G22 41
N15035-G22 46
N15053-G22 42
N15055-G22 44
N15062-G22 41
N15066-G22 46
N15088-G22 33
N15079-G22 46
N15192-G22 28-35
N15193-G22 28-35-42-45
N15195-G22 43-44-33
N15197-G22 45
N15215-G22 44
N15502-G19 34
N15503-G22 28-48
N15504-G22 4-33-28-40
41-45-32
N15506-622 J5-37-39
41-42-44
45-48-33
N15507-G22 43-45
NT5508-G22 35
N15535-622 48
N15536-G22 5-28-40-41-43
45-46-47-33
N15538-G22 37-35-42-45-38
N15538-G23 37-39-45
N15540-G23 37-39
N15541-G22 35
N15548-G22 28-32-34
N15549-G22 49
N15635-G22 34
N15636-G22 30
N15636-G23 30
N15663-G22 49
N15672 13-15
N15771-G22 45
N20050-G22 41
N21263-G0 Y
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